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I.



1.

Veta får man i kraft af vara. Det veta nogsamt de — vetgiriga. Vetgirighet och fusk
skulle utesluta hvarandra — —





2.

Ingen tackar dig utom du själf. Om icke viljan till ett rent öga vore byggd i den djupaste
egoism, vore det oblyghet, osmak att tala om
vilja till ett rent öga.





3.

Ära och redlighet äro stora herrar, om hvars
anlete man har de mattaste, lamaste föreställningar. Men man kan känna sig i tjenst hos
stora herrar, som man aldrig fått se.





4.

”Den varma tron på människan” var ju så
ytterst sällan något annat än den varma tron

på den goda marknaden. Och dock är ett undransvärdt hos människan det, att hon trots allt
eger urskiljning (det urskiljande sinnet) för
tro. Att icke tro på marknaden meddelar ingen
rätt att döda tron på människan.











II.


Dî bene fecerunt —

Hor.





1.

Allt själfupplefdt är glanslöst. Det är det tillsnattade som blänker, — sticker i ögonen. De
öppna orden äro aldrig de ”nya”, de i-ögonenfallande. De stå i glanslösheten och lågstil af
evig archaism. Kring alla enkla, outtömliga
ting står en tystnad. Att bringa denna tystnad
att kännas, att höras, är konst, är visdom.





2.

Den som älskar rent spel älskar grund —
med ett annat ord: låghet.

Där det släta upplefts som ett kostbart, där
har ett äfventyrligt skett. Att det Platonska
retelselösa (ἀκόλκον) bär accenten af affekt, därom skall ingen behöfva misstaga sig!





3.

De öppna orden bygga ur en enkel, men sällsynt disciplin. Där sådan foglighet och låghet
utbildats, blir meningstomt allt tal om list, om
inbundet — annat än just såsom det mänskliga
kunskapsvillkorets bundenhet till sin mänskliga klangbotten. Ett slags öppet, ur sönderbrustna energier, må gärna ha en klass för sig.
Mången tror på ärligt, först där han ser fogarna gapa. Och där låghetens ästhetik söktes,
där vädra de riktigt stilrena äfven — nedrighetens.





4.

Att alldagligaste, enklaste företeelser varit
de, som företrädesvis väckt synenergier, visar
sig öfverallt i geniets historia. Hos människor
som föra ett sammanhängande inre lif röjes
alltid ett mer eller mindre ”vidskepligt” förhållande af motsvarighet mellan barnsligt yttre
bindemedel och tecken och deras värld af inre
väsentligt, inre verklighetsrikt. Att förstånd
och list rimma sig oskulds- och allvarsdjupt är
något som sällan skall fela att visa sig, där den
rena lifskonturens kärlek fått grepp om en
mänskosjäl.





5.

Den mänskliga visheten var öfverallt densamma. Det är endast i svaghetens skola, det
starka kan tillgodoses. Detta är bildning (humanitas, τὸ πρέπον).


Ett verkligt begär är en verklig segervind.
Men få veta något om närheten, lågheten af de
tings ekonomi som höra till ett verkligt begär.

De mänskliga helhetsögonblicken äro lätt
räknade. Och vill man vara i ett stycke, får
man omvärderingar att göra, hvilka icke mycket meritera i de stora viljornas värld.





6.

De erfarenheter, ur hvilka vidaste och bestämmande bildningsutsikt ha vunnits, voro
allmännaste mänskliga intima uppvaknanden. Allt erfaret är ett öfver-ästhetiskt.
Goethe liknar hvart aperçu vid en religiös väckelse. Att förnimma det släta, regeln och jämnheten såsom det bästa af alla sting, det tarfliga
släta som alla kryddors krydda, var alltid ett
utmärkande drag hos de store uppdagande.

En verklig erfarenhetssats har alltid ett esoteriskt blod uti sig.





7.

Ofta är det hos de minst hårdföra människor
man finner den psykologiska insikt bäst utbildad, som i Österns poesi och visdom är själskunnighetens grund: att man utdrifver — genom att mottaga. Idealet af en rörelse ligger
snarare i en bereddhet än i ett gripande.





8.

Tidsmänniskan — alltid hård. Tidens —
mjuk. Tidsmänniskan: just—o-tidsmänniskan;
den hårdnande, stannande. Den sanna tidens
människa är mjuk — som allt ungt.





9.

Intet är oåtkomligt, intet outredbart inför
den samvetsrörelse, som ligger i ett rent fattadt taga tid i akt. Stanna, håll inne, slut
dig — och du afslår. Kom ihåg, att den egentliga grunden för försvar ligger i den (musiska)
förmåga och kraft, tack vare hvilken du kan
vara — grund. Tid och sol måste vara dina gudar, äfven i det upprördaste. Den som vill läkas har att dämma — för tid, för sol.

Till linje räcker det icke med behärskning.
Djupast byggande, djupast handlande är en

människa endast såsom växande. I de ”stora
verkningarnas” öken skall din själ ropa efter
denna låghet. Behärskning kan vara en brännande falskhet.

Det är nog ”tiden som är läkande” — men
Tid, i betydelse af täthet, af lifsmottagning,
kraften till att mottaga och hålla. Det är denna
alltid förhandenvarande helhetskraft och rikedom, vi så lätt — för ”tidens” skull — låta
rinna oss förbi.

Sapere aude: icke hafva tid för annat
än — Tid.





10.

Automatía-Fortuna. Tid är bundsförvandt. Men tid är ett μουσικόν: — ett tidsenligt försvar — det enda som bräcker!
Har ett sådant lång väg fram, likafullt gäller
ock:

accidit in puncto quid non speratur in anno.

Den som vill ha med den stora Bundsförvandten att skaffa, måste skapa sig en kraft
att vilja, och en kraft att — icke vilja.

Blindt är mängdens öga. Tid är bundsförvandt — och tid kräfver den. Men ingen har så

god råd att vänta som den, som brakt sig själf
inunder lag af sådan konsts villkor. Inga väntansdagar äro så högt fyllda som de som utaf
lag äro fyllda.





11.

Att med lifvets tempo värja sig: att med lifvets tempo — söka. Att ”människa” betyder
en mätande tillhör de sanningar som stå öfver
all etymologi. Det är inför det snärjande kvalet
af föreställningen om utsiktslösheten af ett
rättande och godtgörande, som det plutarchiska ordet gäller i sitt djup: ”ädlaste bundsförvandt är tiden”.





12.

Så vidt du är mäktig af det sanna lugnet,
så vidt skall du göra rätt kännbar. Alla argument har den, som i sig själf härskar.

Den som håller sår rent, håller ock försvar
rent.





13.

”Den som vinner tid vinner allt”, heter det.
Vill man gå betydelsen innerst nära, får man
kanske säga: den som vinner tid vinner — rätt.


Lefnadsmodet är i djupet tids-fråga, taktfråga: den stora taktfråga, i kraft hvaraf man
kan förenas med den stora bundsförvandten,
Tid. Med anklagan lättar man sig — och gifver
ifrån sig sin kraft. Kunde du se rätthafveriet
långt nog in i dess sista gömslen, skulle därmed ock omfattningen af Rätt stå klar för
dina ögon och dess trollmakt gripa dig. Det
tyckes som om det funnes en mänsklig kunskapsmöjlighet bortom insiktens (den insedda
fördelens) värld.





14.

Och här kunde två språk, af Goethe och
Linné, skönt sammanföras!

”Har jag rätt, så får jag rätt, så länge naturen varar.”

”Gottlob! Es ist ein alter Brauch:

So weit die Sonne scheint, so weit erwärmt

sie auch!”





15.

A minimo contineri. — Där jag var
i min naturs fulla plan och ordning, där ha de
minsta och alldagligaste företeelser varit tillräckliga att väcka mina synenergier; där stod
mitt omdömes kraft lefvande upp inför hvad

tillfälle som helst. Där den rena lifskonturens
kärlek fattat om en människa, är hela lifvet
uppfylldt, utfylldt. Denna täthets- och mottagningsvilja tyckes vara att tillämpa i hela området af frihetsvillkor. Se blott hur af hygieniskt rikaste och gunstigaste villkor blifvit
nonsens — så snart detta salt mistats, detta
aroma spirituale. Hur mycket lättare,
oftast, att på tidiga gryende året ställa sin inre
lefnadsvärld sub divo — spänstigt medtagande, öfver sin dag energiskt utbredande ett
njuggt och kortvarigt solljus, dess stingande
ethos och essens: hur mycket lättare, oftast
fruktbarare, än i högsommarns rika, öfverflödande dag!

Det är ju med ett ”storartadt klimat” alldeles som med fria ekonomiska förhållanden: de
kunna helt och hållet omintetgöra — friheten.

Alltid skall man väl — där det gäller de
verkligt lefvande — finna den spirituella
och lefvande punkten i sådana paradigmatiska
vidskepligheter och förvandheter. Därifrån är
det ock de allmänna hygieniska verkningarnas
spel är att mäta.


Det är i tillfället vi föreviga oss. Men endast

den som har plan (hvilket är ett mera än
”planmässigt”) har tillfälle. Går tillfället fort
förbi, så är ock konsten — lång.





16.

Den revolutionerande principen i all
klassicism är låghet.

Det finnes två slag af själfupptagenhet, att
välja emellan:

den af andning och tempo, släthetens, hvardagslighetens, det mänskligt lågas och fruktbaras bathos, hvarifrån allena är uppstigning
möjlig till divination, frihet, ljusrymd;

och den själfupptagenhet, som är af brutna
tempot, störda andningen — i vulgus’ och dödsinnets värld gällande för hög-sinnets, det
mänskligt svärmiskas egentliga lifsområde.

Det finnes ingen försoning emellan dessa: här
är verkligen ”ett svalg befäst”.





17.

Är det ej den hednisk-ekonomiska och hednisk-musiska instinkten, som gör sig känd i all
mystik — äfven i den kristna: instinkten
om att högsta krafter vinna blott på låga vägen frihet, rörelse?


Det hör till troserfaret sinne att kunna beröras af lågheten och glanslösheten i en mänsklig uttalelse.





18.

Erfarenhetssinne är motsatsen till skarpsinne. Det må vara hur föga folkligt som helst
— bakom hvart lifsuttryck, som tidens tand
ej biter på, ligger alltid ett djupt — olärdt. De
som mot en lärd skarpsinnighet satt den dagenkla vidöppenheten af en mänsklig: de äro de
egentligt bildade.





19.

Själfkännedom: att veta sin fond, sin täthet. — Lifssammanhang: den samling, den täthet, det moln, som aldrig är utan — blixt.





20.

Grund och ton (ἦθος, συνήθεια) äro för de
flesta människor något som räknas rätt och
slätt till de knappast nämnvärda s. k. negativerna af tillvarons värden.





21.

Den ideala hvardagskylan —: den oföränderliga aktualiteten.


Det Europeiska idealet af en manligt fattad
låghet såsom största mänskliga tydligheters
förutsättning förbinder på ett förvånansvärdt
sätt den svenske tänkaren-ästhetikern Benjamin Höijer och den italienske skalden-tanke-
bildhuggaren Leopardi. Det Europeiskt svala
hemmets ideal af en spirituellt genomlyst tillvaros nobla enkelhet, bakom hvilken skymtar
som program och som öfverskrift ett dämpadt,
glansdjupt —

plus salis quam sumptus.

Det goda uttrycket är en evig archaism; den
eviga archaismen af de öppna orden, det
mänskligas lagom, prépon. De sanna titaner af
ordet ha alltid skrifvit lågstil.





22.

En hjärtats régime skall nödvändigt föra till
en hjärnans. Men icke omvändt!

Ett ögonblick af tro bringar dig längre än
hundra säckar intelligens.


Där försöket är, är alpluft. I lågheten, de
små stegen äfven. Men aldrig blef en ästhetiker mötesplats för själar.

Hur mycken räfaktig kvalmig snobbism går

ej under namn af — höjdsinne! Att erfarenhet
är blod, det skall kännas först rätt vid de små
stegen.





23.

Ett djupt rivaliskt och eris-fruktbart vill ej
stödjas, ej befordras annat än ur sig själf.
Kontur tager det bäst där det pressats till ett
stort trångmål. Det kan i sanning vara stor
konst och härlig erfarenhet att se, att hvad
som ofta hindrar mest är — hjälpmedlen. Allt
fåfängligt — för den som drunknat i
bagaget! Den ”salomoniska” visdomen bär på
en fruktansvärd ironi och skadeglädje. Därför
blef den alla sentimentala nihilisters evangelium. Men hvarje äkta mänsklighetens evangelium handlar om människans fattigdom.





24.

Hvilken underlig blandning af barnsligt och
manligt, detta, som vi nu en gång öfverenskommit att beteckna som ”enkelhet”, och hvarur
de essenser, elasticiteter, haft sin bädd och sitt
uppfarande lif, hvilka ännu trotsa tiden och befrukta verklighetstörstande hjärnor: hvilken
underlig blandning hos mänskliga erfarenhets-
och klokhetskomplexets physis, hvarur vi fått

oss anförtrodd den gyllene lefnadstråden, direktivet för hvad vi kalla skönhet — godhet! Intet
är primitivare än tanken. Allt andligt äfventyrslustigt spelar på en hemlig grund af ett
stort mänskobarnsligt som kan ha mer afgörande kraft uti sig än våra pathetiskt erkända
kulturallvarsamheter. I ädeldjupet af ett stillhetskraftigt sinne få barnsliga tecken juvelvärde.





25.

Det var ett torrt ord, detta — men ett ord
med groningskraft uti — som Goethes vän, filologen F. A. Wolf en gång uttalat: ”Überall
ist es ja meist weniges, was aus wohlverdauter Gelehrsamkeit gewonnen wird für
geistigen Nahrungskraft.”

Tros-energier —: just ur ett sparsamt, ett
sällsynt, ett vanskligt! Den expansiva möjligheten ligger just i ett sparsamt, ett njuggt
— på njugga villkor förekommande och tillgängligt. τὸ δὲ καλὸν οὐκ ἄμετρον. Hvad ligger ej
utaf på en gång både sparsamt och trotsigt
bakom det grekiska tros- och trotsarordet!
Hvilken sällsynthet är ej ungdom ... Men den
som mäktar fasthålla bilden af det bundsförvandtskap han fordrar, behöfver — han skapar

detta bundsförvandtskap. För de klokaste var
hoppet desto starkare, ju blekare.





26.

Det är ett stycke väg från den inspirerade
filologens litótäs till ett sådant verklighets och
lifvets ver sacrum, som ligger i Simson-Bunyanordet a drop of honey out of the
carcase of a lion, men de ligga båda på
samma ädla linje, och helt skilda äro de aldrig.
Och hur ofta låg ej den bittra knuten till det
”genialiskt tragiska” i ett beundradt mänskoöde uti intet annat än i mistningen av den läkande helhetssynen öfver egna tillvaron som
åtföljer den sannfärdighet, hvilken ej hoppat
öfver det låga för att försluka sig på ett —
”högt”!





27.

Leda ej spåren — de asklepiadiska — öfverallt till samma låghet; månne ej alltid frihetsverkets syn, dess vita celeste, har föregåtts af, förbundit sig till divination af λιτότης,
simplicitas — lex minimi? — Som om, hos en
viss mänskoart, just en bestämmelse att lefva
och visa det förhållandet huru en människa växer ådagalagt sig — likaväl i den

kroppsliga som i den andliga ekonomiens värld:
som om ett olycksdigert främmande och fiendtligt strax tyckes inmängt sig, varslat som fördunkling i sådan tillvaros ljus — öfverallt och
ofelbart så snart den icke mer befunnits i lågheten af ett tillfrisknande, hoppfullheten af ett
börjande, från och med det ögonblick den icke
längre i tidighetens hemlighet kännt hemligheten av sitt mod och sitt vidare. Hör ej i
själfva verket äfven Epikuros till denna art
människa — tidighets, fattigdoms, framtids?





28.

Mot gunst och ogunst lika förberedd, quae
mox depromere possim — urskilja,
samla!

Scholæ et vitæ: att i den samling som är
låghet — begynnelse och morgonrodnad alltid
— hafva funnit sin svalka, sin färd. Endast i
fattigdom ung; endast i början — mål.





29.

I sådan litótäs —: det moraliskt torra
klimatet, det som i grunden alla förnuftiga
människor eftersträfvat, det som närmast uppfyller villkoren för inre frihetsrörelse, skänker

förmåga att uthärda ett moraliskt pressande,
ytterligt (: analogt med det i fysisk mening
torra klimatet, som genom att underlätta hudverksamheten ger lätthet att fördraga ett ytterligt af temperaturförhållande). När har väl
en människa i den inre erfarenhetens fält tillvunnit sig bättre kunnigheter och besked än
på tider då hon ständigt kännt sig på spåren
efter dessa förhållandens lag — såsom efter en
kraftåder af elementärt outsinligt? Och den
stora tacksamhetskonsten — att utbreda möjlighetsmomentet, att komma sparsamheten,
sällsyntheten, ringheten att hvälfva sig ut som
himlaljus öfver tillvaron: hvar har den bättre
tagit vingar — de outtröttliga ”såsom örnars”
— än ur instinkten af gudomlig ironi och litótäs i allt starkast bärande och närande!





30.

Tydlighet, i moralisk mening: ur en motsvarighet till hvad artisterna kalla ”friljus”,
”norrljus”: en laeta paupertas, ett
slags klart fattigt.





31.

Man kan icke ega ett förhållande till ledande,
forskningsfrämjande, lyckliggörande makt annat än som låg, fattig, hungrande, svartsjuk
om sitt dunkel och sin fulhet. Detta är ju Platos Eros- och anámnäsis-lära. Den som aktar
allt ringa, utom sin låghet — honom tillströmmar allt. Göra fattigdomens betydelse till sin
lifsfråga: det mänskliga egandets hemlighet —
den hemlighet all visdom syftat till. Hur skulle
en Goldsmith, en Moritz-”Anton Reisler” kunnat imponera på Goethe och verka en illumination af hans krafters ekonomi, om ej i grund
och botten (hvilket han också klarligen tillstår) deras andes ljusmöjligheter varit likvärdiga med hans egna?





32.

Ungdomen tror ju gärna, att det är den hudlöse, han med de ständigt ”vibrerande strängarna”, som är den sanne kännaren. Men
lika litet som kunskaper och erfarenheter äro
till något dugliga utan lugn, lika litet duger
i grunden känsla. Det är i ett öfver-känsligt,
sannerligen icke i ett ”öfverkänsligt”, som de
stora linjerna bli skönjbara. Och filistern, vare
sig han är på den borgerliga eller den dekadenta sidan, är alltid i det tecknet, att det är det
normala (normgifvande) han skyr och gömmer

sig för med sina varma känslor, ömmanden,
medlidanden. Minst af allt behöfver dekadencen,
skönandepessimismen, vara rädd att bli utsatt
för någon s. k. själens ensamhet. Den befinner
sig i varmt förbund med massan och jämnstrukenheten. Mellan mångt och mycket skiljer
känsla, skiljer — värme.





33.

Finns för samvetets musik ingen technä?
Är det de renhjärtade som måste gå under?

Ändå har det väl stundom kunnat se ut, som
om en af dessa, som verkligen haft något i sin
själ som var värdt att skydda, också kunnat
vara på samma gång hårdare, härdigare, — ja,
i viss mening, gröfre än alla — — och man
kunde frestas att försöka den frågan: ex
ungue — angelum!

Det är underligt att en människas integrum (εἰλικρίνεια) kan vara att på en gång vörda och beklaga ... att det stundom kan se ut,
som hade lösandet af det musiska problemets
lefnadsform kräft till sitt skydd en natur af
oädlare blandning. — Aldrig kan en människa
känna sig ensammare, än i det ögonblick hon
anar, huru mycken trånghet — skadeglädje,

uträkning, skumhet — kunnat dölja sig under
de stores och klares stora klarhetsgripenhet.

Finns för samvetets musik ingen technä?
Måste den renhjärtade gå under? Är det just
så han — bevisar sig?





34.

”Du sublime au ridicule il n-y-a qu’un pas.”
Men detta betyder att det sublima är ett för
sig: säkert, fast, med stränga gränser. Den
skadeglade och gemene erfar tröst ... tror sig
strax på saltets sida, ”färdig” med det sublima.
Men först där det gäller musik, hör trygghet
upp, salt blir attiskt.


ἕ´ξω γὰρ ὸργῆς πᾶς ᾶνὴρ σοφώερος.

(Eurip. Fragm. 760.)


Men där själfförhäfvelse, hos det profetiska
sinnet, gränsar till vreden och sorgen öfver
mänskliga villkors snöplighet — där må ock
billigtvis dömas efter annat mått!

Vore det mänskliga i stånd att lefva under
ett högtryck, hvari εὐφημία och αὐθάδεια omslutit hvarandra?





35.

Om godhet skulle man väl ej tala. Men där

konstsinne hindrat grälsinne, har dock skett
mycket. Hvad några astronomer ha erfarit inför världsharmoniens syn — utaf sinnessäkerhet, svalka, lugn — det kunde väl den af konst
berörde äfven få känna.

”Konsterne har för mig ofta tjent till en Segelled att komma förbi préjugéer och gå rätt
fram.” (Ehrensvärd.) — Ingen litteratur har
kanske egt ett rättframmare uttryck för den
mänskoenkla erfarenhetsbekännelsen af ett
rättsinnadt genom konst, eller, som grekerna uttryckt: τὸ δίκαιον τῆς μούσης.


Den egentliga bildningsupplefvelsen låge väl
i synen af det raka förhållandets möjlighet: ett
renligt, urbanum, hvari — för en gångs
skull — något annat och högre rördes, än den
sälla öfvertygelsen om egna stankens odisputabla förträfflighet. Och dock — är det ej i
den rena bildningen man stundom vinner de
djupast förkrossande utsikterna öfver misären
af det mänskliga sinnet; där vår klara fridsällhet, vår rena sundhetsinstinkt leker — måste
vi ej misstänka att äfven grymhetsinstinkten
drifver sitt spel!





36.

Det heraklitiska — ὴθος ἀνθρώπου δαίμων:

På Shakespeares tunga:

”for few men rightly temper with the stars”!

Ur ljusbadet av Horatius’ ande —:

scit genius, natale comes qui
temperat astrum.

Sannerligen — inga ”goda européer” dessa!
Inga snålhetsöfverlistade; inga sådana, som
stöpo — därför att de inte kunde komma fort
nog fram!

Ett isolerande tempo — ett som verkligen
gör immun för mesquineriets värld — kan
icke vara ett konstladt, ett ansträngdt, ett
spändt:

den äkta stoicismen bygger på förutsättningen af ett naturligt vakande, en stor sparsamhet, stor — mjukhet. Den hade heller ej
varit grekisk — annars.





37.

”For few men rightly temper with the stars.”
— Signum för vissa människor: att i ett kontursinne, kontursamvete hafva sin bästa rörelse — och skyddsbeklädnad. Hur växlar ej styrkan, skickligheten, att hålla denna frihetsgnista naturlig, frisk, spontant lefvande och
oförvillad. Men, där en Emerson — öfver
”honor and shame” — haft detta aktuellt i sin
varelse, i sin färd, har han kännt sig buren i
strömmen af samma musik som i Bhagavad-
Gita, i forntidens hymner, förkunnat tankeeros’ utplåningsmakt.





38.

Den ro som är före. — Det finnes ett
vidare, som endast nås genom att förstå att
— upphöra. En täthet af taktklokt: som
äfventyrshågs förvar.

De intimast stratägiske ha alla underskrifvit
det Plutarchiska: μεῖζον ἡγούμενος πρὸς σωτηρίαν
τὸ θαυμάζειν τὰ θεῖα ἤ τὸ κρατεῖν τῶν πολεμίων.

(Marcellus, IV.) — ”For few men rightly temper with the stars.”





39.

Öga och andning: de stora försvarsverken.
Till öfversyn — ur ett ringa aktadt, ur ett
slätt och rätt, ett enkelt — förbisedt, öfversedt!





40.

Efter förbereddhetens — den anticiperande

kraftens styrka kan man skilja mellan högfärdstänkt — låghetstänkt. Som ett utfyllandeuppfyllande erfares en tanke aldrig annat än
i låghet.

Hvad är ”sanning”? Det rena spelets möjlighet. (Demokritiskt, grekiskt: κρᾶσις.) Ett oförrostadt, ett blänkande métron — som votivtafla.





41.

Non magna quae tument. — Det
äkta lågsinnet är aldrig utan strålningskraft.
Ju djupare strålningskraftens konst och lycka
— desto djupare fångenskapens konst. Hos alla
frihetsverkets män skönjes denna egoism och
denna list: contra — mesquina listens värld.





42.

Det artesiska djupet: den bottenrika begränsningen, det kyniskt släta, af all
själsstyrkas grund.

(Bottenrikt: βαθύπλουτον. Jmf. isländskans
diúpauđugr.)





43.

Dämpadt ord, torrt ord: ord med groningskraft uti. Ur ett sparsamt — den bästa rörelsen.


I de låga ljusen: middagshöjd, gränslöshet.
Ofta var det beskaffenheten af ett lä — subtila smeksamheter af en art stormens sträfva
epikurism — som fällde utslaget hos deras
lidelse, som haft sökandets, anandets, lyssnandets lidelse till högsta drifkraft i sitt lif.

”A drop of honey — out of the carcase of a
lion” —: den idylliska formeln — och krigets!
För den, som förstår att hämta råd här, skulle
aldrig ett mesquint, inga gifter finnas till. Men
det gäller att förstå sitt nej, eröfra dess musik: den goda lefnadskonturens.





44.

Tanke är händelse. Men händelse är ett aristokratiskt: låter sig ej provocera. Frivilligheten får man, då man fått råd till den —:
fått råd, i kraft av den sparpenning som är
samlad trohet emot andes anledning. Den klara
handen — det öppna ordet. Det gifves en ljusets kalligrafi i kraft af eget rättsförhållande;
en passio (ett föras och ledsagas)
som tillkommer den, hvilken fått sitt kapital
och ämne, egendom och themata i kraft af
eget varande. Finnes något begrepp, som råare
misshandlats i vår handtverkstid än begreppet

produktivitet? Montesquieu behöfde en vecka
för en trycksida. Han drömde lyckliga drömmar om att en gång kunna skrifva en bok på
något dussin sidor, som skulle handla om en
del ting det icke ”fallit andra författare in att
säga”. Om en Horatius lefvat nu — hvars
”samlade verk” ej nämnvärdt besvära en vandrares ficka — skulle han egentligen hållits för
god nog att borsta skorna åt en nobellpristagare! En litteraturprofessor, med sina tre meter ”produktivitet” på bokhyllan, skulle klappat honom på axeln.

Den som håller sin flit för sin moral, den
som icke vill lefva annat än under andes fordran — han först skall lära bedja till Lyckan;
han skall få känna hela den festfyllda-ängslansfyllda innebörden af ett —

Gieb, das Tagwerk meiner Hände,
hohes Glück, dass ich’s vollende!





45.

δἰ ἐλαχίστου καιροῦ τύχης: förbereddhets och
tidsdyrkans parole; fond och sammanhang —
för en ljusstrimma. Hur bevara en sådan genomskinlighets och lydaktighets mekanism, —
were there any tonics? — nämligen

för bindandet, för fasthållandet af det egentliga paradigmat för produktiv existens... frågar Emerson, frågar Nietzsche, där de med
häpen blick följa den lyckliga rörelsen hos den
konciliante, plastiske — den heraklitiske
Goethe.

αυτόματον — δραστήριον! I det rena ordet:
högsta mjukhet — högsta sprängningsmakt.
På Goethesk εὐημερία’s sida står i grunden hvar
klart krigisk natur.





46.

Were there any tonics ...? Ett slags Numaproblem tyckes Emersons tanke mången gång
kretsat omkring. Som hade en yttre belägenhets decor blifvit med åren så glatt, klar och
utan alla rispor, att den kommit honom att
gripas af en saknad efter alla dessa bindande,
understödjande halfanledningar, som icke ens
de rikaste kunnat, — velat undvara: för den
första och öfversta rörelsens skull! Där han
haft det yttersta att värja sig mot, där tyckes
ligga ett område af mänskokultur, som endast
mycket sällan beträdts, pröfvats. Ja, kanske
har han här visat sig som den djupare föraktande, den djupare förvande. — Ty underligt

är det att se, huru äfven de rikaste sökt till
låga och små medel, halfanledningar, friktioner, girigt tillvaratagna och utnyttjade irritament, där de velat öppna stora vägar.





47.

De som icke vågat ha skenet emot sig — hos
dem fick heller aldrig den sammanhangets, den
formproblemets lidelse makt, som är grunden
till all komposition i stor och egentlig mening.

”Im Gebirge ist der nächste Weg von Gipfel
zu Gipfel.” — Det är just så han vet med sig,
att han har saltets vänner på sin sida. Hans
logiska sälta ligger i språnget. Som Pindaros’.


Kanske når man till de största sammanhangen endast som omethodisk —: likaväl som
de största sammanhangen och gemensamheterna människor emellan, alltid hafva ett afskildt, ett aristokratiskt, till sin förutsättning.





48.

”Utan öfvergångar”. — I det täta
pröfvas — vighet. Och på vigheten skall man
märka: såväl där det gäller författaren som
— läsaren!


Utan öfvergångar. Så just röjer sig — tätheten!





49.

Det underliga sällhetsljus i en människas
lifspathos, den genomskinliga lydaktighets avtómaton, som gör henne likgiltig för att segra,
är ock det, som, vissast och väsentligast, bringar henne — seger. I kärleken till vår frivillighets villkor utsläckes stinget af alla tvifvelskval. Den klara rörelsen är ett mysterium.
Kultur, musik, aristokratism — en ständig
sjäfuppgifvelse, för frihetssjälfvets skull.





50.

Det finnes egentligen icke mycket här i världen, som är skrifvet i hvad man kallar ”stenstil”. Och helt naturligt. Ty sådant — slukar
kapital! Man kan tryggt lita till lyckan hos
Horatius i de stunder han kunnat svepa in sin
själ i ironiens ljusslöjor af ett

Dî bene fecerunt, inopis me quodque pusilli
finxerunt animi ...

Titanernas ”rikedom” har han sannerligen
ej afundats. Han visste att han hörde till dem,
som kunna bevisa sig med en rad.


Ingen har klarare uppfordran till att skapa
sig ett ädelt sammanhang af sitt lif än den,
hvars skapande kraft står under sådan fattigdoms imperativ. Det är under denna uppfordran
de egentliga vandrartankarna, de lefvande, de
pragmatiska, födas.


Under hvarje äkta uttalelse af ett dî bene
fecerunt ligger alltid, som springande
punkt och förutsättning, en akme af lefnadsljus spirituell fordran, — klimat. Intet kräfver
så den rena rymden och andens mistral som
afundslösheten gent emot ett bredt, profust,
”tidsenligt verkande”. Horatius’ ironi är en god
mätare på skilnaden mellan manlig klassisk och
feminin facil (geschäfts-)uppfattning.





51.

All början är svår, heter det. Början är res
angusta — och just såsom sådan: lif. Just
såsom sådan: lätthet. Är en människa någonsin lyckligare än då hon får känna sig som nybörjare i lyckan att tänka?

Ett fasthållet tidigt (prima luce) är, eo
ipso, ett fortsatt, ett vidare. Att i förstlingsljus, i början förblifva ger största färd. (Med

ett Sallustius-ord, höjdt till spirituell dignitet:
nam imperium facile eis artibus retinetur, quibus initio partum est.) Den vakenhet skall visa
sig som den djupare, hvilken icke först och sist
riktat sig efter att tillvarataga tiden, utan fast
mera — tidigheten. Det finnes många ”morgongiriga”...





52.

Vi söka rymd och gränslöshet för klarhetslängtan, för tankelidelses lycka. Men hur ofta
blef det ej just ”rymd” (där veta skytt
vara) — hur ofta blef det ej just denna
gränslöshet, som lade vårt frihetslif i fjättrar!
Cantabit vacuus ... Man måste ju under alla förhållanden bada af sig ”ära och redlighet”, om man inte vill skämmas för sig själf!
Hvar är svalka, utom där man är klara blanka
bladet: fattigdom, nakenhet — början!





53.

Hvad första ljus och varseblifvanden äro värda, det ser man först då det kommit att gälla
som hårdast om fortsatt banas möjlighet. Lycklig! — om i ande och kraft, i linjevisst ögas
mod, du kunnat utsäga obesvikenhetens ord:
dî bene fecerunt! Där troshungrandets

kraft står på spel — där först kommer det på
allvar att gälla om inskränkning.





54.

Subtilitet och bredd. — Där man
så har sin ställning, att det gäller att fånga
innersta lusteld af ett thema, — där subtilitet
och fråga (frågekonst) blifvit till den sökta
lifsgrundvalen: där först har man nått thema,
där först bredd.

Ille terrarum mihi praeter omnes

angulus ...






55.

Fruktan är grufva, fruktan gör lefvande. Ett
verkligt fattadt på dina villkor är för
visso både grufva och tonicum. Just i gripandet om ett καλῶς τῆς τύχης — är det, som det
skönas bana öppnas.

Alla gunstigheter äro såll — där ej är valets
täthet.

Valet: η ἀρίστη ἀνάγκη. Att känna sin anledning, sitt afstånd, sitt — klimat.

Hvar ljusmöjlighet, spelande kring en stängdhet! I en febris divina, dess vingpar
doppadt! Men gröfsta släp, utan lust, ger ej
trötthet så tung som att utan aktsamhets

samvete, utan andes anlednings kärlek söka
tvinga — ljuset.





56.

Den mänskliga tankens förhoppningsdristighet, afslöjarhågen, upptäcktshågen, står alltid
under en djupt pythagorisk parole: ett under
omständigheter!

Esse är för gudar. Men i anlednings helighållande ligger för människan det höga paradigmat.

Som om ej äfven det fullblodiga sinnet —
dess spanarlust — hade att underkasta sig det
mänskligas njugga villkor! Äro vi ärliga, måste
vi tillstå att äfven i kärleken till det rätta äro
vi beroende af våra lumina, våra — undantagstillstånd.





57.

”Le progrès ce n’est que le développement
de l’ordre. (Comte.) — I personlig mening fattadt, kunde samvetets logik knappt bättre uttryckas. Ty det är kungsväg: att i intet thema och tanke och i ingen förnämhet ha sin ledtråd mer än däruti — att du mottar i kraft iaf
att du är; att du har den skola du är värd.
Storsint hvilar på småsint (det låga, det spaka

och späda af vårt ljuslifs villkor). Den personliga methodens logik är vägen till hoppets —
till samvetets.

Hos en svensk musiknatur, Geijer, har den
mänskliga höjdkänslan uttryckt sig såsom
känslan af att vara ledd och förd. Det
torde vara ytterst i kraft af denna musik, som
hans tanke och personlighet ännu kunna kallas
lefvande. Ett musiskt pragmatikón förblef
hans natur trogen. Verkligt har han lefvat
(äfven som lärd) blott sub divo.


”Ej mig förfärar stundande natten.

Ty af den kärlek, som går genom världen,

föll ock en strimma in i min själ.”



Det har stundom slagit mig, att ett upplefvelsesätt djupt likt det Milton’ska genomlyser
ofta hos Geijer. Det är ur musiksinnet (i
mänskohistorisk och tros-mening) detta härleder sig. Där ordet öppnat sig — låtande sin
nyhet skina, som om det aldrig haft sin blomnings stund förrn just i detta nu — där var alltid lydnadskraft, lefvande musikens lydnadssinne, under.





58.

Förnuftets sanna bruk och rätta tjenst är

den mänskliga lycksaligheten. Villkoren för att
få begagna sig af detta vapen vinna ur sin
hårdhet lätthet, när du förstått underkastelses
hemlighet. På styrkan af din anslutningskraft
till denna insikt beror allt härskardugligt, allt
upptäcktsdugligt, allt äkta eröfrarmod.

Det är ett djupt riktigt ord, att människan
kan hvad hon vill, — men om häri ej på
samma gång innerymmes ett välsignande af
mänsklig fattigdom (dî bene fecerunt)
är det ordet nonsens. Hvarför kretsa alla
mänsklighetens djupa sagor om ett enda ämne,
en mystär: det odelade hjärtats grund, låghet?





59.

Ega hänger på tunn tråd. Till människan
strömmar allt. Från människan vill allt —
stjäla. Ligger ej människans framtid uti kunskapen om och afslöjandet af mycket stilla,
mycket enkla ting, måste vi tvifla på den innersta guldlinjen i allt som gjort den verkliga
historien — tvifla på människans egen historia.





60.

De som utsagt det näras rikedom — att det
rymmes aflägsenheter i det närmaste — ha

dock företrädesvis varit sådana, för hvilka ett
längst utåt — längst och fjärran lockande,
tvingande — alltid varit högsta energiers tillskyndare och väckare. Inga ha till det närmaste förhållit sig vidskepliga, iakttagande, religiösa, så som desse — flyende!


”Toute pensée étroite ou basse

naît des horizons raccourcis.”



Där man har medelpunkt, har man aflägsenheter ... de oumbärliga! — Så, med tacksamhet, ville jag se den största möjliga — nämligen en ännu mera inre sanningshorisont
öppna sig ur dessa den franske filosofens
(Guyau’s) verser; så, med tacksamhet, anamma hans vackra parole:


en route pour le midi!






61.

Klassicitetstanken — äfventyrstanken: att
där man har medelpunkt, har man aflägsenhet.

Där två slags glädje förenas ... nej — återfinna hvarandra — där är den punkt i vårt
väsen, där det uppstår musik: världs och andes
möte, andes och världs försoning. — Väl fanns
det en punkt, där Goethe och Beethoven skulle

kunnat mötas — den pindariska mötespunkten! Flyktingar voro de båda: flyktingar,
eröfrare — återfinnare, återvändande, ”rousseauaner”.





62.

Det finnes väl människor, inför hvilka man
vore frestad att säga, att de haft råd till sina
trolösheter. Ädlast är dock det tillräckliga. Det
harmlösa räcker — och bär fortsättningstanke
hos sig. Nog är klassicitet: garanti mot ”alltings fåfänglighet”, onödighet.

För förslukenheten skall alltid allting vara
fåfängt; för den skall intet nytt under solen
gifvas. Men för den som lyder under en musik
af nog och tillräckligt är allt nytt, ingen väg
gammal, ingen bana — tillräcklig. De tro att
de ha öfver nog ... och det är just kraften af
nog och tillräckligt, hvars sötma de aldrig
smakat! Är det ej ett gemensamt drag för
människor av djup musik, detta, att de icke
lätt låtit öfvervinna sig af forskningströtthet,
atonier, studieleda? Voro ej pessimister i allmänhet synnerligen — ”musikaliska”!





63.

Det finns ett förgäfves, ett sträft förgäfves, som man måste — älska. Det finns ett
förgäfves, som är allt annat än negation. Ett
väl buret förgäfves kan betyda en kraftigare
insats än någon annan — för rätten till fortsättningstanke. Mot hvart mesquint Predikarfåfängligt (alltings onödighetstanke) gifves ett
hvarför att sätta upp: arbetsstolthets, studiemusiks, obrutenhets, tillräcklighets. Ty musikens hvarför är äfven heraklitismens.
Innehåller alltid motsatsen till ett — ”hvartill
tjenar det!” Det är medelpunkt och upptagenhet, det är ”den bästa nödvändigheten”
(ἡ ἀρίστη ἀνάγκη). Hvarje tillräcklighet i musisk
mening är ett svärdshugg mot det mesquina
hvarför och dess — ”allts fåfänglighet! ”





64.

Åldern skulle ej förhårdna oss. Till att finna
sig i det mänskligas gränser skulle ej behöfvas annat varnande, intet annat pådrifvande,
än hela vår naturs fordran på iakttagandet af
mjukhetens.





65.

Kan man draga mörker öfver sina böjelser
för det goda och sanna, kan man väl ock genom skola bringa ljusets hjälp öfver till

dessa böjelsers, detta smakandes sida. Likaväl
som ett grand af ondt är i stånd att fördärfva
hela massan af ett godt, likaså är ett grand af
godt, en gnista af början, i stånd att fördärfva
spelet för det onda. Det ligger ett oändligt kostbart uti ett lidelsefullt klart fattadt begrepp
af skola. Det kan göra förödmjukelse till balsam, det kan förvandla själfförkastelses gift
till nektar. Det är morgonrodnaden i alla ting
man har att älska. Men till allt hvad av morgonrodnad är hör ett lågt och ett sträft, en
börjandets, tidighets bitterhets eld.





66.

Allt och något. — I den extrema belägenheten: samlandets belägenhet. Först i det
extrema fattar man det låga, det svala och —
växande. Men intet är lisande för en människa
så som att se något växa. Aldrig är man hel,
glatt, sluten (totus, teres atque rotundus) som
i lyckan vid ett växande, ett — något. Först
där faller ljus på den klara frågan: allt eller
intet! I de ”stora verkningarnas” öken skall
din själ ropa efter detta första ljus och denna
låghet. Därför är den extrema belägenheten

också den finaste lyckans, det djupaste lifvets
belägenhet.


Det är intet annat än konsequensen af den
radikalism i förhållande till poesi och musik,
som för alltid ställt Nietzsche (den verklige Nietzsche) på Platos sida, hvilken ytterst brakt honom under förtrollningen af de
Stifterska ”pedanterierna”. Det fängslande hos
Stifter ligger just i hans skenbara trånghet.
Här har han sin stingande kraft — sitt au
de là!





67.

Misologi och språksinne. — Som
motvikt till Sokratiska misologien grep mig
vid ”Lachäs”-motivet aning om ett språksinne,
ett erosförhållande till språket, som kunde betyda utvidgning, ledstjärna, säkerhet. De heliga språkens εἰλικρινές har gifvit vingar åt renhetshopp. Inre tillopp, ljusvägar, förvärfskällor
äro ett stort gåtfullt.


Ordet är öppet, men en εἰλικρίνεια af ordets kärlek kräfver ett oförkeladt af vilja (propreté),
en rak stadga, som endast i skuggan och sötman af fångenskapskonst är att vinna.


I kongruensens lycka, i intuitionen af en musisk sannfärdighetsprincip och den personliga
renhetsfrågans lösning däruti, har helt visst
Horatius (animi raro et perpauca loquentis)
varit den stora Sokratiska misologien nära.
Den som en gång kännt sitt blod bestråladt af
det rena spelets möjlighet, den som för fortsatt
bana, för spårs och teckens lyckliga återuppfinning, kännt som enda möjlighet att ställa
sig under Minervas öga — han hör i själfva
verket mera till handlingens värld än till ordens.





68.

Helhet och säkerhet, i studium och tanke,
skänker blott hvad med trosbehofvets sinne
fattats och tillegnats. Samstämmighetens, lifskongruensens väg är vägen till den intuitiva
förvissningen om ordets rätt trots skada och
skam, medvetenheten att varda ledd och brukad i sanningens tjenst, till lifvets nytta.

Till skydd mot ”alltings fåfänglighet” (den
tanke som är ålderns hårdaste fiende) att ha
rest hoppet om den sammanstämdhet af tänka
och vara, hvilken är nyckeln till en skönhetsvärld, hvars ledsagande ton aldrig upphört att

vederkvicka hjärtat —: kanske densamma,
hvartill Pindaros syftat med uttrycket

hoppet,
åldern närande —

den stora ekonomien: att endast på höjderna
hämta sig näring.





69.

διάνοια. — Märk hur motiven underordnas —
i samma ögonblick linje blixtrat upp! Öfverallt gäller det uppspåra denna händelse. Ty den
är den punkt, där kraftupplag för fortsättningstanke kunnat afsättas och blifva till näring — för tid, för ålder, där om fortsättning
det som hårdast kommer att gälla! Dî bene fecerunt — Omfånget är alltid ett underordnadt!
Mängden har aldrig vördat annat än — bagaget.





70.

Dî bene fecerunt ... Det triumferande Minervaljuset i denna sats: stolthetsglädjen
att ej kunna begå ett — invita Minerva!





71.

Ett välstämdt af Anledning är alltid ett

ταπεινὸν en glanslöshet. Intimitet, barnslighet,
låghet.

Aldrig värdigare flit än i denna primitivism — af mänskligt, välstämdt, lågt.





72.

Flectere si nequeo ... Högsta anledning är ett ταπεινόν: låghet och — försprång.
I det låga allena är strålningsmakt. Det är
detta Acheron det gäller uppbesvärja!





73.

Hvad är ”sanning”? Ett mynt — med Asklepiosbild?





74.

De fina energiernas män ha varit vidskepliga, — i lifvets djupa småsinne djupt rotade.

Ju klarare natur, desto ödesdigrare — hela
den intima ekonomiens maktfråga. Under
hvarje eröfrad lätthet äro täthetsvillkoren att
afläsa: täthetsvillkor — för ljusvilja, för ditt
samlade väsens frihetsuttalelse. De öppna orden bygga ur en enkel men sällsynt disciplin.
Ett primitivt och — subtilt: under hvar äkthet,
hvart segrande, såväl i konst som i moral.


Bättre har man aldrig offrat för någon kunskapshunger än för den, som hämtar råd i frivilligheten. Många ha ordet — men ordet lyder
endast den som lyder.





75.

Om något är sakligt, då — viljan att bota
sig!

Det är förbehållen som hetast stinga. — ”Allt
gick olyckligt för mig, så länge jag ärnade
hämnas oförrätter; men ändrade sinnelag och
lemnade allt i Guds händer; sedan gick allt
lyckligt.” (Linné.) Man skiljer sig slutligen
icke från sina vedersakare annat än genom ett
Alexander’skt — τὸ μη ταῦτα ποιεῖν! (”Förstån I ej, att segrandets högsta ligger däruti
att vi i vårt handlande skilja oss från våra
fiender?”)

Intet är så bevisande som att icke låta rubba
sig i sig själf utaf ett angripande, — låta ”tillfället gå sig ur händerna”, för att stödja sig
desto mera till det stora Tillfälle som heter:
grund, beständighet, lugn. Ju renare i stånd
att ansluta dig till musisk värld, desto friare
från afsikts och förvridnings värld — allt det
som hos grekerna inneslutit sig i begreppet

φθόνος. Den rena quietismen ligger icke blott
som konstens och bildningens fråga djupt i
djupet af all mänskohistoria — nej, äfven som
mänskliga lyckans moral.





76.

Det stora begrepp av träffsäkert, som
endast nås genom ett stort begrepp av försvar,
är oftast just motsatsen till ett allmänt, beundradt och efterfikadt — ”träffande”.





77.

I all konstdrift: en afsides-längtan. Oftast
— det tyranniska hjärtats. Men vapenfyndet,
storfyndet, är i det lågland, man — höjt
sig till.





78.

De som i föraktet, i själfmisstänksamheten
mot hvart mesquint ärende, hvart personligt
brännande af anledning — just där (och företrädesvis) förnummit andes signal; de so’m
från personlig anlednings jämna aktualiserande och täthet ha stigit till den obrutenhet
som är frihetsanlednings, frihetshandlings: de

ha smakat och brännts af den eld som heter
— smak.

Det har en gång slagit mig, att förhållandet
saklighet — arbetsglädje tyckes sammanhänga
med hvad den religiösa upplefvelsen kallat —
”ett stycke af korsets trä”: såsom oumbärligt
ingrediens för hvart hållbart af tillfredsställelse, af glädje. Här skulle väl äfven den lefvande punkten ligga för en ögats hälsa och urskiljningsstyrka gent emot det ensamhetspathos, den ”själfständighet”, som inför smak
(samvetssmak och prépon, (med ett ord, just —
öga) ej håller måttet.

Spänna den båge det gäller kan i grunden
endast en tacksam. (Aldrig en αὐθάδης, en
αὐστηρός.) Men med list bygger man ej tacksamhet. Här ligger ett stort karaktärsprof. —
Endast den tacksamme kan se bort. Endast den
tacksamme kan — träffa.





79.

Äfven de tappre, de rene, ha lidit: men äfven
i svikandets, i trohetsbrotts kval fått känna
mening och ljus — den lefvande oron af föraning af kommande strid och af stridshopp. Ty
bakom förnedring af svartsjukt, af småsint,

bakom erbarmligt-afsides gäller det att se! —
gäller att bevara blicken för primära upplefvelsestrålningens punkt, bakom ett alltförmänskligts φθόνος nå till förbindelse med den
stora svartsjuka, den gudomens φθόνος, i hvars
ljufva gift — som pil, som spjut, som dolk —
hvart lefnadsdugligt ord på denna jord har
doppats —:

från karaktärsmotsägelsernas svidande punkt
nå till glädjespåret af den Eris, den ”afund”,
som kan tala väl, äfven — om dig själf!
Måste vi ej fasthålla blicken till en samvetsrörelse, som löser äfven ur detta parádoxon?





80.

Att känna bitterhet och sötma af lifvet i
jämnhöjd ökas, Anledning växa: i tviflet, i
misstro, i misstankekraft härdad, bevingad —
en flyende, och just som en skyth — brukande bågen ändå ...





81.

Εὐφημία. — Blott på höjderna vinnes besked.
Att konst hör till ögats värld — därpå tänkes, alltid, allra minst. Vid konstlifvets hemlighet står man först då, när man berörts af
aningen om det härskande ögats möjlighet.





82.

De representative ha alltid varit de misstänkte! Det var just i ett af alla förbisedt —
enkla, nära, simpla förhållandens förbiseddheter — de hade att söka sina tillflyktsorter,
sina aflägsenheter — desse uppdagare, utpekande, utpekade.

Att vilja i sådan belägenhet försvara, ”förklara sig”, det vore mot naturen. Deras polemik var att lita till den förklaring, som helheten af deras syfte, i konst, i tanke, uttrycker:
att just till anledningen att till sådant
återhållande öfvervinna sig förlita och glädjas.

Deras styrkas insikt: att däruti ha de att gå
fram, där att följa och lyda, hvarest man
lättast beredde dem åtlöje och förakt. Antingen
gå under på sin egenhet — stenad, ihjelhånad
af den mänskliga fegheten, som alltid kastat
sig öfver den ensamme — eller skaffa sin
egenhet sanktion. Endast i ett klart illitterärt
— där det blir en naturlig sak att vara den
utanförställde — ha de sin uppandning att
vinna. Där maktvilja enats med musisk vilja
(aretá på musisk grund) — där var personlighetens medelpunkt. För den stora täflans skull,
för sin rena kunskaps skull — djupaste inneslutenhets i den mänskliga saken — att en gång
för alla ha bestämt sig för att icke förmörkas:
detta var deras stora själfbevarandes aristokratism. Ty kunskap, det visste de, och kunskaps möjlighet, låg för dem i långt högre villkors område än en intellektualitets, som kan
skjuta blom äfven i förgiftadt sinne: kunskap
och aristokratism äro identiska för dem. Att
icke kunna svara, icke förklara och värja sig
annat än i sin naturs rätt: det blir det våndefulla i sådan natur. Anledning må vara hur
brännande som helst — frivilligheten hade de
att bevara.





83.

Riktningen — såsom det öfversta och
första. På mystikens språk heter riktningen:
öfverlåtelse. Grekiskt: γνῶθι (certissima notitia
sui ipsius). ”Riktigt — oriktigt” kommer i
andra rummet.





84.

εὐφημία —: det fullkomliga inseendet af att
all vanlig stridstaktik innebär ett utlämnande
af sina vapen; såsom tydlighet κατ´εξοχήν betrakta hvarje divinatoriskt ögonblick af öfvervinnelse och bortseende.

εὐφημία: med hälsans rätt, se bort.





85.

´εν εὐφημίᾳ τελευτᾶν. — Att ha brakts till klarhet om den stora faran, allas vår gemensamma,
att misstaga sig om naturen af ett tankens och
konstens radikalaste, äfventyrligaste — det är
i allra bästa mening början till slutet,
det slut som hos Platon ligger antydt, då han
låter Sokrates säga: ”Jag har nämligen hört
sägas, att man bör sluta lifvet med att tala
väl.”

Att en gång med hela sin varelse ha befunnit
sig där, hvarest ädel kurs gifvit märke, hafva
en gång kännt öppna sig för sin själ den synrand, där gudabild af tanke fäst löfte: skulle
ej det bestämma till beständighet af klarast
hungrande, ett ständigt utforskande af tjenlighets villkor för sådan färd — efter renaste erinringsljus tydda? Att icke behöfva se det
förhatliga, det andra: det vore till sist den solida, den subtila lön, som hugnat det öga som
den rena kursen hållit?

Det är ju en saga ... Och dock lefde Sokrates, Platon i en värld som kanske, noga taget,
var förhatligare, grymmare, meningslösare än
den värld som omsluter oss i all vår neslighet.





86.

Några af de bästa aflägsenheter, som stode
att vinna, kunde väl ligga i fattningen och följandet af innersta förgreningar af begreppet
εὐφημία. (Utan aflägsenheter kan man ej uthärda lifvet.) Att i kraft af inseende uti och
smakande af dess för konsten och tanken djupa
fördel (det stora försprånget) ha förvandlat sådan betraktan och sådan seger till
varm naturlighet: att i dessa spaningsområden
ha funnit sin värld, sin fridlysthet, sitt au de
là ...!





87.

All sanningsuttalan står under musisk lag.
”The tongue of the just is as choice silver.”
(Prov.)

Säger Luther om Erasmus, att egentligen är
han ingenting annat än ”ein sehr gebildeter
und gelehrter Gesetzesprediger”, då är det
egentligen i karaktären af amusisk (ἄμουσος)
han vill brännmärka honom. Det Lutherska

lifsbegreppet är mystikens och musikens. Hans
natur är mindre nordisk, mindre västerländsk,
än så mycket framhållits. Kanske grundar sig
Swedenborgs stora orättvisa mot honom innerst i antipathien mot ett katholiskt-österländskt, ett världskatholiskt lefnadssinne och
lefnadsdjup, — med ett ord, mot hela den
musiknatur, som Luther så mäktigt är
och uttrycker.





88.

”Komma åt folk” —: föga värdt! Komma
folk till lifs gör man endast i öfversyn och
sammansyn. Där sikta och träffa gällt: där
just skall hela vådan — och musikerfarna djupet — af det ordet uppenbaras: φθόνος γαρ ἔξω
χοροῦ.





89.

Du valde själf: — efter själf vets smak! Hvad
du ansett räcka, hvad du ansett ersätta alla öfningar och försakelser, var ju i själfva verket
ett eftergifvande för och ett omhuldande af din
vredes förmörkelser, din vredes kval. Däri såg
du den asketik, som är alla ”stora själar” föresatt; detta var tagelskjorta och gissel.

Det var just detta, som skulle ersatts!

Den som på allvar gifver sig i oberoendes, i öfvervinnelses skola, köper sig fri för vreden.
Ingen skola leder säkrare bort från asketiken
(till ”det ok som är ljufligt”) än den sanna
asketiken! Ty den är just det goda läkeköttets
skola.





90.

Det dristigaste är euphämía! Men det
gäller våga sin lycka! — Gäller föredraga —
trots allt — de rena spårens sökande; gäller
tro, att det verkningsstarkaste är att finna,
där ett renstämdt stridsstämdt söktes; tro, att
ingen vind är förligare än ett i klaraste kraft
upprätthållet — mot strömmen!

Den oumbärligaste af lifsbetingelser ligger
slutligen i eftersökandet af möjligheterna för
en bildningsradikalism af smak, renhet af
strids fattning – εὐφημία. Sannerligen, det gifves hos människan, i kraft af hängifvenhet åt
musisk lag, möjlighet att befria sig ur den
falska stridens våld. Där, hvarest något af det
öppna ordets makthemlighet berört en mänskoande — där en mindre vrede icke tagit makten
af den stora —: där ligger också något af
mänsklighets historia.





91.

Mänskligt. — Skadeglädjen skulle ingen
förvåna sig öfver, knappast tadla, om man rätt
ställde sig för eftertanken och sinnet, mot
hvilka gifter den esomoftast utaf arma dödliga
måste tillgripas såsom enda tillgängliga motgift och stillande medel.





92.

Allt dödligt uttrycker värnlöshet. Öfver en
fågelunges hjässa står det lika tydligt tecknadt
som öfver en i ondska och dumhet förstenad
människas. Men det hör stora andekrafter till
för att se det lika, gemensamma. Och icke alltid har den seende sin dag.





93.

Vulgariteten — det ovittra och dess ständiga
bekymmer — har stämplat sig själf i detta det
vulgäraste af alla uttryck: ”få tiden att gå”.

Först då man vill pröfva att lefva i ett inre
sammanhang, får man erfara något af glädjen
att ”icke hafva tid”. Den ovittre må vara hur
upptagen som helst — hans egentliga bekymmer är att — ”få tiden att gå”. Vitter är den,

som vunnit ett ledsagarskap af tanke, som alltid bär och för honom.





94.

Klarhet är — eo ipso — handling. Den som
vill göra sättet till sak — han skall få känna
att han fått med sak att skaffa! En sträfvan
till djupfattning af begreppet musiskt, vittert
(μουσικόν) skall under alla tidsförhållanden bevisa sig af kraft. Trots alla lifvets ironier —
så snart man håller fast vid och söker lifvets
ordning under sådan fattning, skall det svåra
behärskas: ironien själf blir musik under denna
grundupplefvelse; flit, hygien, ja, näringsomsorger själf — ledande, rättande, tillrättaläggande. Trots allt visar sig denna omväg (principen att söka hvarje lösning ur grundupplefvelse) som den verkligt säkra och — korta.





95.

Experimentet med sanningen är betalningsexperimentet: med andra ord, detta stora enkla
— att först genom sättet kommer man till saken. ”Bevara ditt hjärta, ty därutaf går lifvet.”

Och i själfva verket — vore det ej att se som

största förvissning och tröst, detta, att de
egentligen ”branta” stigarna äro just de enklaste — slätaste!

θέματα — χρήματα! — Ljusets kalligrafi, och
lagens: ditt eget rätts- och välförhållande. Att
icke annorlunda än som personlig ritus kunna
ega något motiv — kapital och ämne — vare
sig för tanke eller poesi. Utan denna festivitas
— heller ingen hvardaglighet. Om något är ett
ädelt äfventyr, då — flit!

I en ganska ytlig (tämligen likgiltig) mening
är det ju nog rätt, att ”det är inte kläderna som
göra mannen”. Men i allra bästa mening må
man tryggt säga: det är kläderna som göra
mannen!





96.

Quietismen som konst —: att göra det till
samvetssak att låta öfverlista sig af ”det
mänskligas gränser”. Att härifrån hoppas
ett verkande, handlande, empraktiskt —: τὸ
κάλλιστον δραμα.

Ligger väl härunder den hemliga tillståelsen,
att rättvisa och kärlek kunde vara ett mänskligt oernåeligt, själfbedrägeri, — öfvermod?..
Till samvetets oro — som dock icke af någon

harmoni låter döfva sig — kunde tyckas vara
att svara med den gifna erfarenheten (den ur
lif och bildning gifna) att öfverallt, där väg
och fortkomst blifvit, ha de vuxit ur att behandla det gifna som samvetssak —: det är
just ”det mänskligas gränser” jag icke vill
göra mig till en god hufvudkudde!





97.

Den sanna kärleken till Tid är den sanna inspirationen — ja, forskningskällan själf.

Den allomfattande disciplinen är det allomfattande motivet. Den som har den stora disciplinen — och näringsfrågan — är oberoende
af alla motiv.

Utan uppgift är han ledande. Där han gjort
skola och parti (blifvit ”handlande”) har han
i själfva verket fallit ur sin förnämsta lefnadsform, sitt activum — det activum, som
icke är annat än det, som är solens: skina.

Hvad är bildning? Hålla sitt metron blankt.
Icke låta det rostas upp af — ”vilja”.





98.

Örnflykt. — Det är kännetecknet på dem
som haft uppgift, att de aldrig — tagit sig

uppgift. Så ha de gjort sitt största meddelande
till mänskligheten: om andes frihet. I planlösheten ha de haft sin fasthet, sin säkerhet.

Där planerna träda in (vulgo: ”det stora,
det omfattande programmet”) där har det ädla
kapitalet sinat, där flyges ingen örnflykt mer.

Mången har stupat på fallna beskyddares
hat. Men den som fått uttala ett Dî bene
fecerunt, den som under gudar haft skydd
— och från att ha varit en mottagande blifvit
en tagande: han kommer att ana, hvar ordet
om ”det gudomligas afund” uppstått!





99.

Proprio Marte — latere. — Det lefvande ljuset skyddar, det lefvande ljuset — döljer. När själftänkaren blifvit afsiktstänkare,
står han icke längre i det lefvande ljusets skydd
och beklädnad: hans tanke har mist sin ädla
skyddsatmosfär — den, hvari jämväl dess egnast befruktande kraft är höljd. Ingen skapande skall kunna förblifva sin kraft trogen annat
än i ett proprio Marte: för egna härden,
egna glädjen, egna — samvetet. Den öppenhet
som varit något värd — för alla och ingen! —

kom alltid ur högsta bundenheter, aflägsenheter, slutenheter.

De som närt ett ideal af öppnaste, vackraste
värld, en värld där ingenting behöfde döljas:
för dem har just gällt — bene latere!

Hur vore det möjligt lämna ut till världen
hvad som betyder ditt innersta skydd, din oafytterligaste värme och beklädnad, om ej all
djup meddelelsekonst byggde på ett öppet och
slutet, ett utlämnadt — icke-utlämnadt. Det
fruktbaraste, modigaste, är oinkräktadt öland,
namnlöshet, doldhet.





100.

Hos Spinoza skönjas genomlefvanden och
upplefvanden af samma enkla — det slätas, det
lågas, det glanslösas kostbarhet, som i Östern
anknutit sig till andhämtningen. Ty Östern har
trott på en hel-andningskraft såsom ledsagare
till seendets, till tankens, till forsknings-konst:
den hela andhämtningen såsom förnuftets, de
adaequata idéernas ungdomskälla. Här var
Schopenhauer (med all sin känslighet för Östern) för robust — och för antisemitiskt
bländad, för att se till djupet af de smidigheter
och försvarsmedel, hvilka utgjort en Spinozas

nöd och lycka — hela det genomgripande
stridsförhållandet i fridsgrunden af mänsklig
låghetsvilja.

Det har ej funnits många, som öfverskådat
Spinozas ”system”. Men de äro färre, som blickat in i den låghet, hvarur solen af hans upplefvelse glimmar.





101.

Det har städse varit de i tiden hemlöse, som
bäst bevisat aktualitet. I det stora dramat är
det choros, som företräder klarhetsstyrkan —
och neutraliteten.

”La paix n’habite que les hauteurs.” Den som
vill vara neutral skall få visa, att han är —
med.





102.

Den som inriktar sig efter de ting, som icke
kunna göra sig gällande i dagens värld, löper
ingen fara: så länge han nämligen ej försummar att göra sin personliga existens på ett motsvarigt, ett motvägande sätt tjenlig för sådana
tings rörelselagar.





103.

Icke så länge du rent vill, skall man mäkta

att förklara dig öfverflödig. Lättare kunde man
förklara ungdom för en onödighet.

Den som väger upp sin tanke är väl förvarad.


I allt ofiket är ett activum (drastärion).
Aldrig har sådan aflägsenhet, sådan blekhet
förlorat makten öfver mänskliga sinnen.





104.

Den oanpassliges problem ligger i den stora
passlighet som heter — samvete.

Han har att vara inställsammare, tjenstvilligare än alla: men sannerligen — icke för dem
som makten hafva.

Det egentliga paradigmat för produktiv existens ligger i drömmen om lifsvärdighet. Alltid
var det detta ἄμικτον δυσγοήτευτον hvilket i
ungdomselementet af mänskligt träffat, stungit, tändt.





105.

Dagsfrågan såsom samvetsfråga — rent,
tillräckligt fattad — ger själfmant uppgift,
själfmant plan och ledning. Ingen annan primitivism vore att erkänna än den ständigt nya af
en nervus virtutis, hvars högsta ämne och uppgift är ett dagligt eröfradt inre rättsförhållande. Och den Platonska misologiens (och
primitivismens) ”värd hvad man ordar
om” hade ej kunnat få ett klarare modernt uttryck än i denna Miltonska bekännelsen: ”I was
confirmed in this opinion, that he who would
not be frustrate of his hope to write well hereafter in laudable things, ought himself to be
a true poem.”





106.

Det är ju ekonomi och klarhet, som göra
lefnadsomfattning: därför skall hvart djupt
primum vivere, hvarje djup primitivism
af ett konstens uttryck nödvändigt hämta sin
verkningsomfattning (vidsträckthet, varaktighet, oersättlighet) ur innersta afgränsningskraft. Möjligheten att blifva härskande öfver
sig själf är icke blott konstens, utan den egentliga forskningens — den mänskliga forskningens lockbete.





107.

Ett μηδὲν ἄμουσον:

icke tamhetens, lefnads-inställningens, nivelleringsfröjdens devis!

Ett μηδὲν ἄμουσον: den sanna ungdomens —

hoc est: den sanna oanpasslighetens
devis!

”Spelets regler” vore ej ett tomt ord? Är det
verkligen den klara funktionen själf, som skulle
göra den klara handlingen, den klara — ingripande? ”L’art pour l’art”: just — samvetsordet? Rättsförvärfvets ord — misologiens
ord!











III.



Quid Romae faciam: mentiri nescio.

Juv.





1.

Hvad är det i grunden de store fördragsamme ha sökt? Hvad var det egentliga lockbetet under deras öfvervinnelser? Var
det ej i själfva verket ett stoltare aflägset, ett
högre upp beläget — ofördragsamt!

Ur afståndssinne, täthets- och taktsinne följer nödvändigt det kalla ögat på gemenskapsvärldens tillgångar. Men aldrig blef en spanare
af en äresnål, en hämndsniken.





2.

De som bäst försonat sig. — All
mänsklig uppriktighet är ett inter saxa ...
Hvar själsmetrik i stort förutsätter ett stort
ömtåligt, uprätthållandet af en stor
misstro. Där man försonat sig, där man
”glömt”: där först blir man en — vaken! Ser

man efter hos desse försonade, skall man finna, att de alla befinna sig på — försvarslinjen.





3.

Plikten till förvandhet — till spotskhet, till
förakt, till världsfiendskap, till flyktingskap:
hur ha ej de ”kristne” af detta kristendomens
djupa märke vetat göra ett brännmärke på alla
djupa kristne!





4.

Mången har skapat sig ett ”å ena sidan —
å andra sidan”... ej mycket ärofullt.

”Thi Digtersnæcken krænger

ved mindste Pust af Livets Ironi”...


Det gällde att komma till beröring med lagen här under: att på ärofullt sätt få kännas
vid den stora misären, brännas — svalkas i den
stora ömtåligheten. Det gäller en trosömtålighet, högt öfver alla diktarvärdigheter, högt öfver alla — klokheter på ytan.





5.

Har man tagit det beslutet, att endast nära
sig af det yppersta, har man tagit ett stort
steg framåt mot lösningen af sina relationsbekymmer.





6.

Så länge en människa icke lägger sitt öde i
andras händer, är hon verkligt och egentligt
till gemenskap, till bundsförvandtskap tjenlig
och duglig. Och ingen mera skickad och tjenlig — till gemenskap i partiernas värld,
än den ur egen besittning, eget ödes lag utstötte!

Det, i kraft hvaraf en människa fått rätt —
den ovidrörliga rätten att taga parti för sig
själf, det har ännu aldrig hört till de ting som
i partiernas tjenst göra någon affär.





7.

”Man verlernt den Menschen unter den Menschen!” utropade skräckslagen en mänskokunskapare.

Sannerligen! Den som ej skapat sig en umgängesfråga kan ej vara en skapande.

Intet farligare för den produktive än att möta det blinda öga och alltings onödighet som
ur mänskoöga blickar —: det som bestjäler honom på hans goda samvete att lefva sanningsförsöket, det som kommer honom att mista
synen för — människan!

Mänskokunskap är det han behöfver, denne

produktive. Intet är så i stånd att stjäla denna
kunskap, denna kunskaps stora lust ifrån honom som — människor.

Där man först en gång på allvar kännt sig
hotad att blifva beröfvad andes anledning, där
först erfar man hvad ensamhetsfruktan är: och
där först är den — öfvervunnen.





8.

Den egentliga jämviktspunkten och hvilan i
den geniales lif ligger alltid i lidelsen till säkerhet. ”Eine Reihe von schönen Tagen” var öfverallt det stora vanskliga. Så snart han af själftillfredsheten låtit nedkittla sig i den falska säkerhetens dödvärld, springer ock — med samvetsrörelses slag — klarhetsbilden af den rena
funktionen, det andliga vinterförhållandets Minerva upp: visshet om andes tillvarossätt, dess
närhet, dess allestädesnärvaro, dess ljufva —
upphinnlighet. Söker man till den springande punkten af ett renligt gemenskapsvarmt,
ett som ligger öfver det marknadsintresserade, marknadsvarma — strax viker den undan
och afslöjar sin härkomst med ofelbara tecknet
och fjärranljuset på sin panna utur gemensamma mänsklighetsdjupet: flykttanken!





9.

Från bildningserfarenhet till troserfarenhet.
Hvad annat är det, än erfarenheten att han
kan blifva till dragningskraft för lif — hvad
är det annat han pröfvat att göra till en ledande och gestaltande makt öfver sina rörelsers
spel i yttre och inre tillvarelse: hvad annat än
denna erfarenhets större och större genomlysande sken, som är hans utveckling! Konstsinne, lydnadssinne, öra — det är det egentliga
umgängessinne, hvarmed han för människorna
till sig själfva, och som han har att sätta upp
mot hvarje slag af grälsinne. Ty märk väl ...
intet är mer ”socialt”, intet mer sällskapskärt,
än grälsinnet. Den som väger upp sin tanke är
väl ledsagad. Den som för människorna till sig
själfva, till rätt ensamhet — skulle ej han draga världen till sig?





10.

Så länge du vakar för en syn, lefver du i försonings, i renlighets, i gemenskaps tecken —
om ock all världen kallade dig en genstörtig.

All verklig ungdom afundas den offrande,
den med sitt blod betalande. Ty all verklig ungdom afundas verklighet och sannfärdighet —

vore den ock ur lågor. Det är denna ungdoms
ord, Benjamin Höijer uttalat med sitt beryktade, men alls icke skrytsamma ord om att
”söka sanningen, ledde den ock till helvetets
portar”. Absurditeter kunna ha en stor rätt,
— och Vitalis Norström var i grunden alls ej
mannen till att klandra det ordet, låt vara att
så en gång skett.

Det andligt raka är det fysiskt raka. Där ett
andligt dugligt träffats, där beröres hela
sfären af lifsdugligt.





11.

Kan man bestämma hvad man vill erinra sig:
återaftäcka, återuppväcka sin egendom och
rätt? Måste jag ej rikta mitt lif efter högsta
igenkänning, då i samvetes spegeldjup jag erfarit, att alla lärdomar och råd som skola göra
mig nytta måste vara fysiskt själfklara, fysiskt igenkänliga: såsom med hela min varelse
— återerinrade?





12.

Den rena lifskonturen är intet annat än innocentia af ljusglädje. Man kan verkligen icke bemöda sig vare sig om studium eller samvete i

annat ärende, på annan väg. De ”adæquata idéerna” hos Spinoza äro ur en stor konturkänsla,
betingad af de stora faror hans natur var underkastad. Klarheten var den närings- och lifsfråga — res prorsus substantialis — emot hvilken samtidens uppskattning och icke-uppskattning blef ett fullständigt underordnadt.





13.

Det finnes underrättelser att vinna! Men man
måste göra sig oberoende af många — underrättelser ... Endast den, för hvilken intet annat sammanhang gifves än det musiska (d. ä.:
samling och rörelse, den täta och obrutna följden) kan hafva hopp om det största sammanhang. Man måste göra sig sammanhanget till
gud.





14.

Isolera sig från dagsopinionen, genom att
träda i förhållande till — dag! ”Litterär verkan” kan vara ett eländigt strunt. Bildning kan
ej vara äfventyret, om den ej är äfventyret i
sig. Det kostbarast svala och tillräckliga är
billigt som luften. ἦθος är som μέτρον: låghet
och höghet, hvardagskyla — gudaeld.





15.

Dagen — den breda, den lugna: den dag jag
mättat mig — väl stungen!

I hvart skönt är en stingande uppfordran —
till stridsvisdom. Man kan ej möta det annat
än i mottrycket af alltutfyllande vaket. För
den oberedde blir det sköna till brand, till sveda, till ett — utanför choros!





16.

Utvidgning — gränsdyrkan. —
Att utvidgas är intet annat än att hålla sina
villkor i ära. För den som vill komma på upptäckts väg gäller att under mildaste härskares
spira ha vunnit asylrätt. De hvilka såsom ”jägare” i Platos mening — i trängre och trängre
kretsar förföljande sitt ögas lockbete och jaktvildt — vunnit inskränkningens lycka och rätt:
de äro de i ett tillbakadraget lif djupast, egentligt, lycklige.





17.

”Smaksak”, ja ... den stora smaksaken:
att för den nobla värmes skull, som heter
smak, ha valt — kölden:

det sting, det aculeum, som icke hör till kittlarkonsters värld, Platons ”orimliga fordran”... Af svalheten, af oberördheten som
ideal skapa sig sitt stora retningsmedel, ett
ἀκόλακον — κoλακικόv! Har någon retning visat
sig ha starkare makt öfver starka sinnen än
retningen till ett — retelselöst? Skulle Platon
ha underskrifvit theaterdiktarns vitsord om
stinget i den Perikleiska vältaligheten? Jag tror
att i hans kritik af de stora statsmännen ligger månget svar doldt till just en sådan där
liten theaterförnöjsamhet! Vill man inbilla oss,
att den asphyxía i förhållande till gemenskapsvärlden som kännetecknar geniet varit något
för Platon främmande! Jag tror att i hans
bittra hätska tag om begreppen värme och
”kittlarkonst” och alla därmed sammanhängande och där intill gränsande begreppsområden
ligger nyckeln till hans karaktär. Han har varit synnerligen noga i fråga om ”det positiva
i lifvet”, ”lifsglädjen” — värmen!





18.

Det är i själfva verket det manliga förhållandets själfva kardinalpunkt, förhållandet till
lifsäfventyret, som det hos Platon alltid gäller
hägnandet af, så snart han brakt ”kittlarkonsterna” på tal. — Hvem har någonsin förfogat

öfver en kittlar- och en smickrarkonst sådan
som denne store stingandes! — τὸ καλὸν
ἀντὶ τοῦ κολακεύοντος: det sköna i stället för det
smickrande! Att just på intimt ekonomiska lagens väg komma denna platonska ställning in på lifvet, det θαυμαστόν af seg vrede,
som så ofta slår en hos Platon! Här ville jag ge
mycket för att få kallas — platonisk.





19.

ἀκόλακον — ἀγέλαστον: det o-mätta, det manliga förhållandets Platonska uttryck.

Öga och mått! Hvad blir ej ”kittlarkonst”,
för ett öga, af längtanspilen stunget!


Hvad så beträffar de ”stora”, de högtomskrutna lifserfarenheterna — månne icke snarare man har skäl att tacka ödet, om man
sluppit äta sig mätt: men tilläfventyrs i
stället fått smaka något af den Erfarenhets
enkla bröd, som ännu aldrig hos en människa
har kommit andens vingar att domna af mätthet!





20.

Stoicismens musiska problem ligger i fullkomnandet af en personlig áskesis, en individuell enkráteia. Därur dess lidelsefulla fattning af begreppet samling (täthet), concordia
animi.1

Det är väl, i grunden sedt, kontinuitetsbehofvet, dess olika art af styrka och finhet, de
olika villkoren för dess tillfredsställande och
uppehållelse, som afgör och skiljer i frågan
”lifsinställning”. Ju farofullare en människa
i detta hänseende är danad, desto större äfven
hennes tydlighetsmöjligheter, och — tydlighetskraf. Tydligheten är just en afståndsfråga,
en — inställningsfråga.

(Epithetet ἑκηβολος om ljusguden—tydlighetsguden skall för alla, som se längre än till bokstafven, äfven peka mot ett bakom liggande
inre, eo ipso inneslutet: han som träffar —
afståndet.)





21.

Den glatta omisstänksamheten: det glatta
hyckleriet!

Finnes någon öppenhet, som man ej först
måste ha skaffat sig råd till? Och ligger ej i


detta ”skaffa sig råd”, eo ipso, ett korn —
falskhet! O mänskliga öppenhet ...





22.

Antingen känna sig som en utstött, eller:
vaka öfver sitt öga och dess ära! Det djupa
och fina — det mänskliga läget, det vibrerande och spända — var det väl någonsin
ett annat!





23.

Just i gripandet om ett καλῶς τῆς τύχης ἡγουμένης

är det, som det skönas bana öppnas. Det finnes
en smärta af en undantagsmässighet, som bör
finnas, bör kännas. Fruktan gör lefvande. Ett
verkligt fattadt ”på dina villkor” är för visso
både grufva och besjälning. Finnes i grunden
någon annan möjlighet för sammanslutning af
tillfälle och beständighet? Hur ofta har ej
denna ädla kunskap (”att mänskligt ega
hänger på tunn tråd”) skymtat bakom den
ädla namnlöshet som kallas — Shakespeare!
Music do I hear ... Hvar skulle finnas
öra för frihets musik, om ej hos — fångna?





24.

Reverentia maior e longinquo.
Denna sats ville jag draga den positiva konsekvensen af. Att hålla klarhet om, och det
älska — hvad som är oumbärligt för den uppdagarsällhet jag vill göra till min lefnadsmöjlighet. För ögas — för lifsvördnads skull: afstånd. Under Apollons och Hygíeias nåde —
ett mänskligt afståndsförhållandes prépon, såsom förutsättning och conditio sine qua non
för hvart verkligt ”experiment med sanningen”.
Att i afståndssamvetet (afståndsvillkorens
kunskap) ha funnit det egentliga metron för
andligt lif.





25.

Klart bestick! Tempel och orakel hos dig
själf! — Veta och känna sitt element. Detta
är det öfversta nödvändiga, hvarutaf allt, i
nödvändigheternas områden, har att bestämmas. I sista hand är ju människan Aeschyleisk:
vid Minervas altare har hon att söka tillflykt
och skydd. Orestesthemat är ingalunda något
specialfall.





26.

Där du är hel och lyckad! — Att utaf allt,
hvad uti lif dig pressar, låta dig dit pressa!
Detta är astrologi, heuristik — ”stjärnegunst”.


Din kast kommer du aldrig utom. Men ledstjärnor kunna ha en egen rangskala ... Det
är icke sagdt, att det är efter något ”Jupitermajestät”, som de äro att döma.





27.

Mistralen. — Att känna sin lösepennings
mått och storlek, veta hvar frihetsljuset tände
sig, föredraga detta läge — må det ha varit,
utvärtes sedt, hur oansenligt, naket som helst
— framför och öfver hvarje annat. Hvad
hjälpte skyddsmedel, beklädnad, där ej i denna
öfning, färd och genomgång jag varit hård: i
denna vårblåst — genomblåst!





28.

Ett contra canem — i den raka och
öppna, den mänskliga kulturpolemiska meningen —: det är det som afgör alltid, för den
som i mänskliga angelägenheten vill kunna
hoppas att något utsäga och föra i dagen. Om
han kan sätta in ett sådant — om han kan lefvande vara det! Den som ej kan lefva i grälet
har att i fördjupningen af ett begrepp af krig, i
värnandet af hvad han har att iakttaga, veta,

vara, för att få behålla en sådan oskymdhet,
sådant andes maëstrala klima (”mistral”) —
uti upprätthållandet af denna blanka ekonomi
söka sitt innersta Räddandes princip.





29.

Hur man begagnar sig af sitt äckel — hur
man skapar sig en nobel ofördragsamhet, en
nobel o-tålighet:

se där den kyniska (den plutarchiska) atticismen.

Hur man tålande, fördragande, hånglande,
sätter sig till rätta i skeptisk antiksnobbism —,
hur man göder sitt äckel:

se där — det lagom plattas atticism. Se där
det lagom plattas — purism ...





30.

Bland alla dessa slipade, dessa glatte, dessa
”attiske” — ingen verklig δυσγοήτευτος! Alla ha
de ett deladt samvete, alla gå de i hemligt
slafveri under ytligt värdighetsbegrepp. Alltid
är där en lucka, en brist, ett öfverhoppadt, i
deras skola, deras erfarenhet, djupbildning.





31.

Denna berömda ”världsglädje”... Säger inte

Goethe alldeles detsamma som Tegnér —:
”Mein eigentliches Glück war mein poetisches
Sinnen und Schaffen. Keine vier Wochen eigentliches Behagen.” Är det den sociala inställningen som uttrycker sig i satsen: ”Begeistert wird man nur allein” —?

Det är tack vare ekonomiens, det inre försvarsverkets fulländning, som Goethe måste
förekomma ett oöfvadt öga, som hörde han
hemma på de lättlefvandes sida. Vill jag draga
ned honom till en euhemerism2 lik Montaigne’s
— strax skall jag få känna sting i anden! Sting
— af det ljus som skiljer honom så djupt från
atticistisk ”klarhetsglädje” som det skiljt en
Montaigne från en Sophokles.

Så snart han kommit i konflikt med tids- och
brutalitetsmakterna, har han ju städse fått söka sig in till den ensamma grundlinjen af sin
natur — ej sällan då med ett ondt, ett samvetsanfäktande tvifvel. Intet hindrar att föreställa
sig, att en sådan bild som den af den trosöfverlåtne Stilling kunnat stiga upp för honom vid
sådana tillfällen med den tysta frågan, huruvida han kunnat varit befriad från sådana


falskhetslägen, sådan lifsmotsägelsens förnedring, om han fasthållit vid den grundlinje af
inre ljusets erfarenhet, hvari han dock så
många gånger, allt från tidig ungdom intill höga år, fått erkänna att han haft sin enda rena
frid, sin enda verkliga förvissning — högt öfver alla kultur- och civilisationslifvets tomma
bedöfningar. Det saknas ej halfkvädna visor
om sådana hemliga tankebesök ... hvad skulle
väl saknas hos Goethe!





32.

Hos nästan alla ”stora diktare” är det halfsmaken, som var deras gissel. Och hos nästan
alla kan man upptäcka det moment, det ögonblick på deras bana, då den stora samvetstanken — höglandstanken smak — har genomlyst som blixt och räddningssyn.





33.

Tillflyktsorter för ett lefvande studium fann
jag i verklighetsupplefvandet af antika bildningens ovidlådenhetsbegär (désintéressement);
i verklighetsupplefvandet af det musiska problemet såsom afståndsförhållande.





34.

Oöfverlistad — δυσγοήτευτος! Att utan friaste

syn och högsta utmaningar — icke hafva
någon bana, icke någon uppgift!

Det mänskligt beundringsvärda, förvåningsvärda kan icke vara annat än förtrollningsmakten af virtus öfver mänskosinnet. Och
klokt är att rikta sig efter ett mänskligt
θαυμαστόν, — därmed gifva sig den säkra kursen,
så vidt möjligt ... af ideal och lefnadssinne
— lifsurbaniteter ... afstånd.





35.

Det fina samvetet är ett ljus, som sönderdelar och spränger i hårdaste massor.


Det fina samvetet mot — glädjen: är det ej
det, till sist, hvarmed de sanna titanerna utfört
sina sprängningar?





36.

Att från aktsamhet om ett hungrande, ett
fattigt, komma till det lyckligaste, rikaste af
allt hungrande, allt fattigt: vishetskärlek! Se
där — afståndsfrågan.





37.

Egeria. — Den som vill möta sin tanke
skall nödvändligt få en egen inställning till
allt hvad mötesplatser, umgängesvärld heter.





38.

Intet ljuskyggare — än hvad som växer!





39.

Kan man bestämma hvad man vill minnas;
hvad man vill — vakna till?

Finnes en anámnäsis, i spegeldjupet af ett
samvetets integrum, att uppbesvärja, framkalla?

Kan man bestämma hvad man vill — möta?


Studium, virtus: ur ett högsta begrepp af
minnesvård. Sannerligen — den som varsnat
möjligheten att få bestämma hvad man vill
minnas, han har fått uppgjordt med ”alltings
onödighet”, han har sett till grunden af amusien.





40.

Kampen om umgängesvärld, umgängesrätt,
gemenskapsrätt: öfverallt är detta att skönja,
där det gått högt och afundsvärdt och hett
till. Och sista grämelsen — när alla ”lödigheter”, ”värdigheter”, uppspytts —: att ha förfuskat detta lifsmotiv.

’Αθηνᾷ, φύλακι ...





41.

”Denn Das ist der Natur Gehalt,

dass aussen gilt, was innen galt.”


Hvari låg oftast grunden till en spirituell
naturs olycka? I att icke ha varit nog uppmärksam på — ”det gudomligas afund”; icke ha
sökt det yttre för det inres — öfverstas skull:
icke vetat göra den inre erfarenheten till nyckel
för den yttre.

All mänsklig uppriktighet är ett inter
saxa. Ser man efter hos de bäst försonade, de
tacksamme, ser man, att de alla befunnit sig på
den hårda försvarslinje, där man, å ena sidan,
icke glömmer sin skyldighet mot allt och alla
som ”velat göra det godt igen”, men, å andra
sidan, är beredd att obönhörligt vräka allt
öfver bord, så snart förpliktelse mot andes anledning är hotad.





42.

Om rätten att lefva sanningsförsöket — därom stod striden. (Som en konstnär uttrycker
saken: se mettre en nourrice chez
les Illusions! Cézanne.) Däruti den befriande, saliggörande linje, som allena kan
komma oss att glömma misären, glömma den

mänskliga tvetydigheten och slipprigheten af
det förhållandet att, som Platon säger, de
mänskliga angelägenheterna visserligen icke
äro värda att taga på allvar — och dock
måste de tagas på allvar. Hoppet att undslippa förnedringsförhållanden må väl alltid
ha varit den oundgängliga sporren till hvad
människan kallat sanningsförhållande. Den
klappande frågan, hjärtbankningen i all verklig granntyckthet: rätten att få taga sig själf
på allvar!





43.

ἑκηλία — i ren fattning: Eris.

Bellum et salus! Ur ett rent begrepp
af fiendskap — ett rent förhållande till klarhetsvillkoren för detta begrepps utbildande, kan
mycket växa, mycket vinnas tillträde till. Man
kan umgås med smittostoffet, endast såsom —
sol. Den som förföljes af vreden öfver ett falskt
läge kan icke afstänga sig därifrån annat än
genom att framtränga till den personliga lösningskamp och stridsplan, där man ej kontraherar med — lusten. Denna fabel är enkel.
De bäst väckande ha varit de bäst — hemlöse.



  

44.

I ett klart ἄσπονδον (något helt annat än en
”splendid isolation”...3 kan just det stora
maktförbundets hopp och hjärtebankning gifva
sig till känna i en rak karaktär. Men ingen dag
var lyckligare i en segrares lif än den, då han
kände och vågade säga det —: intet är fogligare än det raka!





45.

Andlig rikedom är ett anslutningsförhållande: ur konturkraf, afstånds- (scilicet, anlednings-) förhållande. Inga andra kunskapsenergier bevisa sig som lif, som makt. Mången
högtutrustads tragedi har varit att förklara ur
ett ”pathologiskt” kontursamvete — och bristande insiktskraft för den äfventyrsmöjlighet
detta innebär.

Då en misstanke plågade mig, emot satsen:
”på gränserna är finaste ljuset”, kom jag åter
att uppandas, då jag varsnade att det var afståndssinne jag träffat. Det produktiva ljuset
är gränsljus; bildning — öfverhufvud — ett
gränsfenomen.






46.

”Begeistert wird man nur allein.” Den isolerades ord: Goethes!





47.

Gäller ej för de religiösa genierna detsamma
som för de ”profana” —: fred finnes endast i
det personligast egna, det oförkränkt oberörda,
obeträdda, — endast där, dit ingen följer efter!
Det stora lydnadssinnet — ur det stora oafhängighetsbegäret.

”Vill du vara beroende af gudar”, frågar
Platon, ”eller — af människor!”





48.

Att från iakttagande af enkla gränsförhållanden — gent emot lifvets yttre glädjemedel och
tillfredsställelser — komma till varseblifning
af högre upp belägna, högsta gränsförhållanden (sådana som till frihet föra upp): detta
tyckes hos vissa naturer ha varit ett medfödt
till skänks erhållet drag och viaticum — man
kunde väl kalla det en pythagorisk instinkt.
Hur underligt nära ligger ej i den spirituella
människans lif lyckan! Och hvilka simpla förbiseddheter kan det ej bero utaf, att hon så

sällan uppnår den sammanklang — tankens
och lifvets — hvaraf ledande makt och gagn
uppstår.





49.

Mycket har förtigits, och bekännare äro att
läsa — mellan raderna! Trots alla tvetydigheter —: utan ett granntyckt öra — spotskt, förvandt, föraktfullt — skall man heller ej få höra
ut af lifvet ett sannt — hörvärdt.





50.

Men skilja sig förnämt, för att dess mera
raffineradt — hämnas: det går ej. Den som
skiljer sig för att stinka kunde lika gärna stannat kvar i sumpen.





51.

”Si je ne suis pas clair, tout mon monde est
anéanti.”

Det är ett gudomligt, att hafva byggt sig ett
hem, — och tillika ett fruktansvärdt.


Hur vore väl människor, för hvilka aldrig
(icke ens till begreppet) någon form af cerebral
régime existerat, i stånd att fatta hvad umgängesfråga betyder?





52.

Inför publicitetsmisären (”alltings onödighet”) finns intet annat än närings- och umgängesfråga in fonte att falla tillbaka på.
Realitetsförhållandet som direktiv. Där detta
står klart, detta ditt Hvarför upprätt:
allt klart! Där detta är grumladt: allt
grumladt!





53.

Den oförkelade viljans punkt.
— I allt, hvad med djup arbetsfröjd och arbetsstolthet har att skaffa, är det alltid den punkt,
som är det egentligen lefvande målet (och hvarförutan heller intet verkligt medvetande om
vinst) hvaruti man fått upplefva den intuitiva
rättsvissheten att kunna inför egen domare
förklara sig ointresserad. (Solutus
omni foenore.)





54.

Hvad är högland? Följd och täthet; ett obrutet förbehållslöst.





55.

Där en idiosynkrasi af ett brännande är —
ett causticum — som behärskats till stadga, till följd, till jämnhet: där är vägen till
jämnlikhet i den eldsförvandlings kraft som är
de förbehållslöses, vägen till högland, den stora
umgängesvärlden.





56.

Hvar har den största faran lurat —: i den
”idylliska” inbäddningen, eller — på glödbädd?
Hvar var den säkra sidan, den — svala!

De som älskat möjligheten ha sannerligen
icke varit några älskare af den bekväma tillgängligheten! Skingringens och förströddhetens elände — ropet efter minsta punkten (”a drop of honey out of the carcase of a
lion”), ett litet, men en uppandning i sanningen: det är det som ropar hos möjlighetens
älskare. I den moraliska kunskapsvärlden gäller med säkerhet, att har man eröfrat punkten,
är allt att nå. Att det gäller i den intellektuella
(erfarenhetsvärlden i inskränkt mening) har
sin egentliga grund i en viljans illuminatio och beror, äfven här, af kontur-, gräns-,
samvetsurskiljning.

Om den ädla ron, den ädla svalkan för ett
mänskohjärta står ”på knifsudden” (ἐπὶ ξυροῦ
ἀκμῆς) — måste ej det ytterliga, det ”extrema”

tagas just som det ytterligt — fördelaktiga! Då
man ser hur alla gynnsamheter, alla smeksamheter äro tjufvar — skulle man ej försona sig
med utsiktslösheten själf!

Där man håller i tydlighet fast, först och
sist, början, det elementära, låga: där är icke
endast ”halft vunnet”, nej, där först börjar helhets värld, där först — stora världen. Förnuftets dyrkan och klarhets kärlek kunde nog betraktas som obeträdt, jungfruligt land.





57.

Pindaros läste rätt i titanhjärtan:

εἶδον γὰρ ῾εκὰς ἐών
’Αρχίλοχον.

Var viss om, att hans öde har vetat de rätta
medlen: och att de ej varit lenare än en Archilochos’.


Hvad Archilochos varit för Pindaros, det har
Rousseau varit för Goethe: en varningstafla,
till att lära sitt öga fruktan. Intet har han varit
mer rädd för än en blodförgiftning.





58.

Det är dock det, i all kulturskådan, det
verkligt gäller: att skaffa rum i medvetandet

för den linjes spänning och syn, som befriar
oss ur ett hvardagligt stickande — småstickigt,
småsurt, mesquint — och låter oss känna oss
i källan af solariska ljusglädjen och helheten
såsom något mera än simpel trafikinpassnings
slafvar och ambitionsdårar. Det är i det ljusmilda endast, som mening och styrka stå att
vinna, i sinnets och kroppens hoppfulla mottagningsdjup för dess strålmakt, som du samlar dig afvärjande krafter, i öppenhets samvete
för denna musik, som det kan dana sig skyddshud om en själ.





59.

Att sätta lifsmotsägelses gemensamhet till
skydd och förskansning emot gemenskaps-
gemenhets halheter och tvetydigheter:

”frei werden von all dem Elend, womit andere sich schleppen”! (Beethoven.)

Det handgripligaste och positiva i all högsta
konst och konstverkan: en cessio bonorum.

Det är med denna radikalism, en gemytlig
gemenskapsästhetik har till uppgift att ”försona”. Och efter vinets man: alltid en som skyndar fram, och häller vatten i! Han är det som
får äran.





60.

Söka innehållet, tätheten och modet — i
spänningen af ett återhållande —:

det finnes ingen annan svalka för vissa naturer; det finnes för dem intet annat fångstsätt. Men deras fångstmöjligheter blifva däruti gränslösa.

Bakom bevisningsnöden står umgängesfrågan, såsom enda ledning, och lösning. Ett primum vivere, ett ”veje op” bottnar alltid i
umgängesfråga. Ditt chez soi — i hvarje
vrå och vinkel: dagen! Och sannerligen: det
skall annat till än pengar för att ha råd till
sådan tarflighet som — oberoende!





61.

Där umgängesfråga blef näringsfråga: där
löser sig förhållandet Tradition — Nyhet. ”Der
Umgang mit den Grossen” —: alltid hjärtetanken, alltid flykttanken hos de representativt mänsklige! Människan är nödvändigt historisk. Därmed är hon också en — flyende.

Från ett pane egeo, den stora umgänges-,
den stora näringsfrågan, ha de alla utgått —
alla de store fjärranskådande, fjärranälskare.
Har man naturlig fond och böjelse att sluta sig

till detta lefnadspathos rent, då skall man ock i
helgd af det maktförbund, det ledsagarskaps-
och umgängesband, som går genom världen i
intimaste allusion, blifva delaktig af det stora
themat: mänsklighets, — nyhets.





62.

Hvad man skall igenkänna har man att vara
klädd för. Det finnes intet egentligt historiskt
upplefvande utom i kraft af att lefva sig till
sina motiv. Och studiekraft kunde väl kallas —
igenkänningskraft.



  

63.

Förhållande till tradition. — Antingen reser
man med bagage —: som bagage! — eller
ock som den, som

”går med egna vågor genom hafvet”.

Endast den frie har trohet. Därför gifves
intet lärjungskap, efterföljarskap — intet
djupt tolkande utan djup själfständighet. Har
jag ögats anledning, ger mig min uppgift allt,
hvad den kan gifva mig, jag den — allt.





64.

Där forska är verka, verka är forska, där är
mänskolifvets fullhet.


Ordets egenskap, kunskapens quinta essentia, ligger i frihetsstinget. Den som är mästare
af detta är mästare af ordet.


Ett bitterljuft (γλυκύπικρον) — såsom innersta
konsthemlighet — hos alla de lifsutvidgande, de till frihetens lif drifvande — stingande: lidelsen att veta den punkt af ungdoms
psyche, dess skönhets-, smak-, tapperhetsbegär,
hvari med tankens och konstens innersta medel
det gäller träffa. Genom denna vetskap — träffandets, stingandets hemlighet — komma till
osårbarhet, ovidlådenhet af — det som i mängdens lif är det stingande (: det mesquina).

Vägen till smak — denna stora ἀγων: i vetskapen om sällsyntheten af ungdom;
sällsyntheten af den konst och de medel, hvarmed ungdom, hvarmed möjlighet tändes.





65.

Eftersom äkthet är den största skatt: hvad
gäller det väl annat, än hålla klart om — Anledning! Där misstron mot världen är ur denna
källa (ur insikt i detta förhållande) där är den
misstro, som hos alla klara varit en sjukdom
till — hälsa. Där möte af natur och ande blef

som fruktbarast var där, hvarest ett brännande
betvingats till en fruktan, ett hot, som själen
leker med — och icke vill undvara. Af all
afståndskonst var denna den lyckligaste, den
djupast fortkomstbringande. Att i hvart sjukt
kunna finna den lefvande punkten —: däruti
visar sig människa i sin yppersta karaktär:
mätande.

Den ideala leken: ur ett egenartadt af nöd,
af fångenskap. Men ett icke för roskull
kan ha en oändlighet utaf grader, af finhet, af
gratie. — Den nöd, som ger mig den bästa
leken! Så talar hvarje konstnärshjärta.





66.

De som ej — ”mogna”. — Om, för en
gångs skull, något förnuftigt kunde syftas till
med den vackra frasen om ett förenadt manligt och barnsligt i vissa lynnen, då vore väl
till äfventyrs de allt annat än ofta förekommande karaktärer att härifrån bestämma, uti
hvilka misstanken mot de vuxnes, de ”mognes”
värld —, otåligheten, hudlösheten gent emot
mesquineriets värld, kunnat oförkränkt och
oförvilladt genom åren hållas och bevaras, för
att slutligen bevisa sig som den fasta refugen

för de mogna åren — med deras hudlösheter! Jag tror att hos hvarje genomskådare
 (δυσγοήτευτος) har något af ett sådant grundförhållande och dess svårigheter bildat kärna af
lifsupplefvelse och växande.





67.

Där glädjeeldar brinna. — Hvad,
egentligen, är det ”heroiska” af idyllen, annat än en svidande ängslan för allt mänskligt
mesquint. I detta närmaste: handling, ära
och lif! I detta närmaste: den aflägsenhet som
är hvarje lefvandes, längtandes dröm. δὸς μοι
ποῦ στῶ. Hvar vill du röra världen — om icke i
denna punkt! Äfven forntid var en gång
hvardag. Äfven forntids män ha en gång måst
söka sin uppandning, nyhet — fäste och bepansring mot dagen — uti den känslan och
tanken: känna sig som forntid.


Där glädjeeldar brinna ... Där tanke blifvit
näringsfråga, blifvit lifsfrågan, uppstår alltid
och öfverallt den heroiska idyllen.


Hvad som gör saltet i allt förnämt, är att
man behöfver det förnäma. Ett ästhetiskt sökt
gör aldrig hem.





68.

Den goda omvägen, den goda oförsonligheten —: där man, å ena sidan, icke glömmer sin
anledning till tacksamhet mot ödet — men, å
andra sidan, aldrig förgäter den öfversta tacksamhet, som grundar sig i förpliktelse mot anledning — Ande.

Äfven för de uppriktige gäller ett inter
saxa.

Ett öppet och slutet är hvarje äkta fynd.
Ett öppet och slutet — hvart rent mynt.





69.

I själfva verket är det så, att det finnes personligheter som (för att kunna andas) äro
tvingade att skapa sig ett område som är en
tillflykt endast för dem själfva (absolut fridlysthet) och dock på samma gång —
mötesplats och gemensamhet för alla de af
ande hungrande. Detta parádoxon heter konst,
heter tanke. Hur en människas karaktär sättes på prof i en sådan uppgift, sådan aporía,
— därom vittnar de geniala människornas historia. Skulle Goethe ha missförstått Beethoven! Skulle han ha missförstått en — Kleist!
Han har med girighet förstått, sett — lärt.





70.

Den obrutna följdens stolthet
— den suveräna läkebot för allt ömtåligt om
lefnadsvärdighet, som heter: vara stolt nog för
tanken, stolt nog för — dagen. Det är icke
många som veta, att från högfärds lidanden
kan man förlösas af — stolthet. Ser man nog
djupt in, skall man finna, att den sanna ödmjukhetens gåta står att möta på den vägen.

Ju större frihetsskatt att förvalta — desto
kortare göra kedjan! Intet tyckes lifvet så
afundsjukt lurande på att bringa oss ur händerna som rätten till tankens lycka och tankens lefnadsvärdighet, hvilka endast i kraft af
offer åt obrutenhet stå att vinna.





71.

Det goda tillfället: ur den goda obrutenheten.

Men all obrutenhet är eld. Vill du vara tillfällets fånge, måste du vara eldens.





72.

Ingen annan tanke är något värd än den som
händer dig. Först då man blifvit vän med sin
fångvaktare, får man upplefva sin tanke, får
man möta sin tanke.





73.

När man ser obrutenheten som det bottenrika, som erfarenhets och själsstyrkas grund,
då har man gjort upp räkningen med allt —
”enahanda”.





74.

”Att slösa med tiden”... Det är dock den
finaste tongrunden (finaste obrutenhet) allt
kommer an på. Erfarenhet finnes endast på
betingelse af obrutet, af långsamt, af — grund.
Och erfarenhet är sjumilastöflar. ”Kontant och
fort”... Sällan annat än ett stort slammer,
en stor tomhet!





75.

Hvad som röfvar undan framtid är identiskt med hvad som försvagar kraften till beslutets nu: det allestädes närvarande fortlefvande nu. I alla konfessioner — det må gälla
en Horatius’ eller en sufi’s — ha uttrycken
inför erfarenhetskänslan af denna ofantliga beslutets gåfva och dess öfvermakt mot hvart
förnuftet anfäktande varit ena och samma. Den
heligaste gnistan i allt äkta stoiskt! —

Böjelsen att vika undan för ett lifs- och linjehelt, rädslan att ”förlora sig” i ett resolut —

böjelsen att låta locka sig att afbryta i hel och
fruktbar linje ... som om något oss angeläget
vidrörande vore att efterse på annat håll, —
den vidsträckta ödande makten af denna sammansvärjning mot hvart högt och helt nu, som
världsordningen tyckes ständigt vilja lägga för
vår fot till att snärja oss i —: jag ville tänka
mig att en Ehrensvärd, en Montesquieu en gång
i någon af deras högstbeglänsta stunder kanske
funnit formeln för denna diaboliska världsgodmodighet — och af lutter samförståndighetens
öfverraskning låtit den åter glida ut i glitterdjup af sorglös tankes lust.





76.

Det skylösa af ett nunc — äfven om blott
i stoisk mening — är en motsvarighet till det
skylösa af händelse — i mystikens. Atticismen ligger långt bakom, försvinnande likt
ett töcken. Här skall en Emerson alltid vakna
upp och fatta hvarför han icke är bunden till
en Montaigne: fatta sitt hvarför.

Hvad skulle det vara för ett nät, fint och
starkt nog för det våldsamma villebrådet Lif,
om ej det nät, som af tillfälle gör beständighet!


Ser man till botten af det Kantska Aufschub — dess imperativ af ett hora vivendi — står ju Kant fram som en ovidlådenhetstankens svärmare och enthusiast.





77.

Mötesplatsen. — Det finnes en andarnes gemenskap, hvarom ingen tvekan, intet
tvifvel kan råda. Det är den, som står i smälekens tecken.

I ett exemplar af ”Hygiocomium”, som tillhört August Strindberg, och bär hans namn,
finner jag detta uttalande: ”Die vom Bekenntnisse der Wahrheit unzertrennliche Schmach
ist die gemeinsame Strafe gemeinsamer Verschuldung.”











IV.


sine ira et studio ...

Tac.





1.

Diaethetica magna: den säkra kunskapen om det kroppsligas villkor för dess
medåtnjutande af, och delaktighet i, tankens
glädje.





2.

Det diktarveka — i dess manliga, allt
annat än ”fängslande” mening — är det rena
ögats affekt.

Det diktarveka, i dess intressanta, dess populära mening: ur själfömkan.





3.

”Sådan Zeus ger dagen, sådan människan”,
säger Homerus. Och sällan ger han oss den dag,
som är vårt temperamentum — den bästa
blandningen, vår vinterblida.


Hvad är ingenium? — Konsten att binda sig?
Erfarenheter få vi till skänks. Men denna
konst tyckes vara ett andra ljus, ”Alpljus”.
Den tycks vara lika mycket en blomning ur ett
religiöst som ur ett kulturförhållande.


Om ej samling, kontur, rörelse hörde till ömtåligaste förhållanden, skulle den rika begåfningen ej vara något ovanligt.

Kraften att erfara en situation i grund är
egentligen sällsynt. Men utan den, aldrig den
hela intelligensens, den hjärtats spännkraft
och ekonomi, som skapar synenergier.





4.

Färd och lifskontur. — Den som vill
ha färd vill, allra minst, låta — fånga sig. Saklig, pragmatisk är han endast där han är mätande, vägande: endast i ett prépon af spänning mellan behofvet och tillfredsställelsen.
Detta är den ungdom, som kan räcka lifvet ut.
Glädje är för visso en res angusta, ett
glädjefullt strängt, och ljus — ett gränsfenomen.





5.

Mnemosyne. — I minneskraften: ditt
contra canem!


Minneskraft —: lidelsen att teckna sig till
minnes spåren af de lagar, som göra ljusets
seger i en människa; teckna sig till minnes,
hvad som utöfvar den verkan, att man — icke
tecknar sig till minnes det andra, det onödiga,
det gemensamt-gemena! — Subtilt, intimt, öka
och stärka denna method — haec est Italia: rätten till det djupa småsinnet.





6.

Nulla quippe alia via est ad principalis
exempli purissimam contemplationem praeter
proximae sibi Suae imaginis certissimam notitiam. (Scotus Erigena.)

Allt ja-sägandes hemlighet är intimast τέχνη:
själfkännedomens. Den fasthållna tydligheten af din klaraste lifskontur — såsom
kunskapens väg. Det grekiska ordet för denna
vidskeplighet, detta stora småsinne af ett forskarsinne: εὐλάβεια.

L’art pour l’art. Kurs är det öfversta och
första. Det är alltid det minst dialektiska som
öfverlefver.





7.

Utvecklingsbegreppets djup är att mäta efter
erfarenhetsbegreppets. Färd och kunskapssbana: modet till dig själf. Det vore en sorglig sak,
om det blott vore artisten, som hade rätt att
känna sig som konstnär.





8.

L’art pour l’art! Storfyndet är alltid inseendet i mänskliga ekonomiens grundförhållanden.
Hälsa kommer i andra rummet.





9.

För roskull ... Ett bara för roskull ger
bara ett sken, ett simile. Nej, man är icke för
roskull — äkta!

Där ande varit, har ock varit ett hemligt
hungrande — efter att ha skenet emot sig! Ja
väl ... visst är människan barnslig. Men sannerligen, icke för roskull!


Den vilja till att ha skenet emot sig, som man
så ofta anträffar hos bättre ungdom, kan lika
mycket komma ur ekonomisk instinkt (energiförhållandens uppgryende) som ur — hvad man
så kallar — sanningslidelse.





10.

När man icke längre är ung —:

När man icke längre känner mod och fröjd i

hjärtat, vid att se och smaka bevisen af att
fortfarande ha

all the dunces against oneself.!





11.

Ser man på historien, skall man finna, att endast det, hvarur stinget af en utsatthet har talat, har i längden mäktat öfva dragningskraft
på ett mänskligt ungdomligt, få det med
sig, få det öfver på sin sida.





12.

”Wir schlafen alle auf Vulkanen”... Och det
går väl an. Men den som sofver på äran, sofver på en — kloak.

Så länge man är ärlig, får man behålla uppgift. Sedan — komma ”uppgifterna”.





13.

Fantasi är fyndkraft — i kraft af rotfäst. Fantasi, som mängden dyrkar: påhittigt
— i kraft af rotlöst.





14.

Den bästa prosan täflar i slutenhetens konst
med versen, men den har midt i sin slutenhet

en hvardagsenkelhets anda och anlete, som just
genom att vara den vanliga dagens förmår att
meddela en annan, förfriskande stärkande
trygghetsro åt ögat — med fjärransynens lustretning jämväl. Kanske är det slutligen i den
laggranna instinkten till ton — d. v. s. ett rakt,
ett icke-vridet, eller, som grekerna säga, εὐφημία
— hvari gömmer sig det, som är i stånd att
skänka åt den bästa prosan den obeskrifbara
krydda som utöfvar en vida starkare tjusning
på fina hjärnor än versen.

Må versmakare gärna hylla satsen ”poetry
should not always be of the highest relish”, men
för prosans män: nobis qui colimus
musas severiores — borde den vara en
föraktlig sats!





15.

”Mit wenig Kalk und Mörtel! Darum sind sie
[meine Werke] nicht schaal und langweilig, wie
die der Leute, die sich hinsetzen und nun, nach
einem gefassten Plan, Seite nach Seite, ein Buch
schreiben.”

Om något hos Schopenhauer kommit den
unge Nietzsche att andas upp i visshet om sig
själf och en förhoppning utan skugga, då har

det varit sådana uttalanden. Allt som är falskt
i hans Europa-syn låter sig se från denna
punkt — och allt som är falskt uti det moderna
europeiska idealet. Men personligt har han
alltid tvungits tillbaka till sina lärare, fränder.

Uti den ständigt stegrade fattningen af begreppet klimat röjer sig hans produktiva karaktär. Hela hans äfventyr är själfkännedomens. Hans föraktande ord om dem som sätta
sig ned för att skrifva öfver ett thema, göra en
bok, o. s. v. — allt återfinnes till punkt och
pricka hos Schopenhauer: likasom de, med nödvändighet, måste återfinnas (direkt, indirekt) hos alla skapandets aristokrater. Slagrutemans samvete är hans hand. Han måste,
äfven i förhållande till hetaste anledning, ”aktualitet”, vara helt och hållet: hand.


Mit wenig Kalk und Mörtel ... Det är just
desse, som behöft — tid! Men deras tidsbegrepp och tidsackord var heller ej detsamma
som dens, som — rör murbruk!





16.

μακρά μοι
ἁλμαθ᾽ὑποσκάπτοι τις —

Hela Nietzsches förhållande till Pindaros —

ett af hans verkligt varma förhållanden i antikens värld — öppnar sig under dessa — festligt, långsamt som med örnvingars makt sig
lyftande — rytmer. ”Von Gipfel zu Gipfel —
der nächste Weg!” Sältan i hans logik är i
språnget: likt Pindaros’, likt — Eddas.





17.

Det finns en tydlighet, som innebär ett minus
af lefvande värde, af sanningsvärde.





18.

Den unges vrede ... flyger på hans tunga
— gnistrar i hans öga.

Den gamles — ligger med glöd och hulling
i mörka inälfvor.

Ungdom kan man ej förtänka att den älskar
det improviserade, är kall för det regel-bundna.
Det är först tack vare sinnets stormar, främst
bland dem — vredens, man kommer till regelinsikts lycka. Ton och lifsfyllighet, en täthet
utan hast och utan våld — sådan tillhör endast
(och hur sällan!) åldern.





19.

Moralistens lyckodröm. — Att
ostraffadt kunna begå de gröfsta trolösheter

mot sig själf — för att efteråt få göra fint studium, fin moralistisk observation däri.





20.

Det egendomliga är ju (om man nu skall
gitta kalla det en egendomlighet), att samma
list, samma skickligheter, samma bestickningskonster, som man sätter en fin ära i att öfverseende afslöjande genomskåda hos andra, dem
kan man vara som allra smärtsammast kränkt
öfver att icke själf ha blifvit tillbörligt — uppskattad för! Jo, vi är fint folk! Ack, hur förbisedda — ack, hur förbigångna ...





21.

Ljuset afslöjar oss — ljuset utplånar oss.

Det spännande med bildningsfrågan, det som
egentligen vore värdt att kallas ”utveckling”,
ligger däruti att den tvingar oss bekänna färg.





22.

Så länge man kan erfara det mänskligt fula,
det mänskligt platta som en eld på själen, skulle
man känna hoppet om ett räddande samvetes
tillväxt: det samvetes, som är det enda som,
utan att släcka, dock lisar.



  

23.

Hvad skulle väl säkrare understödja, hvad
klarare befordra utbildandet af den kontursinnets illuminatio som är andes punctum saliens, än en klokt tillvaratagen förbereddhet och fruktan?

För mången äkta Goethe-kännare (hos oss
Feilitzen) har det lysande lugnet hos Goethe
varit allt igenom utaf detta slag.





24.

Det finnes en asketik, som åtminstone aldrig
af någon djupare människa kunnat undvaras:
den täta dagens.

Återgifva sig åt sig själf (fieri suum):
alltid en stålkur. Ett förkelande: ett ἄμουσον!





25.

Det verkliga nil admirari är protest
mot verklighetens förgäfves, är idealets
kärlekstrots.





26.

Vår största kraft är drömmarkraft, ej —
”karaktär”.





27.

Frihet står öfver täflan. Endast där kan man
bjuda trots, och vinna dagen, — där man ej
fördärfvar den för andra.





28.

”Den hårda konkurrensen”. — Den som en
dag kommit de lefvande — de farliga motiven nära, skall häpna, skall skrämmas af hur
föga eftersökta de äro.





29.

Det goda rörelsesättet ger det goda läkeköttet. Den som lärt uppskjuta med en tillfredsställelse har också lärt uppskjuta med —
vreden.

I den sanna rörelsen är en blidhet innerst.
Ju mera man känner sig gå framåt, desto lättare saktar man sig.





30.

Det titaniska klarhetsljuset —: där alla sanningar äro lika goda — när de bara duga som
tillhyggen.





31.

Det är underligt att de sakligaste, spirituellaste medel och vehicula ligga på den linje, där

hela ens traktan är — att bota sig. Finare,
starkare nät än där ha aldrig spunnits för tankens villebråd.





32.

Ingen djupare lifvets konst än denna: att få
vakna till sin tanke. Och aldrig som mot vägens
slut står kampen om — början.





33.

Den som vill lefva för friheten, han, om någon, må tänka på att legitimera sig — i människors sinnen uppresa sig bundsförvandtskap.
Och likafullt har han att förkasta alla underrättelser — utom de inifrån tillströmmande.





34.

Endast i realitetsförhållandets brand finnes
svalka. Brand ... Ty brand, utsatthet, äro
conditio sine qua non! T. o. m. i en halfhetsepikurism skall detta gifva sig till känna såsom
saknad af verklig trygghet, besittning, ro.





35.

Där ej mycket stått på spel, skulle där blifvit
väl — speladt ...





36.

Att lefva sig till sina motiv: en forskningsfärd — mot ständig nyhet, ständig — början.





37.

θἐματα — χρήματα. — Där ingen ”ära” är
möjlig, där först växer — sak.





38.

Hungern! — Men till hunger hör ett outsläckligt, ett ἀχάματον, ett — kaustiskt!

Utplånas kan man endast af ett outplånligt.





39.

Halfsmakens palladium, alltid: ”lödigheten”,
alltid — ”det genuina”!





40.

Den egentliga lyckan i bildningstanken (—
om man i en sådan bitterhet kan tala om lycka): den fullkomliga vissheten att icke kunna
uthärda lifvet annat än genom att lefva för
smak, för tjenligheten härför — hålla vakt.





41.

Det halfsmakssvenska, det svenskt-hala, det
svenskt-kvafva har heller ej hos Ehrensvärd

förnekat sig. Det är den begreppsgestaltande
kraftens lidelse, som ställer honom utanför,
trots allt —, är hans ära, trots allt.





42.

Metron bathyplouton — det odelade sinnet, det artesiska djupet —: att endast
hafva en tröst.





43.

Non scholae: alla deras program, för
hvilka lif var — skola.





44.

Hvad är egentligen att kalla sak? — Är
det ej detta: ”Frei werden von all dem Elend,
mit dem andere sich schleppen” —: sättet att
hålla sig ”sakerna” från lifvet!





45.

Befordringsfrågan. — Ingen tidsogunst, inga intriger kunna gifvas skuld för
att ej Anlednings stjärna aftäcker sig klarare
och klarare, för att ej frihetsupplefvelse når
till afgörande tydlighetskraft. Andes anlednings kärlek är den talisman, om hvars bevarande striden står. Det var hos dig själf befordringsfrågan skulle afgjorts.





46.

Det samvetets gisselslag, som vållar vanmäktighet, kan ingen efterlängta. Men det gifves
en öfvergifvenhetsångst midt i välgången och
lugnet — af att känna sig af stränga makter
och tuktan förbigången! Det finnes en förnuftsdöpt genstörtighet. Den, som i tuktans, i
fruktans kärlek har lifsvördnads möjlighet, han
skall ock nödvändigt älska det stränga.





47.

Brännande anledning: alltid ett försprång.
Men i förmåga af afståndsinställning till ett
kaustiskt, ett brännande, råder en mycket stor
skilnad människor emellan.

Anledning är alltid försprång. Men i afståndskonst ligger det större.





48.

En girighet är alltid en blindhet, ett ἀκαίρως
—: otid.

Till ett tempo når man endast i kraft af afstånd, af fond. Men hvarje passion kan utnyttjas — som fond. Äfven i vredens, i hatets
våda gäller: utvidgas.





49.

Den tidsingripande makten af en vilja växer
aldrig i det ljus som är tidens. De sående,
planterande ha varit nattmän och ljusskygge.
Viljan — och dess rötter — ha de vetat väl
skydda. Deras kunskap om växtenergier är ur
annan erfarenhets halt, än dagens trädgårdsmästares.

Det kan frågas, om ett annat växandes villkor finnes. — Den unge Henrik Ibsen gaf den
försäkran, att skulle han någonsin komma att
åstadkomma något dugligt, då blefve det ock
ett — ”mörksens dåd”...





50.

Verkstad — fristad: vapensmedjan —
af ett Ointresseradt. Konstens parádoxon ligger i en doldhet som, mer än allt annat —
drager till sig. En berördhet, och en oberördhet; en doldhet — i ljus.





51.

Hvari ligger det som djupast — stör dig?
Om respekterad — icke respekterad: har du

ställt denna fråga klart för dig, har du också
uppgjort med all högfärdsomsorgs, alla värdighetsbekymmers eländen.





52.

Hvad som, osvikligen, öppnar alla tillgångar för giftet: — Att ha tagit åt sig en
förtjenst, ett erkännande, ett lof. Se där ock,
hvad som, osvikligen, — skyddar!





53.

Praktiskt: grekiskt. — Karaktärsproblemet som musikproblem!

Skulle väl sådana ting ha kunnat komma till
spelande lif hos någon — utan att det funnits
verklig grund och jordmån hos honom för såväl det ena som det andra: såväl musik som
karaktär?





54.

Det härskande i ett ansikte och dess förhållande till det sensitiva har väl sällan manifesterat sig tydligare än hos Goethe. Tack vare det
afgjordt morbida (vibration och otrygghet) af
undre ansiktsområdet blir det genomlysande,
öfverlysande s. k. Jupiter-draget möjligt. Hos

Schopenhauer, och ännu mera hos Ibsen, råder
en lyckad sammansmältning, d. v. s. fattigare,
kall, ur musisk synpunkt egentligt likgiltig
förening och harmoni. Därför heller intet
härskande i dessa ansikten, — intet annat
än det som de dela med flertalet, med dem af
praktiska, af ”rangerade ordningens” värld.
Ja, dessa ansikten skulle nästan kunna komma
en att tänka på hvad man kallar ”skarpt utpräglade personligheter”, ”ethiska karaktärer”
o. s. v ....





55.

Det fruktansvärda i den s. k. fixa idéen ligger
däri, att den kan sägas vara främmandes
mephitis — inom egna väsendets dörrar. Människan är ju af naturen så lämpad att hon, nödtorftigt dock, fördrager och tål — stercus
sui ipsius ... Men om någon är värd våra
förböner hos ljusets Herre, då är det den människa, som af fixa idéer är slagen!





56.

Nemesis. — De som äro ”rädda för sin
egen skugga”: är det icke bland sådana man
ofta finner dem, som allra hetast eftertraktat
— bemärktheten!



  

57.

Men den som verkligt söker ära skall vinna
det ljufvaste lifvet har: obemärkthet.





58.

Det som är äkta kan aldrig ”distanseras”;
det är alltid före, är ett offer — åt hoppet.





59.

Tro går före veta, och det rena spelet är det,
där allt är garanteradt af sättet.





60.

På sättets sida: på konstens, aristokratismens, produktivitetens.





61.

Delos. — Det mänskliga sanningsförhållandet: flyktingskap — ny-land.





62.

Metron contra vanitatem: det metron, som
för vidare.





63.

Eichmass. — Det germanska frihetsträdet är eken: frihetens, styrkans — och måttets.





64.

τὸ καλὸν ἀντὶ τοῦ κολακεύοντος (det sköna i stället
för det kittlande.) — Det sanna mänskliga
grunddraget är öfverallt sig likt, hos alla de
mänskliga. Instinkten till svalka; stinget
till säkerhet. Hvad är det de frukta mer än
allt? Den kvafva, den varma, den ”kittlande”
— säkerheten: Här är en Shakespeare mera
platonisk än Nietzsche.





65.

Propreté och tempo: såsom af och i
hvarandra beroende. Det ena är ett annat ord
för det andra.





66.

Där den klara lifskonturen, det klara beredskapet, är: där är ”det goda tillfället” vordet —
beständighet. Där önskar man sig — som en
svensk ädling sagt — ”för ingen sorg att dö,
för ingen vällust lefva”. Detta är metron, medelväg, färd.

Ungdomsbegreppet af esse: ett esse — med
mistral uti. I flykten till natur — ingen senil
högatticism! Nej — öfverallt, där detta varit
mera än ett tomt ord, alltid — andes signal!


Finnes det egentligen någon annan orientering? Är någon annan orientering möjlig? Den
mänskliga ekonomiens rena fattning är det
stora studiet. Den måste nödvändigt föra vidare — till förnyelse, till färd. Samvete afgör.
Kontursamvete är ungdom, är virtus.





67.

Den som aldrig smakat och pröfvat konsten
att göra sig skoningslösa fångvaktare till vänner, han har föga smakat af — frihet.





68.

”Antikt Ideal”. — Den afgörande punkten
låg alltid där, hvarest ett humanum, ett
öfver-motiv af begreppsgestaltande kraft velat
intrycka sig, genomtränga som linje, genomstråla som hel Musik. Så blef jag af en diktare
som Lenau icke verkligt fängslad, förrän
jag (redan mycket tidigt) varseblef hurusom
en klassicitetslinje, ett helmotiv af tankebyggande strid och lycka, så ofta velat bryta sig
ut till ljus hos honom. Då först blef han mig
hoppfullt dyrbar — ja, vid denna varseblifning
öppnades kanske för första gången min syn för
konstnärlig bana och bildningsfröjd. Härtill

voro mina ögon väl förberedda genom Stagnelius — men underligt var det, att egentligen
endast vid beröring med tysk kulturvilja kunde
min håg bringas till upptändning.





69.

Hvar stor disciplin är en mottagandets disciplin.

När man förstått, att man ej kan mottaga,
utan i kraft af att behöfva: skulle man tilläfventyrs då vara på väg till — det goda samvetet? Gällde det att nå till syn af en möjlighet af ånger, som kanske vore just den största
mening af ånger: den, att göra sig värd att
ångra — värd ett ljust, och ett ljusskapande
slag af ånger? Det goda samvetet (och den
goda ångern): ur lifsdjupa, lifsklara genomblickandet af, att man får endast i kraft af
att man — behöfver.





70.

Utan lycka kan man ju ej göra besked i något — heller icke i ånger, i botgöring. Till att
göra bot måste man ha kraft: men så snart
man har kraft, är man lycklig. En rätt ånger
skulle vara den — som icke fördystrar?


Dock, här gäller urskiljning. Någon ”ästhetisk” lycka är det icke tal om. Äkthet är en
barnslig och underlig ting — ett ”nådetillstånd”. Den är den brinnande ugnen, och trots
allt — svalka. De af ljus, i ljus ångrande ha
mot intet i världen velat byta bort ånger.





71.

Ungdomskälla ligger i den hunger, som också kallas — äkthet. Det andliga arbetets förflackning förklarar sig, till ej ringa del, ur en
princip som är motsatsen till den enkelt aristokratiska, hvilken heter, rätt och slätt: äta när
man är hungrig. Ingen under, att den andligt
produktives existens, med dess energiska kontursans, gränsupplefvandets fasthet, blir en
fara och en utsatthet — i en förvriden värld!

Det är i hungern man skiljer sig: från
pedantismen, geschäftet — — ”die Mache”!

Men därpå skiljer sig hunger, därpå skiljer
sig äkthet, att den — ”gör sig inte”.





72.

I en viss kynism af konstnärlig instinktssäkerhet — den djuriska instinktssäkerheten
hos hvarje ren konstnär att endast nära sig af

hvad som passar, befordrar, främjar — ligger,
när allt kommer till allt, den enda garantien
för att äfven åt andra kunna ha ett gagnande,
närande, passande att bjuda, blifva till ingripande handling och kraft hos andra. Och hvarje konstnär har fått känna, hur sådan kynism
— förpliktar.





73.

Natur och konst ha ingen bättre mötesplats
än i samvetet af ett fint kontursinne, en fin
hunger. Den stora faran för mången rik natur
har legat i mistandet af det afstånd, som varit
dess egenhets, troslifs, lefnadsvördnads villkor. För allt andligt arbete och dess faror
gäller, att det är behofvets äkthet som oskadliggör!





74.

Det gäller för hvar och en i stor mening produktiv att skapa sig sitt ideala publikum. Men
att bevara denna synens kärlekskraft är icke
möjligt annat än igenom en stor kraft att se
bort.





75.

I dess hela och sällsynta begrepp ligger studium alltid i den hellenisk-pragmatiska ledningens linje. Det är den asklepiadiska sanktionen, hvars kraf och stingande fråga bränner i
en Whitmans bondsamvete — lika visst som
det brännt i en Nietzsches. Sin dag ha de
endast haft där, hvarest de varit uppdagande.

”Jag är krossad af mina heroer”! utbrister
Hölderlin. Men Whitman, som läst Iliaden,
Äschylos, Milton, under asklepiadiska direktivet, i frihetsmod och rakhet af en väldig och
oberörd natur — Whitman, som dock äfven
trots allt kan räknas till den lätt räknade skaran af dem som kunnat krossas, gör just i
en återblick på sin ungdom denna reflexion:
”Jag har sedermera förundrat mig öfver att
jag ej förkrossades af desse mästare och mäktige”. Detta är värdt att lägga märke till —
som vandrartanke: såväl i en enklare,
som i en inre och bildningsstarkare mening!

Hvar skulle något blifva tydligt — för en
människa ... Skrifva med sitt blod är skrifva
med sin fattigdom. — ”Gemsenglück” kallade
Nietzsche sådan fattigdom. Den eviga Rousseauismen bakom ”rousseauismen”!





76.

”Wenn jemand eine Reise thut —.” Ett stort

och äkta af själfbiografiskt kan icke blifva
till, annat än under förutsättning af — hemkomst.





77.

Sibi amicus. — Det rena begreppet
häraf måste ligga ofantligt högt! Och med
hvad låter man sig ej nöja ... Där du varit
”nöjd med dig själf” — var det ej egentligen
där, hvarest du haft minst utsikt att möta
din tanke, dig själf!





78.

Det är säkerhetssynden, som skakar mest,
och bäst gör — rädd.

Subtilt, intimt öka och stärka sin method;
känna sig hudlös inför all fuskbedöfning, allt
som lockar med ett inbäddande, ett varmt, ett
”säkert”; i ett efterforskande af de lagar, som
göra ljusets seger i en människa, lefva —: det
blef till sist den djupa misstros väg, där en
djup ömtålighet kunde hoppas svalka.





79.

I det odelade sinnet är en ljuflig fångenskap.
Det är halfhetshäktet som hårdast fjättrar.


If, therefore, thine eye be single
— (Math. VI. 22.) Det hela ögat är också det
ointresserade. För den, som älskar att se, gäller
obevekligt, att man ser just hvad man är värd
att se.





80.

Större skådespel har näppeligen den nyare
historien att visa än frihetseröfringen hos
Goethe, hans mich sollst du nicht haben! — emot gemenhetens, ”alltings fåfänglighets” värld. Sedd från de raka skilnaderna
mellan forntids odelade ljushåg och modernismens konst och konstsinne (zig-zag-sinnets
elände i konst och lefnad) hör äfven Goethe
till asketikens värld. I sanning — det fanns
hudlösheter hos denne ”store sunde” Goethe,
hvarom många gode kunnige icke drömt. Hur
klarseende var ej, hos oss, den ringaktade och
bortglömde ”Robinson”! Den konstnärliga aktualitetens problem är intet annat än oberördhetens. Och ingen produktiv princip är i själfva
verket mer radikal än denna (som just är asketikens): att taga ohyran på allvar!

If, therefore, thine eye be single
... Äfven i asketiken ett — largo!





81.

Konstens källa kan endast ligga i ett prepon
af mänskligt. Ästhetik: en mänsklig forskningsplan och stratägi, en viss öppenhet af begäret till uppdagande af det mänskligas rena
kurs och prepon; ur öppenheten af detta begär:
de öppna orden!





82.

Inter saxa: min Idylliska formel (ej
minst såsom personligaste försvarsställning,
förklaringsmöjlighet). Aktande — vakande:
människan såsom gränsbo. Ideal och svalka
— härifrån, och härutur bestämdt.





83.

Pro domo — pro divo. Den klara viljan till ett pro domo — såsom högsta kulturerfarenhets kanon inneslutande.





84.

Umgängesfråga. — Hvilka tankars
besök har du nekat dig vara hemma för?





85.

εὐπείθεια – εἰλικρίεια: tjenlighet för ett uppdagande, forskande lif i det musiskt helas,

(asklepiadiskt) helandes tillvarossätt, villkor.





86.

Instinkt — kynism: följa de böjelser
(ambitiones spirituales), hvilka ledt mig fram
till de lägen, orter, förhållanden i natur och
bildning, där mitt väsen helt andas, bästa inre
muskelsträckning eger rum — obrutenhetsbegär hvars renaste frukt är fortsättnings-, är
evighetstanke. Att i närings-, i umgängesfrågas lösning se den enda möjliga grunden för
handlingsfrågas, för lifsvärdighetsfrågas lösning.





87.

πλατεῖα κέλευθος — Intet ger så god plats —
så lätt att låta andra lefva, som att verkligt
ha tagit parti för sig själf.





88.

Om ”dygden” är något, som kan läras ...?

Sokrates har nog mången gång med ἀρετή
icke menat något annat än mystikern med erfarenhet.

Erfarenhet kan icke meddelas. Den kan endast igenkännas. Vore erfarenhet meddelbar,
skulle världen ha ett annat utseende än den
har!





89.

Amore aeternitatis. — Tanke är
alltid föraktande, tyrann. Bland tyranner
måste man välja den framtids-, den fortsättningsfylldaste. Amore aeternitatis —: lustföraktet såsom källa till högsta lust. I kynismens
sats är det i grunden fortsättningstanke som
klappar.


Metron, Elpis, Mousikä —: öfver dem alla
står den store tyrannen: vinstföraktet, lustföraktet.





90.

”Hoppets bedräglighet” — hoppets grund. Hvad betyder ”hoppets bedräglighet” annat än beständighet af början —
af börjans och nyhets lycka —: hvad betyder
”hoppets bedräglighet” annat än — beständighet!





91.

Kapitalet är du: nämligen såsom egen-lag,
”sedligt medvetande” — af hunger och törst

att förverkliga din möjlighet. Men månget
storkapital och lifsresultat var en — stortjuf.
Bättre vaksam ingen, än — osniken.





92.

Ditt contra canem — din incantatio: egnaste af besvärjningskraft, egnaste af
lefnadsmod, — det af hvars dyrkande och förvaltning möjlighet att värja sig för det mesquinas grepp, lefnadsmöjlighet, hos den lefvande
människan afgöres. Ditt contra canem:
intima kursens klarhetsvillkor, innersta samvetes upprätthållelse.





93.

Follow up a success ... Hvad är det,
som skapar den utsikt, man får behålla —
den, som är fortsättningstanke, färdtanke,
evighet? Att ha valt Hoppet, valt Början —
aldrig ”follow up a success”!





94.

ἀφορισμένον.— Alltid genom ett afskildt
gick vägen till de stora sammanhangen, gemensamheterna.





95.

Egeria. — Ett eftergifvande — oböjligt: är det ej denna förening, detta ”möte”
och parádoxon, som den Pythagoreiska kulturreligionen utmärkt med sin stora symbol,
Egeria? — kanske fullkomningen af mänskligt
klimat. Att lifvet är vilja till makt: ett rätt ord
— när det rätt, i Österns anda, tolkas, i
mänskliga lefnadssinnets. Maktviljas näring
ligger i det närmaste. Sanning och ickevåld: oupplösligt förbundna. Alla de konst- och
lifskunnige voro nödvändigt mot Östern (”das
ewig Weibliche”) inställde och riktade. I den
klara vreden af Hellas’ Apollon: en solnedgång af Östern, fläkt af stora världen!





96.

Att göra kunskapen till högsta affekt (Spinoza) är Brunos ”Stunde der höchsten Lichtfülle”. Det är i oskulden af denna sömngångarlika oberördhet och säkerhet han vill ”hämta
råd”.

I denna Egeria-upplefvelse och öfverlåtelse
(mystikens ”Lauterkeit”) ha slutligen äfven de
starkast empraktiske funnit efterforskandets fäste och sitt vidare, sin fortsättningsmöjlighet: spåret till den virtus, det aliquid natura pulcrum et praeclarum quod sua sponte peteretur,
hvars fasthållande har betydt lifsmöjligheten
själf, och vid hvars uppgifvande de förnummit
en fläkt från ett mörker — mörkare än allt.





97.

Sanning: icke-våld. — Är ej guden
ett genial cold? Sublim disciplin och —
öfverlåtelse. Ett eftergifvande — oböjligt!

Är det månne denna förening, detta möte,
som den pythagoreiska kulturreligionen utmärkt med sin stora symbol: det evigtkvinnligas Egeria? Fullkomningen af mänskligt klimat.





98.

Afund är utanför choros: φθόνος γαρ ἔξω χοροῦ
τοῦ θεῖου. Men afund är i djupet våld. Österns
icke-våldtanke är i djupet densamma som Hellas’. Allt skönt står i det andra ljuset.





99.

Afundsfritt är endast i mysteriedager af
låghet möjligt. Och kulturfromhet, äfven såsom Goethesk, alltid ett esoteriskt: illuminatio.





100.

Den poetiska realiteten är öfverallt densamma; den poetiska konvenansen — öfverallt densamma! — Bland hans föregångare finnes väl
ingen, som Viktor Rydberg mera i anda och
sanning behjärtat än Hwasser. Icke för thy
råder i själfva verket hos denne en rakare, en
dristigare, spirituellare färd och linje än hos
Rydberg. Det är verkligt amusiens princip, han
riktat sig emot. Och här ligger äfven punctum
saliens till hans öfvergrepp och försyndelser,
mot en Byron, Rousseau, — Goethe! Kärnan
af hans fina och oeftergifliga originalitet ligger i den musiska försoningstanken, hans radikalt asklepiadiska bildningsuppfattning.





101.

Det gifves en morbidezza, vida skiljd
ifrån artistiskt delikat och krankt: det genomskinliga ordets, det andligt klarnades och mognas — lifskunskapens och lifsfyllighetens septemberlika morbidezza.

Ett välblandadt, ett tempereradt, mognadt
har väl stundom visat oss en uppsyn, hvilken

är betänkligt nära vid de allra bittrastes —
vid deras, som ha funnit världen allra mest
fruktansvärd. Det lilla område, där till äfventyrs det kunnat sägas att en Goethe och en
Keller mötts, har icke kraft att fängsla länge.
Men den rubinglöd, uti hvilken Goethes ande
klingar hop med Beethovens, skall aldrig mista
färg, så länge det finns hjärtan till att svida
under stora frågors lust och nöd.





102.

Det i själfkrafvets grund och låghet rotfästa: det blott har gripkraft, fångstkraft,
varaktighet.

Pane egeo —: signet och gärningsbref!
Det akropolis som intecknats och aftryckts i
mitt medvetande och hvartill stigar och spår
i erfarenhets lifshopp det gällt hålla klarhet
om! Kunskap och mod räckte handen, så snart
denna röjning egt rum.





103.

Perchè fuor greci. — Höfligheter
och blommor kunna ha en oviss verkan där,
hvarest finnes medvetandet om ett bestånd af

egen styrka. ”Hyllning till Hellas”... Dantes
ord skulle ej sagts förgäfves! —

ch’ei sarebbero schivi,

perchè fuor greci.






104.

Till den stora ekonomiens lågstil hör äfven
detta: att icke på genvägar taga sina underrättelser. — Patiens, vigil: en outtröttlig på alla omvägar, en föraktare — af alla
billiga underrättelser.





105.

Af ju mindre berörd — desto större din
rörelsekraft. De öppna orden: alltid ur begränsningens lycka. En litótäs (lex minimi)
i allt hoppfullast mänskligt; allt kraftrikast
närande. Ett inter saxa — och en vidöppenhet!





106.

Den finaste sälta af logisk hug och styrka:
den man vinner i kraft af att känna sin egen
jordmån. Hur man icke kommer till fast besittning af sitt bästa kunskapsfält, hur man
underminerar kunskapen genom kunskapsmani

—: aldrig har väl i någon tid denna historia
varit allmännare än i vår.





107.

De som beklagat en genial människas oförståddhet ha i allmänhet misstagit sig om den
stora lycko- och kraftmöjlighet en sådan innebär — men, som oftast (i blindo!) träffat rätt:
i sjukdomspunkten af ett deladt sinne.

Det högsta goda för en människa: att få tro
på sig själf såsom sanningsupplefvandes möjlighet; lida för denna tro. Alla säkerheter, alla
ärenden — absorberade af denna tro.





108.

Paradoxet —: ett ointresserat (öfver all
friktion) automatía, ”stratosfär”. Paradoxets
punkt: den anledning, som ger mig fria händer; den som med hvarje anledning försonar.
Kan en människa nöja sig med mindre utsikt
än ett — utsiktslöst?

”Bina venena iuvant”! Kunde väl ett utsiktslöst vara mera brännande, än som just
kräfdes och var af nöden? Hvar skulle en
mänsklig lidelse till ett stadigt, ett säkert, finna hvila och mättnad!





109.

Samlarsinne och skyddshud. —
Genom ett härskarsinne, ett andningssinne —
öga och takt — kunna lefva och läkas under
strålningskraft af sol Vilja, alltid: är detta —
”ljusbehandling”?

Hvar gång en återhållsamhets, ett själfförnekandes rörelsesträckning företogs, har din
själs hud stärkts.

Hvad är det den vill, denna stora hunger?
— Skapa en blixtafledning, mot ett uppvaknande, ett — nedslag? Ingen bättre underrättelsekälla till konst, än i det klara aktandet af
hvad som delar, upplöser, uppsuger samvetsblixtnedslagets våld. Det finnes en beständighet,
täthet (diánoia) hvari nedslaget ej förstör,
i stället — ger ökadt hopp. Är den konstnärliga samvetsfriheten din sällhets dröm: lef för
ditt samvete. Måste ej en människa alltid, äfven i kväfningen, vara en samlande?





110.

Hur ömtålig för glädjen är ej klarheten!
”Der Weisheit letzter Schluss” kunde tyckas,
sedan urminnes tid, funnen —: att orenhet är
den egentliga olyckan; att den som kontraherar med lusten kontraherar med kvalet,
med blindheten.

Den som gjort nöjet till samvetssak skall
inte få ligga på rosor.





111.

Smidigheten fordrar aporía!

De som tack vare detta kraf måst förundra
sig öfver människorna, känna sig i särklass —
de voro de, i hvilka jag trodde mig igenkänna
grundmöjligheter för ljuseröfring och frihetsafslöjande kraft.





112.

Efter ljusstyrkan af bejakandet af dina villkor — mäta höjdmomenten af verklighetsförhållande, af upplefvelse —: att i erfarenheten
af den sönderdelande, kvalupplösande makten
af ett tätt gripet på dina villkor söka
möjligheten, spåren och formlerna af ett forskningssinne och dess näringsvillkor — af de
spaningslystnas fåtal anadt!

Redan i ungdomen erfor jag fruktbarheten
af smärtan inför ett ideal af ofläckad bildningsradikalism — klokheten af smärtan
af en sådan rivalitet: dess brand i sinnet af ett

segeranande utmanande — bina venena
iuvant!





113.

Smak: ett  θεῖον πρᾶγμα! — πρόταγμα θεῖον!
Ett lifsgenomträngande verksamt, ett ἀκάματον:
ja, som elden — outtröttligt. Ingen
har djupare, hårdare utmanats af ödet än den,
hvars hjärta blef i denna eld döpt.





114.

Att på randen af klarhet så ofta vansinnet
lurat — det förvånar! I en värld af servilism
och blodtörst — där i frågor af smak, af högsint, af mod, det icke finnes en instans att
vädja till!





115.

Åtskillig ”godhet” förtrampas nu, som icke
vore värd den äran. Det goda segrar genom att
förtrampas. Däri ligger det onekliga allvaret i
denna — ”stora tid”.





116.

”Stora resultat” ha bestulit mången. ”Den
stora linjen” har öfverlistat mången. Är man
frihetens slaf, får man ej tåla något som helst

som — ser något ut! Afgjordheten i förhållande till ideal tål icke att skymmas ens af
— linje.





117.

Tradition och nyhet. — I nyhet är
det allgemensamma, mänskoursprungliga, ena
och samma — och tillika en res nullius:
ett ingenmansland. Ett obeträdt oberördt, slutet — öppet.

Intet kommer till dig, utom hvad du är.

Erinrare, arftagare, alla: i kraft af — vara.





118.

Hvad beträffar ett lefvande studium och dess
profetiska låga, spådomsanden däruti, kunde
man visst taga ledning af det hippokratiska
ordet: ”att det nämligen är samma förstånd,
som har att uppfatta det riktigt sagda, och
upptäcka det som ännu icke blifvit sagdt”.





119.

Det finnes verkligen en filologi, som sågspånshjärnornas uttryck stämmer in på: den
”pressar orden på betydelse”. Men denna filologi lefver också under annan press än — sågspånshjärnors.





120.

Alla reaktionära ha svärmat för nyheter;
alla radikala för — nyhet.





121.

Det är din εὐφημία, som tvingar tillflöde.
Detta är ledsagarskap, är tradition, är maktförbund. Är ej bildning något som hör till världen af ett djupt — olärdt!





122.

Frågan om den historiska bildningen. Det är
ju i grunden ett produktivt rättesnöre, ett
växelförhållande mellan tanke och hälsa, som
här söker arbeta sig fram: öfvertygelsen att
först där löser sig frågan om tradition, där
tradition fattats friskt, djupt — helt och enkelt
empraktiskt, som klimat- och näringsfråga.

I bästa historiska upplefvande ligger kanske
alltid en vällust af utplånelse: uppandningen
vid utsläckandet af branden af ett falskt eget,
undantagsmässigt, — ett διέκαιεν ἡ δόξα (likt
nattanfäktnings klo) i hvarje studium! En
lek — den solstrålslika — med egna hjärtats
list.






123.

Där, hvarest ett gymnastisk-helleniskt begrepp af studium fattats, där har ock rört sig,
ur klar Rousseauism i förhållande till historisk
bildning — klar värdighetsfordran. Rörelse och
hälsa i dessa ting (honestis studiis)
bero helt och hållet af äkthetsgrad af fråga, af
kärlek. Nur die ergangenen Gedanken haben —
Würde! Goethe var nog rörlig, på sitt vis,
men någon vandrare var han just icke. Ändå
är det samma sak, samma eviga sannfärdighetens och Rousseauismens empraktikón
gent emot allt hvad kultur-kultur (kulturfeminism) heter, som han utsagt i sitt ”was ich
nicht erlernte, das hab’ ich erwandert” — samma sak som den plutarchiska vandrartankens
man i sitt lidelsefyllda: ”nur die ergangenen
Gedanken haben Wert!”





124.

Väl utmanad af ödet måste man känna sig:
icke i ett brännande stängande, all väg spärrande endast, nej äfven (och ej minst där!)
hvarest allt synts väl tillrättalagdt. Med Eris’
nåde — höja, förstora hvart meningsstarkt meningsrikt af ett historiskt varseblifvet af gynnsamheter, sammanträffanden, möten af sällsynt
slag: därur skapa sig vaticinium, imperativ!
Här kunde dagar ha födts!... Hvarför föddes de ej? — Där sådan fråga springer
fram och griper — där kan ”historiens nytta
gripas!





125.

Glädjen, och den starka ställningen — gripmuskel och molnfrihet: ur det personligt ofrånkomliga och ojämförliga nödläget. Kortaste
väg: alltid i den stora omväg, som heter —
ἐπανορθώὀες ἕνεκα τῶν ἰδίων!

Där tanken på en af de store lyst upp — till
tröst, till kraft —: har den ej där betydt, i
främsta rummet, ljus öfver personlig mänsklighets-, värdighetskamp — ett non scholae! — är ”problemet” i grunden ett vidsidan-af, ett vehiculum?





126.

Är man en skolans man, då har man också
sitt valspråk gifvet —: non scholae!





127.

Historiska fakta som träffat hjärtat med
egenskapen af klart samlingsskapande styrka

och rivalitetsspänning äro öfver allt värda att
fasthålla. Och den bildning torde ha stått på
lös grund, som ej i ett genomgripande bittert
kändt, ur hjärtat hårdt utbrustet

et ante Agamemnona vixere fortes
skapat sig motvikt och dämpande medel för
nutids- och själfförtjusthet.





128.

Man kan döma en författare efter hans rivaliteter. — ”Les livres modernes sont pour les
lecteurs, les livres anciens sont pour les auteurs.” (Montesquieu.)





129.

Ett okränkbart, ett fridlyst — aldrig annat
än som personlig nyvinning, ny-land: bortom
alla bekännelser och trosformler. (ἐπίκτητον.)





130.

De ostörda —: de som af oförståelsen,
af svarslösheten gjort sin åker; de som i faran haft sin ostördhet.

Där den stora sällsyntheten händt: att doldhet och renhet mötts — där är möjligheten för
ett välgörande, ett inflytande, verkande. — La
mia letizia mi tien celato.





131.

εὐπείθεια τῶν καλῶν —: att ur simpla långsintheten, misstrogenheten, vakenheten, höja
sig till en långsinthet, en vakenhet, lättantändlighet af högre dignitet — nämligen den, som
är kraften att fasthålla ett afgörande intryck
och första ljus.





132.

(Tempest.) — Prospero: den ideala fångenskapen. I lidelsen till medelpunkt, försoning
med hvart brännande — med förlust, fruktan,
utsatthet. Prospero är det Shakespeareska dagidealet, corona vitae et spiritus; och allt som
är af ande kan orienteras efter — storm.





133.

Upprättheten —: den i tacksamheten
emot andes anledning så upptagnes, att ingen
plats gifves öfrig för någon som helst situationens inveckling, vantolkningar, missförståelser,
skefheter.





134.

Kritik. — Med ästhetiskt juveleraröga
räcker det icke. Men på stenens vatten skall
den skiljandes konst pröfvas.

Skilja släta ord från hala ord: mästarprof!





135.

”Du sammle still und unerschlafft

im kleinsten Punkte die grösste Kraft.”



Det var, i själfva verket, ej ofta förunnadt
Schiller att möta Goethe. Men i detta samlarsinne, i detta — in tyrannos! bar han
verkligen mött honom.





136.

Där den sanna fattigdomen är, där är ock
— nyhet.





137.

”Medelpunkt” — ”concordia animi”: kanske
öfverord? Men det gifves hungrande, som ger
skydd, ger hud. Kanske ej världsalltet själf
har någon medelpunkt. Virtus, mänskligt
rättsförhållande, tyckes icke kunna träffas annat än som ett framåt — genom fångenskapskonst. Allt annat blir till ångest. Det sanna
hungrandet hämnar sig aldrig; är utan ”reaktioner”. Detta är väl det oförkelade, det manliga —: virtus.





138.

Det goda tillfället: ur den goda obrutenheten. Vill du vara tillfällets fånge, måste du vara
eldens — den outtröttligas.





139.

Den bästa elden: där beständighet och tillfälle äro ett.





140.

Ett outtömligt svalkande — ur outtömligt
brännande.

Täthet, säkerhet, jämnhet — äro de väl möjliga annat än med förutsättning af tillgång, af
tillflykt i ett — outsläckligt! Hvem känner det
personliga upplefvelsemomentet under Herakleitos’ lära om elden?





141.

Frihetsvågspelet: den hemlighetsfulla försäkringen — ”sanningen skall göra
eder fria!” — att för den som blifver sin möjlighet, för honom finnas inga motsägelser, han
ej kan spränga; — den farliga lyckan, frihetsvågspelet: att få taga sig själf på allvar.





142.

Färd, betingad af ett nog. — Jämvikt i en
högre mening än den blott ästhetiska kommer
endast ur tro. I det klassiskt tillräckliga rör
sig alltid varsel af den esoteriska sidan af ett

μηδὲν ἄγαν (nec ultra), ljushägring av det vidare och den fulla färds lycka, som är troslifvet.





143.

Hvardagsljuset —: obrutenhets- och
täthetsvillkor för en viljans lustsyn — af höjder att bestiga.

(Hvardagsljuset: συνήθεια.)





144.

Patiens, vigil. — Hvad är det egentligen han icke vill undvara, denne ”försonade”? Är det ej sin — misstro? Är det ej —
branden och stinget! Hur skulle han väl annars
kunna förblifva: i Fyndets ort förblifva —?





145.

Hvad var — när allt kom till allt — det
vackra rena hela, af ett mänskolif? Var det
väl någonsin ett mera än: bevarad frihetskraft
att hungra — bevarad frihetskraft att sakna!
Gafs någonsin ett annat helt, en annan — ”lifsfyllighet”?





146.

Res angusta. — ”Man muss sich seine
Geduld zum Aushalten in Pfennigen zusammenbetteln”.

Äfven Goethe har lefvat bäst, då han lefvat
som en belägrad. Manlighetsfråga är en konturfråga: all verklig ro, fattning — res angusta.
(: ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς.)


Jag fann ju det universalstillande medlet, där
jag fann att Gränsens gudom (ὅρος, μέτρον)
innebar för mig tillträde till hvarje svalka,
hvarje frihet; där jag fann det lefnadsplan,
den lefnadsålder utaf juni och september, som
varslat helichrysuslikt som gnista i mitt väsen,
långt, långt innan jag blef fri och klar för detta
möte och det löftets anammelse. Hvad var det
väl annat i mina befryndades öde — hvad, i
deras lycka och fall, i fördunkling och segerljus jag sökt tydning och tecken för, än just
denna septemberlika eld och svalka — mitt
klima och proprium.





147.

”Antiken.” — Hvad är rakheten? Hvad
Minerva? — Att löpa sin bana. Det man tål

ger intet ondt. Men den som kontraherar med
lusten har kontraherat med kvalet. Detta är
antiken — den nakna. Detta är Minerva: nu
och alltid.





148.

Ehrensvärds pessimism: linjens — den
radikala ästhetikens pessimism.





149.

ἀγελαστία —: det rena och raka — i motsats
till ... ”den stora linjen”.





150.

Den som har sin bästa funktion ur att icke
hafva någon annan fiende än sig själf — kan
han förtvifla öfver sin obotlighet? Kan man
öfverhufvud önska sig sin fiendes undergång? Och hvad vore egentligen ”bättring”,
”fullkomning” — annat!





151.

L’homme sans prises. — Hvar man
aldrig låter fånga sig? — I växandet.





152.

Sapere! — Våga att smaka — friheten!
Lika litet som den opiepassionerade kan öfvergifva opiet, lika litet kan en verkligt audax
(sapere aude!) blifva sitt smakande, sin
sällhet otrogen.





153.

”Euhemerismen”. — Med mindre än
att ha gjort sin kropp till ”den helige andes
tempel” kan man ej dyrka ett — εὐήμερον φάος.
En sann euhemerism är ljustjenst. Hvad blir
ej kvafhet, hvad veklighet — för ett öga som
stungits af sådan längtanspil!





154.

Intet aktuellare än — erfarenhet!





155.

”Att välsigna det onda”. — Man kan icke
acceptera giftet. Nej — hvad man med glädje
kan välsigna, med ljus acceptera, det är det
redligt mörka ögat: det som alltid räknar med
det sämsta och just därför har kraft att offra
— åt hoppet. Detta är att hålla det första
och öfversta högst: som i Theognis-ordet vardt
sagdt.


Hur måste ej en människa, i slappa och själftillfredsna tider — när hon plötsligt vaknat till,
och ställts öga mot öga med den tanke och dess
lust, som man endast betalande, offrande når
— hur måste hon ej bittert afundsstungen utbrista ur sin förnedring: hellre
under gissel lefva — och ha tillflyktsrätt i
dessa rymder!





156.

Det mörka ögat. — Där den anticiperande kraften är, där är äfven, hvad på Österns
språk heter, kraft af syn för de räddande mellanrummen. Det är ur mistningen af denna eldsförvandlandets möjlighet, som skyddslöshetens
och hudlöshetens För sent! — ropar. (Den
som vill se ljust har att taga väl vara på sitt
mörka öga!)





157.

δριμύτης —: en jämnhet med accent; regelmässigheten — som äfventyr.





158.

(Compos —  ἐλπίσας.) Compos: fattad,
tjenlig, berättigad. Däraf: ”komposition”.

Det är beskaffenheten och tjenligheten hos dig
själf till att kunna ”bära offer åt hoppet”,
som Theognis-ordet djupast och egentligt åsyftar.

Det skönas bana är entelécheia, är fortsättningstanken.





159.

Den probabla grundens styrka.
— Där det rätta föraktet är, där vredessorgen
är, — där behöfde en människa ej anse som
en utmärkelse och företrädesrätt att få taga
sig själf på allvar ... I en kryparvärld är rätten
till lifsvärdighet en vara som aldrig tryter.





160.

Ouppfordrad: förbigången! Det finnes en art
människa (är det ej ett grunddrag, som här
rör sig?) hvilken icke kan känna sig förbigången, utom där hon — icke är under piskan.





161.

Då ingen annan lifvets form än skola kommer oss att tro upplefvelsen, få känna oss
handlande, verkande — då intet annat skänker
syn som släcker smärtan utaf falskt, af outredbart, skeft: då gäller det väl att göra lif till
skola, skola till lif. Om pådrifvarn, brännmärkaren hetat så eller så — det blir dock endast
och allenast brännmärket af en utestängdhet
från detta smakandes — och skyddserfarandes — lif, som verkligt är att frukta.





162.

Ex ungue — angelum! Om någon
”purism” vore värd att tala om, då vore det
sannerligen en af det slaget, som ställt sig på
vakt mot allt kulturfromleri, alla kulturandäktigheter!





163.

Den spirituellaste gymnastik är förvisso lefnadsfyndets väg. Modet är en hemlighet: såsom sådan att älskas. All öfnings fullkomning
och summa är modet.

”Der Äther stählt

den Tapfern das geheimere Verlangen”.


Hvad hos Hölderlin som räddningstanke bryter fram här, det är samma flykt- och ovidlåtenhetstanke, som fått vingar i det Nietzscheska

”oh, zögre nicht

des Schiffs Begierde hinzulenken”...



Sällan har ett navigandum fattats i
nödvändighets ljus så som här. — Och dock är
denna fjärransyn och oändlighetsfärd i en vinterblidas ro af ett — nära.

Hvad hos Nietzsche, i hans mandoms- och
höglandsvår, — i hans första varseblifning af
hellenisk empraktisk bildning och höjdpolemik
— tändes: det släcktes af lifvets smälek hos
hans store föregångare vid samma lefnadsepok.





164.

Man kan tryggt säga i fråga om all kulturpolemik och dess stratägi, att ljusurskiljningens bestämdhet bevarat sig oförkränkt endast
så långt en inre taktikens förslagenhet och
skärpa (af kriget mot dig själf!) kunnat som
oförsonlighets- och blodsprincip, som refug,
som ledning, i lefvande öfverordning bevaras.

Hvar har man egentligen sin anledning, sitt
hvarför — utom där man är långt ute?
Hvar är man längst och bäst ute? Där man
ingen annan fiende har än sig själf: där man
ej anklagar.





165.

Goethes stora känsla för Spinoza beror i
grund af hans samstämmighet och möte med

honom i begreppet af en erfarenhet som är
klart religiös. Hur vid hans utsikt än är —
i grunden är den vid på denna grund, i denna
enfalds grund — af ett odeladt hjärtas låghet.
Hur orchestral hans hjärtas flamma är, så är
det alltid den enkla sagan om återvändande
och hemkomst, tillfrisknandet och aflyftandet
af lifsmotsägelsernas börda i denna erfarenhet,
hans hela konst rör sig om: motus in loco
natali placidus.





166.

Quae mox depromere possim. —
Skulle ej detta vara just den — intresserades ord!? — Där man fått sin ställning så
gifven, att smak blir till lifsfråga, näringsfråga, andningsfråga: där just är man — i räfvärld — odelaktig, ointresserad.





167.

”Finsmakaren”: alltid — halfsmakare!

Det är konst — det färdiga, stillnade —
vi i hemlighet ställa förbehåll emot. I all klar
kultur, denna grundupplefvelse: af trohetsbrottet mot musiska lagar, halfsmaken som vårt
gissel, — halfsmaken i all storhetsvilja.





168.

The tongue of the just is as choice silver.

Att sanning står under musisk lag —: här
har den grekiska tanken varit ett oerhördt, ett
gudomligt på spåren. Men hvarken grekisk,
eller någon annan mänsklig bildning, har någonsin varit det vuxen.

Det indiska sammanhanget ”sanning, ickevåld” är uppenbarligen framgånget ur samma
erfarenhets ljus.





169.

Hvar det egentliga stålet blifvit. — Till stål hör alltid en idiosynkrasi
utaf ett brännande, en idiosynkrasi af — svalka. Se Goethes uttalande om Fredrik den Store:
om vekhet och hårdhet; hårdhet som skydd —
den hårdhet han tvingats till, såsom enda
räddningen. Detta är ur Goethes egen historia:
historien om hans ”egoism”, hans mångomtalta ”köld”!





170.

Föraktaren. — Sina vapens skärpa —
fick han känna. Intet vapen farligare, för
eget bröst, än ett förakt som ej förpliktat!


Det går att lefva, att bäras — af lek. Med
ädelt sårbart, ädelt skyddslöst, vältra tunga
massor undan: men blott med genomskådande
ögas rena kraft. Intet förpliktar som föraktet.





171.

Granntyckt, förvand, misstrogen ... aldrig
hårdare, än mot din egen — misstrogenhet!
Endast i det rena ljuset af ett rent förakt går
väg till full befrielse från misstankesjukt. Men
aldrig vinner man fria händer i den spotskhet
som, hemligt innerst, står och lurar på att ändå
få möta beviset på att den — misstagit sig!
Må de vara hur aningslösa som helst: den goda
ekonomien ligger i att gifva sina vedersakare
rätt.





172.

”Neben jeder Ehre ist auch Hohn.” Hånet är
verkligt nog, därmed ingen nöd! Ändå kommer
dess riktigt heta udd ur overkliga förhållanden ... ”ur en annan värld” — greker ha sagt
Dike —: detta ljus som plötsligt kan brista
ut ur virus ”ära”!

Ära och hån ... Du har själf blandat! Det
var äran du drogs till. Anade ej, att det var i

vedergällningslagens tysta strömsug som du
fördes: anade ej, att just i äran skulle du få ett
tiofaldt bittrare att smaka än all den lifvets
ironi du förr fruktat, utmanat, triumferat öfver. För alla gifter öppnar äregiftet vägen.
Lättare, blixtsnabbare far ej huggormsgift in,
än i den själ som vidöppen tagit åt sig berömmet.

All ära är fläckad, utom den som man aldrig
tagit åt sig.





173.

De svalaste sanningsförsöken — de hetast
empraktiska! Det allra bäst jämna, det allra
bäst klara — studiekraftens, forskarsinnets finaste originalitet — frambröt ofta ur ett undantagsmässigt och enstaka: som den lefvande
punkten i ett sjukt, som behärskats. Ett divinatoriskt ögonblick af insikt i det brinnande
missförståndet af att ej svara upp emot och
ställa sitt lif fram i åtlydnad af ödets vink —
καλῶς τῆς τύχης ἡγουμένης ἀπολειφθῆναι — har
ofta varit i stånd att gjuta en klarhetskraftens ro öfver tanken, som uppvägt — öfvervägt — kunskapsansträngningar och medel
af hög klass.





174.

”Att göra kunskapen till högsta affekt”: att
betrakta det grepp, hvarmed man kastar under
sig det som hårdast hotar förnuftet, såsom
jämväl det, hvaruti och genom hvilket de
största och de sällsyntaste möjligheter för afslöjande kraft af hoppfullheter i förnuftets
värld öppna sig; att räkna alla smärtor som
kunskapsrof — som det välkomnade
tillflödet, i medvetandet af hvars orubbade genomskådning lifsmening och lifsvärdighet uppgrytt. —

Deras själfhjälp: att föra deras talan, som
mot lifvets brand äro hudlösast.





175.

Frihetsvägen är i grunden en: äfven om det
tydliga och representativa i världens ögon
måste se ut som ett brott mot den mänskliga
ekonomien eller som ett undantagsmässigt. Det
är en alldeles klar situation denna: af δριμύτης,
en täthet, med hänsyn till skyddandet af möjlighet för tro —, hvilken, när den en gång fattats, skall erbjuda en lätthet, rörlighet och rikedom af tillflöde af just det slag, hvaraf lefnadsmöjlighet för erfarandets människa och

karaktärstyp är obevekligen bestämd. Ju obevekligare, skylöst obevekligare, sådan situation
utbildat sig för erfarenheten — desto större
skäl till tacksamhet mot ödet.





176.

I det ögonblick den pragmatiska punkten i
ett sjukt, ett lidande, afslöjat sig för ögat, står
man alltid innanför mystikens tröskel — och
hoppets.

Har jag ej haft uppenbarelsetillstånd nog —
har ej min syn varit öppnad — i de stunder jag
sett medel och makter att lägga mörka krafter
under mig: har jag ej haft upplefvanden af ett
ljus, en lätthet, en oberördhet, i kraft hvaraf
jag icke behöfde afundas ”de i anden hänryckte”!

I det öfverlägsnaste af alla polemiska bud:
”att vända äfven den andra kinden till”, ligger
i själfva verket intet annat uttaladt än detta,
att enda möjligheten att verkligt värja sig
måste bestå i framträngandet till, i afslöjandet
och blottandet af den lefvande punkten i hvart
ondt, hvart sjukt, den punkt som ej kan umbäras — heller ej af vedersakarn kan. Att det
i hvart fiendtligt, hotande, finnes en lifvets

och hälsans punkt: det gäller det att se, den
punkten gäller det att träffa.





177.

Att man endast i det enkla känner
sig duga: skulle det ej tyda på möjligheten att
duga i det hela?





178.

Bina venena! — Att fri förstå ett djupt
afundsvärdt af extrem belägenhet och fri begagna sig däraf ... Att tänka sig fram till det
βιωτόν, hvarom ej kan tviflas att det kommit
an på ett visst bestämdt af lätt, fritt grepp,
för att det äfven hos till synes med öfvermäktigt inre hindersamt kämpande skulle, måste
hafva ställt sig fram till räddning. Att allting
visar däruppå, att öppna synens möjlighet är
bunden till extrema villkor, därom kan ingen
med historien och lifvet förtrogen taga fel. En
representativ fri måste vara en representativ
bunden.

Försprånget (det afundsvärda) måste ligga i
en stor enkelhetskraft i fattningen af ett stort
och barnsligt enkelt.


Största möjligheter ha gått om intet — på
en barnslighet. Det enkla greppet förutsätter en
djup fångenskapskonst. Detta äfven i ett annars öppet och utbredt lif.





179.

I hvarje djupfattning af erfarenhet ligger
hopp.

Om sår gaf ny-lif? — Den som håller andes paradigm, har nödvändigt fortsättning, nylif, tros-lif. De som skytt bedöfning, och älskat
äfven i det oläkliga — beständighet och
grund: hos dem har vuxit skyddshud. Erfarenhet har visat sig som mer än läkekraft.





180.

Akta det trångmål godt, där dina frihetsvillkor aftäckas.

Att af det enstaka, originala, icke veta skapa
sig ett forskarsinne, en grufva — det är att
låta spela sig ur handen ett stort, svalt äfventyr!

Att gifva sig fången under friheten — och
endast den som det kan, når frihet — är väl
icke möjligt utom i kraft af en viss idiosynkrasi, originalitet af lidande. Någon efterlikning
kan icke ega rum: allt är här — ojämförligt.

Till att inringa ett problem kommer man endast genom att vara — den inringade. Det
gifves intet bathos, utom i en aporía. Grund
och aporía skulle, i grunden, vara — ett?





181.

Som möjlighets älskare — måste man ej
äfven vara — anlednings! I det verkligt, af
Verklighetens människor afundade, ligger i
grunden, alltid, ett sting och en brand.


Där lifsångst växer — skulle ej där ock
vara befrielses hopp: befrielses — från den
ångst som är hårdare än någon annan —: misstankens att vara en kvarlämnad, en för fortskridande lifvet och lifsskaran obrukbar ...





182.

Och den osvikbara instinkten hos hvar verklig segernatur: att känna sina fiender såsom
sina säkraste bundsförvandter. Venena! Och
— bina venena!





183.

Ideal är alltid amor heroicus: en förvändhet, — alla institutioner, alla beskyddare
till trots.

Där föregångaren födts, är hans ödemark
född.

Är han en Orpheus (icke i tidningsfrasens
mening ...) så skall han också få känna, hvad
det är att kunna spela, så stenarna dansa —
om hufvudet på honom.

Stenfolk, käringfolk, äro känsligare för toner
än man tror! Och de värsta stenarna äro icke
de som komma i tidningen. De skarpaste stenarna ha nog alltid varit af det slag, om hvilket litteraturforskningen icke har den minsta
aning. De kunde ej bokföras.





184.

Ett personligt skarpt och ständigt drifvande
forskarsinne torde kanske under omständigheter (ἐν τῷ καύματι ...) ha varit att värdesätta lika
högt som de religiöst, af gudsförhållande benådades rena hjärtelåga. Visst är, att de som
med ordning och kraft gått fram i den filosofiska förmåga, som betyder förmågan att af
lifsmotsägelserna lida, ur lifsmotsägelserna

hoppas — de ha vunnit en ej föraktlig ersättning.





185.

Causticum. — Man kan egentligen ej bli
härdad emot lifvets lut, med mindre än att man
själf — mot egna hjärtat och dess halt — har
att förfoga öfver och att sätta upp till skoningslösa angrepp ojämförligt mera brännande
uppfinnings kraft än någon främmande skall
vara uti stånd att erbjuda. Det s. k. själfplågeriet, ”den pathologiska själfunderskattningen”
kan för vissa naturer ha sina mycket goda —
synnerligen politiska och förnuftiga anledningar!





186.

Elden — och eldsförvandlingen! I själfva verket den valställning (och valplats) hvartill
alla spirituella (d. ä. lefvande-upplefvande)
naturer öfverallt pressats tillbaka: desse, hvilka
välsignande i tacksamhet mot ödet — i tacksamhet för förpliktelsen till högsta mod, ha
mäktat slutligen, och med andens dristighet, utbrista: gifver mig ej lifvet mycket att förvandla, gifver det mig intet!





187.

”Brändt barn skyr elden.” Men till ädel
fångenskapens konst: till den stora skiljekonstens konst, där Tid är svalka, otid — eldregn, kom kanske ännu ingen, annat än igenom
just ett — causticum.


Äkthet mot andes anledning —: tonicum och
eld — som aldrig svek! Brändt barn — älskar
den.





188.

Utplåning genom förtätning. —
Det lidande, som bringar mig till förnuftsanslutning, måste älskas. Härifrån må man komma till tanke på en möjlighet af utbredande af
detta lidande ut öfver allt lidande, d. v. s. dess
utplånande.

”Hvad andra kalla trygghet och ljus är döden för mig”, säger Michelango. (Morir m’è
forza ove si vive e campa.) Alla spirituella, äro ju
af samma blod. Det mänskliga i sitt grundlynne torde nog ej heller vara så ”borgerligt”
främmande för sådan förtätningsdrift (δριμύτης)‘
som det i allmänhet utgifves för att vara.





189.

Det bästa ljuset öfver en människa tyckes
vara det af dom och löfte på en gång stingande.
Det förborgade och kostbaraste i all ton är
dock ett stingande. Den som rätt förstår detta
skall mana krafter upp och verka längst.

Ett klart uppfattande af hela den kostbara
undantagsmässigheten af mänskligt erfarandes
svalka och sötma skulle själfmant föra till ett
ärande och välkomnande af det undantagsmässiga, det egna, utan hvilket ett causticum aldrig kan innehålla den glöd, aldrig
meddela det sting, som meddelar outsläcklig
varaktighet, outsläckligt stingande kraft.





190.

Vitae genus. — Hvar skulle lifsäfventyret blifva — om ej hos den af lifvet djupt
utmanade! Hvilken säkerhets balsam ...
för det tviflande, delade hjärtat, hvilken
oskattbarare ostördhets helhet än i — faran!


Lätt och klart lefver ju människan egentligen
endast där, hvarest det naturliga gillandet och
godkännandet af faran träffar in och samarbetar med det från alla kvafheter ren,sade det till azurne höjd och genomskinlighet lyfta — säkerhetsintresset!

All verklig spiritualitet är ur fara och
hunger. Den klassiska filosofien kretsar kring
en hemlig skattkammare, som den sällan nämner utan en tvekan och en fråga —: mod.





191.

Meis ex ossibus ultor — — De som

lefvat för den stora hämnden, för mänskoandes upprättelse ur dess smälek, de ha räddat
sig från den själfviska smälekens, de själfviska
kränktheternas elände: och de ha ock, slutligen,
manat hämnare upp — åt sig.





192.

Tänka är vara, tänka är handla. Och ingen
vackrare truism, vackrare tautologi, än denna:
tänka sig till rätta! Hvari ligger, djupast sedt,
modet? I ett quietum af congruensen af
veta och vara.





193.

Den allra egnaste fonden af lefnadsmod står
väl hos hvar människa i förhållande till en viss
besvärjningskraft, en incantatio. Alla äro
vi produktiva, när det gäller mod, och att mista
kunskapen om hvem man är, är så ödesdigert

för den hvardaglige som för geniet. Det yppersta och afgörande för hvarje ekonomi och hvar
stridsplan: att dagligen få känna dig i det område, vore det ock det oansenligaste, glanslösaste, till hvars befästande och ökande din vilja
när sig och helar sig och beständigt erfar kraft
att tillbakaslå, att värja sig för det mesquinas
grepp, hindra giftets inträngande — att dagligen få erfara hemligheten af stridsbegreppets
klarhet såsom hemligheten af egnaste besvärjningskraft.





194.

Den som förnummit uppenbarelsekaraktären
af modet, måste ej han välsigna äfven — fruktan! De store lärgirige och misstänksamme ha
gjort äfven fruktan till sin läromästare.

De ljusa höjder äro tillgängliga: om du väljer din fruktan, väljer din — svalka. En kraft
att lyfta ett mänskohjärta till att med glädje
kunna nedblicka i sina farofullaste mörker
ligger i sådant val.





195.

Quasi impetus antiqui ... Nietzsche
har lyft pojkhumöret på sublima planet. Däri
ligger — hos denne store oerfarne — en ej
föraktlig erfarenhet!


Där han förstått sig själf, har han förstått
och igenkännt sig i antika sinnets tröst: att
endast hafva en tröst. I denna ungdom står
han fritt till världen, öfver alla besvikelser.
Just genom att lefva som en belägrad har han
nått ett pojkaktigt absurdum af rörelsefrihet,
lätthet, vighet. ”Man muss Geist nötig haben,
um Geist zu bekommen.” Det var modet som
tankekälla han upplefde: och så välsignade han
ödet.





196.

Det gifs i grunden ingen annan maktfråga
än taktfrågan. I ett pane egeo och dess
verklighets-, dess makt-törst, ligger motsatsen
till allt tantaliskt maktsträfvande.

Att ställa taktfrågan (det aktsamma ögats)
stort nog är modet till Forntid. Därför kan
trots allt en Whitman vara en aktningsvärd
— och trots allt vara att nämna där, hvarest
Nietzsches klaraste intentioner nämnas. I
Nietzsches häftiga reaktion mot Kant är det,
ej minst, forntidsinstinkt, asklepiadisk, aristokratisk konstinstinkt som talar.





197.

I ett mänskligt af fullklang och helklang är

alltid hemligt och innerst motsägelse, men alltid — kraft att lefva motsägelsen. Men den
som brutit mot musiken — för honom blir
galla af fynd, all lefnadskonst till trots.

Jag finner ingen annan förklaring af modet
än att det är ett klart inseende — i klar fruktan inseende af fegheten som andlig död.

Vore det icke annat än ”moralen”, Nietzsches
angrepp gällt, hade skadan ej varit stor ...
Men det var mänskoursprunglig musisk lag
och urprincip, han i själfva verket slutligen
gick till storms emot.





198.

”Thi i Dybet er der Fred” — Instinkten mot
ett läkande, räddande, ett skyddsförlänande:
måste den ej tillbaka i säkerhet, i klarhet —
ju klarare, farofylldare mot strömmen ett
tankepathos utbildat sig? Är det kanske i
denna vällustblandade skräck, det åter och åter
måste dyka ned för att hämta — mod! Vid
Brunos observation på hvad han kallar det
hjortskygga draget hos de sanningshängifne faller det mig in, att kanske äfven ett
hedniskt ”paniskt” vore att söka ur detta upplefvelsesätt. Jag tror att i kärleken till ande —

i den stora misstrons hjärtesätt — ingår ett
slag af djurisk fruktan och — sällhet.





199.

ὁ τρωσας και ἰασεται. — Det var verkligen det
enklaste som gifvit mig hud: ett kyniskt asklepiadiskt, såsom färd- och fortsättningsmöjlighet. Det var verkligen till ungdomskällan af
inre evolution och öde jag häruti fann vägen
tecknad, återfann det förnuftsaffektens ljusmod, i hvars utbristande i min lifsmedvetenhet
hela min produktiva händelse låg: blomningsstund af en visshet om fristad — bortom strid,
afund, tidsmisär — som jag hemligt aktande
alltid uppblickat till, äfven där det synts mig
som ett oernåeligt!





200.

Fyndet —: där θέματα bli χρήματα.

Fyndet: det oväntade, det ἕρμαιον, i väggudens
nåde (i Hermes’ tecken) man — ”gått sig
till”.

πόθεν τοῦτο τὸ ἕρμαιον εὑρέτην; (Euthydemos).

”Was ich nicht erlernte, das hab’ ich erwandert”.


Den lefvande tanken: den plutarchiska tanken — vandrartanken!4





201.

Där den stora lyckans och den stora smärtans, fruktbarhetens formel stjärnbildslikt steg
upp för anden,  θἐματα – χρήματα:

att intet annat är värdt att kallas kunskap
än hvad man vunnit uti kraft af att med hela
sitt väsen ha behöft det, intet annat än hvad
man i kraft af lefvande hunger upp-lefvat, sig
till jämnhöjd med; att intet annat ger det stora
försprånget än det, att vara blifven inringad
af nödvändigheten att öfverlåta sig åt rent begrepp af krig —

där berörde mig en säkerhet, som var den
högsta öfverraskning åldern brakt mig.

Denna kongruensens formel var måhända
den enda egentliga frukten af mina ”klassiska
studier”. Mången har skördat mindre.






202.

Hvad är det egentligen man är så ”mäktigt
gripen af”, när man är gripen af — ”sanningen”? Väl inte först och främst af den mäktiga tanken på det utmärkta tillfälle som därmed erbjudit sig till ett riktigt mäktigt, imponerande, ståtligt kalkon-spärrande med
denna gripenhet? — Och tro bara inte att den
så kallade ”ärlige tviflaren” — den återhållsamme, den tillbakadragne, den själfförsakande —
nödvändigt skulle vara den allra ädlast medellöse, outrustade, för att göra sig gällande på
den ädla täflingsplatsen! Han är ofta kanske
den, som räknat råast-slugast — denne ensamme, denne blyge.





203.

När man har vox populi på sin sida, då
faller man ned i tillbedjan inför ”djupet” af
det ordet: vox populi, vox dei. Var det
en smygare, en krypare, som hittat på det
ordet! Ett öga som ljusblånat i tacksamhet —
vid synen af en rival kastad i smutsen?





204.

”Människa är motsägelses brand”, tänkte jag.
Hos Richard Wagner finner jag det rätta ordet:
”motsägelses — pöl”.





205.

Rätten att få taga sig själf på allvar (som
sanningsförsök) vinner man i grunden endast
i det afstånd, den aflägsenhet, hvars namn heter: icke anklaga.

Ja, i själfva verket förmår heller ej det i
ästhetiska meningen tidstrotsande och
hållbara (ett s. k. ”aere perennius”) att växa
och bilda sig ur annan oberördhet, ur annan
öfversyn, ur annan glanslöshet än den, hvars
öfversta villkor är tacksamhet. Det är en spiritualitet af stora slaget, som kommit en — ej
för roskull ”cynisk” — Juvenalis att utbrista:

”Magnae mentis opus currus et
equos faciesque deorum aspicere!”





206.

Det stora lockbetet: det fria ögat. ”Bokstafven dödar, men anden gör lefvande.” ἐμπρακτικῶς:
anden är just — lockbetet.





207.

Den sanna hungern: ett vårregn — och en
ädel feber. Den, hvars studium är, och måste
vara, att gifva sitt öga välde, sin själ hud —
hans studium är ock hungern. Hur stackot glädjen— mot sådan början, sådant afstånd, sådan
landkänning! Den stora konvalescensen är tacksamheten — den blodrenande. Tacksamheten mot andes anledning. Ch’io stesso non
m’invidi. Den som lärt att icke afundas sig
själf, han — afundas ej.





208.

Hvad är det, egentligen, som kallas det
”pathologiska”! Är det ej — erfarenhetskraften?

Hur sällsynt i själfva verket erfarenhetstänkaren är, bevisar ingenting bättre än vår förvåning och vår beundran, då vi någon gång
möta ett uttryck hos en författare, som är som
gjutet till tanken.





209.

εὐφημία — αὐθάδεια. — Äfven en natur som
Goethes har brottats med detta förfärliga parádoxon. Äfven han har mången gång varit på de
billigt skadegladas sida: så utan tvifvel vid sitt
inre förhållande till Rousseau, till Beethoven,
till Schopenhauer, till några andra äfven, af
mindre rang. Men bakom och öfver dem alla,
och allt: den heliga visheten! Ja, det måste
finnas ett område af den mänskliga andens förmåga, där αὐθάδεια – εὐφημία  omsluta hvarandra.
Är detta det mänskliga musikproblemet? Och
det stora lockbetet för en sådan ögats misologi,
en sådan härskarmakt öfver sig själf? Är det
måhända ett anadt löfte som här rör sig — om
rätten att inse i ett gemensamt-nödvändigt och
ofrånkomligt orent, hvilket vidlåder äfven ett
högsta mänskligt? Handlar det sig här i själfva
verket om en förkrosselse, som innebär befrielse från den andra och tyngre förkrosselsen —
den af sjuka ögat?





210.

Ja, man skulle tro, att Goethes sinne under
vissa lefnadsskeden föresväfvat upptäcktsmöjligheter för ett oförsökt, novum, utaf mänsklig behärskningskonst, en fysisk och spirituell
εὐπείθεια — Ordets kärlek, med sin hjärtekraft
djupt inne dold i ett plutarchiskt hugfullt
snarantändligt välberedt — utaf
ett slag som kanske sällan eller aldrig, med en
sådan öfverläggnings plandjuphet i mänsklighets historia blifvit pröfvadt. Hela hans öga
uttrycker aktsamhet — glad, sträng. Och endast det aktsammaste öga varsnar hans sista
landområde, yppersta landnam. Om mänsklighetens egentliga historia vore att uppfatta som ett enda stort — contra canem,
det tappra försöket: att neka att förgiftas! De
svarta hatpölar, som funnits i en Strindbergs
lif — i det svenska lifvet! — de ha funnits lika
förfärliga, lika svarta i Goethes lif. Se, hur han
undflytt! — ”Tanke, hvars strider blott natten
vet ...” Konsten att lefva är i sanning en förfärlig konst. Ja, endast natten vet om den, ty
den hör natten till: kan ej uttryckas i dagens
ljus. Den som håller sin blick oaflåtligt troget
fäst vid den omätliga falskhetsafgrunden i allt
mänskligt, den allmänna och fega tjenstvilligheten för det gemena, är räddad. Thema och
sammanhang: i den oförlikneligt fasta tydligheten af ett mot hela gemenhetsvärlden, utan-
och innanför, riktadt ”mich sollst du nicht haben!” Allt ”förhållande till antiken” blir ett
nonsens, vid sidan af en stil, som är byggd ur
den utomordentliga klarheten om det mesquinas fara. Öga och psyche af denna stil: morgonljusets — öfver en gletscherklyfta!

Denna stora näringsfråga — klimatfråga! —
har endast en lösning: ögas renhetslycka.





211.

De skarpsyntaste äro oftast de, som veta
minst om det stort klara, stort nyktra. Där man

detta sett, har man ock sett, hvar medlen äro
— till det som afväpnar dem. Öfver skarpsynt ligger gemensamt, ligger klarhet, ligger
— εὐφημία.





212.

”Man muss Geist nöthig haben, um Geist zu
bekommen”. Men den rena anledningen är en
nåd. Den rena stadgan har källor högre uppifrån än än så starkt ”anderikt” och — öfverästhetiskt. Den sanna styrkan är den sanna
svagheten. Anledning må vara hur brännande
som helst — ett heligt frivilligt måste bevaras.

Tro är kanske endast högsta dignitet af
flit, den utvaldhet och quinta essentia af flit,
som i konstnärshjärtat förnimmes som en benådning och därur filosofen hämtar innersta
näring för lifssammanhangets fråga och kraf.





213.

αὐθάδεια heter den store ”ovännen”: han, som
sår ogräs i hvetet. — Här är karaktärsprofvet.
Och genom det allena går vägen till den andliga
rikedomen, den sanna ”produktiviteten” —
kraft att meddela, skänka, välgöra.


”O Einsamkeit aller Schenkenden!” — Jo, vi
känna den ... Där högfärdsbälgen går — nog
blir det ensamt. Hvem skulle hålla dig sällskap?
Han (på sin höjd) som du bittrast hatar: han,
som åstundar att aflära dig dina knep!

De som lefvat för den stora umgängesfrågan:
σεμνοτέρας ὁμιλίας γεγευμένοι — mäktat taga detta
uttryck helt, — de ha hört till stora världen.
Äfven det är värde ... kanske, att som symptom och skugga kännt beröring af dess strålning.

Kampen om umgängesvärld, umgängesrätt ...
öfverallt lät detta sig märka — där det gått
högt och hett till! Och sista grämelsen — när
alla lödigheter demaskerats —: att ha förfuskat
tydligheten utaf dessa kraf och dessa spår och
tecken.





214.

Det metron som för vidare. — Erfarenhetens stora parádoxon: att förblifva och
färdas. Att äfven i åldern hafva — början.

Natur har ingen nåd. Hvad ej står i nyhet
blankt — det hör till skrothögen.

Så länge en människa har något af början,
har hon också naturens bistånd — och det goda
läkeköttet.





215.

Nulla quippe alia via est ad principalis exempli purissiman contemplationem praeter proximae sibi suae imaginis certissimam notitiam.

Scotus Erigena.

Tamen a minimo contineri! — Af
förstlingsljuset, af tidigheten hämta råd, låta
sig binda. Loyola-ordet syftar till samma själfkännedomens musiska förutsättning, samma
”hämta råd” (Bruno), samma fyndets ort som
Giordano Brunos och Scotus Erigenas. (Det
ligger en solid naturalism i Scotus Erigenas
sats!) Och den förvägenhet, den lynnesspänstighet, ur ett förhållande af ömsesidighet mellan
list och enkelhet, som Thukydides låtit genom
Perikles’ mun betecknas af sitt — ἀντελπίσαντες!
— den kunde visst kallas en både mänsklig och
grekisk — Jesuitism!





216.

Det sakliga förhållandet: det som för till utvidgning genom — slutenhet, det som bringar
vidare genom — kvarblifvande.

Den mänskliga ”musikens” (bildningens)
problem skall kanske renast fattas i den värld
som innerst utgör förutsättningarna för Platos

parádoxon, uttaladt, outtaladt: Platos ställning
till — quietismen.





217.

Det vidsträckta och afgörande begreppet
Fruktan! — Hvad är frihet utan fruktan!
Nej — men för den som med fria händer bevarar fruktans atmosfär, för honom blommar
mod, ljus, skapande kraft. Ur oförglömlig fasthållen erfarenhet af sådan atmosfär har en
gång grekisk metronpolitik framgått. Det är på
denna punkt all mänsklig, all vidsträckt kritik skall sättas in. Här den egentliga ljuskällan
i ett antikt: om det skall föra vidare, om det
skall blifva något mera än blott och bart —
antiksnobbism.

Ekonomiens νᾶφε är äfven fångenskapens —:
den Archimediska punkten; de fria händerna.





218.

Den bästa tätheten, stadigheten, växte alltid
för det slags människor, som förstått att konsten att vinna tid står i djupaste förhållande till
— konsten att förlora tid. Inga väntans dagar
äro så högt fyllda, som de som utaf lag äro
fyllda.





219.

Klassicitet: helhet af underordnings- och
härskarsinne. Kärna af all tradition: begränsningskonst — bevakningskonst. Hvad — äkthet? Tjenandet af gränsområde, hvaromkring
klaraste hungers erfarenhet satt sina oförtydbara märken och linjer. Idealet af ett genomlyst tillstånd, fysiskt — spirituellt, att mer och
mer bestämma, utprägla, fästa. De världshistoriska massorna ligga i ett nötskal, ett oföränderligt: de mänskohistoriska — de som
verkligt kunna blifva till hjälpmedel, vakthållning om vårt erfarandes bästa linjer.

And sa we’ll live —

and take upon the mystery of things.


(Shakesp.)





220.

Indulge genio ... Den obrutna följdens,
det sammanhängande inre lifvets sats. Rätten
till den ideala fliten beror af din kraft att
offra för lifssammanhang. I denna primitivism,
denna täthetens rätt och — ”Schwangerschaft”,
står en Goethe lika asocial, isolerad till tiden
och världen, som en Schopenhauer. Och häri
ligger deras bildningspolemiska makt, deras

tidsingripande betydelse. Här, deras — ärende!





221.

Där enkelt, helt sinnessätt som lifsprogram,
som lifsuppgift blef taget, klart och helt, där
fick ock kännas, blödas: där var asketik nog!

”Dass er sich diese schöne und hohe Sinnesweise zu erhalten gewusst —!” Kännarens
ord ... (Goethes beundransvarma, förundransfyllda utrop vid tanken på Hamanns hela dunkla, trånga, hårda lefnadsfärd.)

Αθηνᾶ φύλακι – ! Där linje är, där är späkning nog, asketik nog.





222.

θέματα — χρήματα. — För en Pascal själf, rent
sedt, kan ingen annan lefnadsvärdighetsfråga
gälla, än den som är den fulla konstnärlighetens: att till sin lefnadsdag förhålla sig skapande. Hvilka skakningar har ej den fulla kongruensens upplefvande och genombrytande nästan
alltid betydt! Hvad har ej fått betalas, för
detta enkla — ”att få känna sig som konstnär!”





223.

Om man ännu finge vänta sig af Henrik
Ibsen — frågades honom på äldre dagar en
gång — att han åter igen komme att taga upp
versformen i sina stycken?

”Nej”, svarar han, ”det kommer att gå
skarpare till för mig — hädanefter.”

Nobis non licet esse tam disertis ...

Här blef verkligen frågadt i öster, och svaradt i väster.

θέματα — χρήματα! Så snart det gäller fylla
den andes lifs grundform, man vet, ställer sig
kunskapens väg fram som Hadesfärd.

”Ursprunglighet” (äkthet), i bättre ästhetisk
mening, är alltid en kongruens: sättets och sakens, handens — tankens. Men hur lycklig, hur
intim denna kongruens än må vara, gifves det
dock en djupare, lyckligare —! en öfver alla
former, öfver allt ästhetiskt höjd ursprunglighet.





224.

Där i erfarenhetskraft man skiljt sig, där
har man förlorat alla meningsfränder.





225.

Afund, som gjort skarpsynt — för ”titanernas” misär?

När titanen Musik berörde mig — då teg
hvar misstanke. Det var ett konstideal, som
hämtade näring ur denna — skadeglädje. Hur
kunde det ej gripa mig med häpnad, att det
stora samvetskrafvet — vara värd hvad man
ordar om — icke vore ett oöfverkomligt!





226.

Ytterst och innerst. — Det är sannt,
att lifvet ligger i rörelsen: ὁ βίος ἐν τῇ κινήσει
xeῖ ται. Men dock ligger det högre sanna däruti,
att det är i arten och beskaffenheten af rörelse
som lif afgöres: lika väl som bakom det fysiska δὸς μοι ποῦ στῶ ligger det moraliskt korresponderande.





227.

Vandrartanken. — Att det var vägen,
vägs ära och sannfärdighet, som var det förnämsta — icke uppfyllelsen, icke resultatet,
icke lösningen: däruti ha alla upplefvandets
människor sammanstämt. Den mänskliga tanken kan med allt skäl kallas vandrartanke.





228.

I den mänskliga uttalelsen (hvad man så kunde kalla: världslitteraturen) står ett hemligt
midtens rike, som de sällsyntaste haft öga och
öra till igenkänning af, — den litterära konstens verkliga fridlysthet, bortom bekännelser
och program. Hvarje ren uttalelse, hvart autómaton, integrum, uppväller ur igenkänning;
är i högsta och varmaste mening: kritik.





229.

Vara för god för förströelse — för svag för
beständighet: sådant heter hos Ehrensvärd
”ligga på granris”. Hos Seneca hette det något
liknande.

Den som har ett djupt anlag att lida af enformighet skulle frukta — omväxling!

I torrt, i tomt, i grått och beskt — om det
kanske vore ett uppvaknandes ljusmakt, du
häri lade grunden till ... I tomt, i grått: där,
hvarest valet står mellan det förnuftsöfvergifna och det förnuftsbelysta lidandet, där, i en
gifven punkt, klart framställt sig i viljeöfvervägandets ljus detta —: genom att nu finna
dig i ett smärtsamt försakande, återhållande,
skall du försvaga ett kommande angrepps

kraft; efter upprepanden, och sedan du småningom skall kunna räkna en följd och sträcka,
en obrutenhet, ett sammanhang af sådana rörelser, skall du omsider nå att möta angreppen
med den girigt räknande glädjen hos en som
fast och tydligt kan bestämma växandet af en
hopad kraft — ja, för den fasta glädjens skull
af ett sådant bestämmande (”konstaterande”)
skall du en gång med klarhet utmana de anfall du nu darrar för! Att så — taga glädjen i
förväg ...





230.

”Dadurch, dass ich mit Schönheit und Sitte,
seit meiner frühsten Jugend an, in meinen Gedanken und Schreibereien, unaufhörlichen Umgang gepflogen, bin ich so empfindlich geworden” —

Heinr. v. Kleist. 1811.


”Ich bin durch das ausschliessliche Zuzammensein mit idealischen Bildern und Vorgängen
so reizbar geworden, dass ich im Verkehr mit
den jetzigen Menschen unglaublich leide und
entbehre”.

Fr. Nietzsche. 1883.


Måste man ej tänka sig en art människa, för
hvilken den naturliga lösningen af gemenskapsfrågan ligger, ytterst — och samvetsinnerst, i
hennes möjlighet att skapa ett gemenskapsområde, blifva till en mötespunkt — för andra?


”Desse glädjeföraktande ...!” Hvad visste du
om deras faror! Natten har hväsande tungor.
Det gällde för dem att veta, att lefnadsmöjlighet och plan, bestånd och vara, skall innerst
och sist ha att bevisa sig där, hvarest en människa blifvit befunnen ega kraft att veta om sig
själf det hårdaste, och ändock haft skyddsrätt
att söka, makter att vädja till — i kraft af det
glädjeföraktande öga just, som för hennes erfarenhetsvisshet, för hennes glädjeerfarenhets
syn obevekligt fastställts.





231.

Hypokondri och viljesvaghet! Brist på vanlig
enkel upprätthet! — Ja, det är lätt sagdt ...
Och det få nog de stackars ”viljesvage” veta af
och känna på, att här i världen var det aldrig
någon brist på sådana, för hvilka intet kunnat
ställt sig enklare, själfklarare än detta, att finna rätta kosten för deras vilja — deras utmärkt

räta upprätthet ... För vissa människor torde
nog upprättheten vara ett nog subtilt förhållande —: något som med vissa och subtila viljans näringsstoffer kunnat bringas fram —
stoff och medel, som i deras lefnadsatmosfär, dess värre, kanske varit allt för kargt för
handen just. — Och Bach visste nog hvad han
menade, när han sade, att

”die, so Musik in der Seele haben, müssen
dafür mit einer Haut weniger um den Körper,
als andere Leute haben, bezahlen”!





232.

Omnia me a mecum porto. — Den
fyllande disciplinen — den mjukaste. Endast
för Beständighets kärlekshåg och mod — de
ödesdigert ömtåliges, som till aflägsnaste,
bräckligaste ting äro bundne — gäller det ordet i hela sin fattigdom — hela sin rikedom.
Ett och helt! Det finnes intet annat försvarsverk för dessa naturer.





233.

Den ideala fångenskapen är förening af beständighet och tillfälle. De som, för denna musiks skull, för lydnads sällhets skull, ha valt

fångenskap — för dem har Hippokrates-ordet
fått mening: ”lifvet kort — konsten lång!”
Ett gränslöst af inre värld tyckes nödvändigt
betingadt af ett stängande, brännande — utanför.





234.

”Animi concordia” —: tankar som duga att
lefva dagen med. Ja, icke nog med det: tankar
som duga att — vakna till.

”Audacter licet profitearis summum bonum
esse animi concordiam”.

”Jag skulle vilja låta kapa af mig en af mina
lemmar, om jag kunde återfå min själs jämvikt och frihet.” (Samuel Johnson.)

Är det ej på sådana punkter, som det stora
skiljandets utsikter och genomblickar — de
mänskligt historiska utsikterna och sanningsvyerna stå att vinna?





235.

Ju närmare man pröfvas i en lidelsefylld fattning af kontinuitet, samling, concordia —
skulle ej kunskapskrafts och erfarandes muskler
ökas — och hoppets? Kanske är det en sådan
punkt, den förbittrade afskyn och ångesten inför de faror som hota all mänsklig förnuftskrafts kontinuitet — kanske är det denna punkt
just, hvarifrån hos vissa personligheter det
värderikaste förklaringsljuset vore att undfå
till lifsinställning, afståndskonst, läke- och bindemedels-konst för förnuftets lidanden.





236.

Det öfver all ting bestämmande, i hvar genialiskt lidelsefull karaktär: lidelsen till beständighet, till säkerhet. Hvad är det som rör sig
hos Nietzsche, där han blir varm för Pascal,
annat än aningen om en klokhet, som kastat
allt öfver bord — för säkerheten!





237.

Mot ömtålighet — den stora ömtålighet,
som är ofördragsamheten mot hvar fuskbedöfning, den förbereddhet, som är balsam mot allt
hudlöst, det segerförakt, hvari vår yppersta
segermöjlighet hägnas: frivillig hängifvelse.





238.

De första stegen. — Ur förödmjukelsen hämta hopp! Det är dock anledning som
är rikedom; och att det finnes en förslagenhet
och ett grepp, som med integritetens makt förvandlar svaghet till kraft och gör små medel
likvärdiga med stora — den kunskapsvissheten,
denna gräns- och linjevisshet, är ett skolfynd
som aldrig någon obelönad aktat.

I denna början, i denna skola — kvarstå!





239.

Människan är hänvisad till äkthet. Det betyder att hon är hänvisad till sig själf — icke
till några ”verkningar”. Den som smakat det
stora önskandets linje, den ideala hungern,
skall dock alltid kastas tillbaka, med själen
full av sting, ur de små önskningarnas, verkningarnas värld. Det man ser är man värd. Där
det lyckas skapa mig det hem och tjenlighet
för synvillkoren till samhörighet, gemenskap,
mina krafter åstunda, där vet jag mig ha gjort
till fyllest — vet mig ha skapat hem, mötesplats, verkningsplats.





240.

Ett varaktigt af ungdom: gifves det väl
på annat villkor, än det af utsatthet, fiendskap,
smälek – απορία. Hvad är en seger som — erkänts! När voro de utvalde eländigare, än när
det stinget brännt, som är stinget af medvetenheten att icke ha gjort till fyllest för branden af det sting, som är utvaldhetens ... Om
friska eller sjuka — det är med denna sjukdom
de laborerat.





241.

Quae belua ruptis

cum semel effugit reddit se prava catenis?



Om du ”lefver som en skugga”, hvad gör det
dig som — fri!

Asketik är ju bara ett annat ord för —
linje.

Är det ej den punkt, som hos alla är den enda
lefvande — öfverlefvande, där vetandet genomlyst om, att det gäller offra för vägen, uppgiften, hoppet? Skuggor äro vi alla.





242.

Ett genial cold ... Med erfarenhetskraft
och bildningspolitiken af ett arftagarskap af
stor kultur blir dock denna köld något helt
annat än hvad i fattig traditionslös nordisk
kulturängd den så ofta urartat till — vriden
genstörtighet, skef amusi. Ömtålighet kan endast bäras i renaste luft, i friaste syn: på höjder. Men hur lätt förväxlar man det mänskligas höjder med — det o-mänskligas!





243.

Den som aldrig kännt sig passa annat än i
skogen — honom står väl intet försök öfrigt
än det, att göra allt till — skog.

Man kan slutligen icke-bevisa sig med annat än hvad som visar sig duga för människor,
när det gäller. Det ”naturliga sunda lättsinnet” står ju, äfven det, på en tät, mörk
grund: kan, som regnbågen, icke spela annat
än i sådan grund. Det mörka ögat är nog, på
god grund, ett jakande, ett positivt, ett
förtroendefullt. Säkerhetslidelses mörkblick är
i allt, hvad af ande är. Därför ock — granntyckthet, spotskhet, afståndslidelse. De frihetskäres högsta upplefvande, deras maximum af
ljus, visar sig städse förbunden med fruktan för önskegiftet.





244.

I konturkrafvets obönhörlighet: löftet och
utvaldheten. Den som har nyhetskraft ur samvetskraft, han skall, som ingen annan, få känna

säkerheten, lugnet, såsom en — alla källor förtorkande — storm. Den skepsis, som är ord
och sladder för andra, ett hyende för håglöshet
och sömn — den är för honom förfärande eld.





245.

Tu Marcellus eris. — Den som har
den djupaste ömtåligheten, öfver djupaste ömtålighet vinner seger — hans är Eldens hemlighet: öfnings elds, som all eld — släcker, öfnings elds, som all eld — tänder.





246.

”An Erfahrung fehlt es uns nicht ...” Hvad
är det som fattas? Hvarur blir ett tydligt, ett
syn-ligt? ”En mätt själ trampar väl på hannogkaka” —: men andes fattigdoms hunger, äkthet mot andes anledning gör bittert till sötma,
och har kraft att förvandla kvalet själf till näring. Där denna eld brännt och — älskats: där
ock den ro, det tonicum till stadighet — som
fäster, samlar, binder!

Ofta var det förvandheten af den goda stunden, ”benådningen”, som hos den ästhetiska
människan beröfvat karaktären dess muskler.
Jag har visserligen svårt att tro, att en Lysander (contra Almquist) egentligen vet, hvad det
är han talar om, men likafullt leder han stundom på rätt spår, där han, professorligen värdigt, akademisk och självbelåten — står och
spottar i kålen.





247.

Ur en enkel känsla, stort omfattad, går vägen osvikligt till det rikaste. Fördjupning:
förenkling. Men utan tacksamhet — ingen förenkling.

Se till dem, som haft goda villkor och — alltid simpelt missnöjda — icke gjort världen
djupare, renare!

Skulle ej mången blifvit rik och fri, om han
med främmande ögon kunnat se sina möjligheter? Skulle det ej finnas möjlighet för den
rike — och fjättrade — att så (under främmande ljusbestrålnings kraft) förinta de makter som binda honom?

Skulle lösningen för ett sådant öde kanske
legat i skapandet af en hemlig symmetri mellan trångt — fritt, fattigt — rikt? Skulle här
varit den klara rörelsens  καιρόν, — frihetsporten?





248.

Göra rent bord med all förväntning, med alla
de stora ”möjligheter”, som i grunden inneslutit det stora förlamande önskegiftet: det ger
den fria, den starka ställningen. Att vara i fattigdomen ärlig, hel, se där — alls icke ”svenska” fattigdomens, utan den mänskliga fattigdomens betydelse, om hvars skatts besittning
diktaren brottades. Här låg det vidare, den
frihets automatía, som allt från tidigaste
vandrings början vinkat honom.

Det stora försprånget: att ha lagt önskevärlden på bål. I hvarje accepteradt förgäfves:
ett styrkebad för ditt öga.





249.

Intimitetens pragmatism. — Hvad
som gäller om tanken gäller äfven om umgänget: man har det umgänge man — beredt
sig för.





250.

Malinconia —: den till arftagarskap
och framtid förpliktades. Ömtålighet, mot allt
hvad som fjärmat från rött till gemenskap med
hemligt-klar erfarenhets befryndade, förtrogne; ömtålighet — mot allt som aflägsnat och

afstängt från deras ensamhets, deras
starkhets gemenskap. Värd sin ensamhet:
genom tankar och syn, vordna vapen och värn
åt dem, som af människans ensamhet lidit.





251.

Det djupaste af allt tidsfördrif är det, som
grundar sig i en ideell umgängeskonst. Med
klara och starka rivaliteter fylla lifvet — stora
bundsförvandtskaps makter slöja af och visa
ut och röja vägen för: det är — dikta.





252.

Den probabla grunden ges icke af
någon fiende utanför. Den skänkes endast
åt den, som har det Obevekliga till fiende, till
publikum, till domare: det stora Obevekliga,
som växer endast för den, som ej anklagar,
icke hatar, icke har någon annan domare att
rikta sitt försvarstal till — ingen annan fiende
än sig själf.





254.

Den probabla grunden. — De rikes
källa: att af allt mänskligt mesquint lida.


Med ett — på goda grunder — tveklöst förhållande till filosofi: där därtill kommer ett
fullblodigt bildningssinnes jämviktsmod och
behärskningsfröjd — hvad kunde väl i sådan
eld och stadga, sådant fruktbarhetens lågland,
varit för stort för mänsklig erfarenhets-,
mänsklig kunskapslust och hopp?

Hvar skulle lifsäfventyret blifva — om ej
hos den af lifvet djupt utmanade!





254.

En outtömlighet af ett kaustiskt å ena sidan
— en utmordentlig djupfattning af maximen
”på dina villkor”! å den andra: denna förening tyckes för mången ha utgjort den form af
lycka, han måst anse för sig såsom den —
naturliga.





255.

Intet är mer empraktiskt än kärleken till ren
luft. Intet bud är produktivt vidsträcktare i
möjligheternas rike än renhetsbudet, det kategoriska imperativet mot det mesquinas värld.
Ja, i själfva verket ligger kunskapsthemat
inneslutet i denna nöd, denna vrede, denna kärlek: och icke en tum lägger en människa till sin
verkliga bana annat än i dem.

Så länge du ej är på denna nöd bestulen, är
du trots allt rik — ja, har du i själfva ovärdigheten grufva.





256.

Ne cor edito. — Hvar var frihet? Där
du icke vikit ifrån din glädje, där har du icke
vikit ifrån din — vaktpost.

Den fullkomliga upptagenheten — métron
och färd —: ur den fullkomliga jämvikten af
ett ja och ett nej. Det är härifrån allena man
når till ljusdjupet af ett pythagoreiskt: ne cor
edito.





257.

Utvaldheten, ”det högsta goda”: att få taga
sin lefnadsdag på allvar såsom sanningsförsök?
— Hos de mätandes, de vägandes, offrandes
släkte: är det ej denna rätt, för hvilken,
innerst, alltid offrats? Är ej nyckeln här till
det egnast stingande af deras afståndsförhållandens kraf? Och — ser det ej ut, som om de
ord, som till märke och nytta blifvit sagda ur
detta lifspathos, alla hade kommit ur den erfarenhet, att bindemedlet — det som
sammangjuter alla affekter i en upptagenhet,
en flod — icke varit i gemenskapsvärld att
finna?





258.

Deras verklighetsförhållandes villkor: stränga, sparsamma — uno tenore — utan eftergifter. Så gäller för alla, hos hvilka lifvet
skall bli konst, konsten lif. Den tydliga synen
och bestämdheten af sådant ”gruflif” — såsom
hufvudbetingelsen för att hålla ut, genomföra
sina syften! Först med afståelsen träder det
egentligt vittra (musiska) tidsbegreppet, den
ständiga uppfylldheten, utfylldheten, i kraft.
Hur har ej otydligheten om dessa förhållanden
gnagt hos stora, men delade sinnen! Hur mången ädelt spotsk, ädelt granntyckt, som ändå
gick lystet och förkeladt vaktande i hemlighet
på att omsider få möta tecknen på att den ädla
spotskheten bedragit sig! — Det är renhetsgraden af ditt förakt, som bestämmer färd.





259.

ἀλλ᾽ ἔν μόνον εἶναι βεβουλευμένον, τὸ μὴ δουλεύειν.

(Brutus till Cicero.)


Det enda han vore på det klara med ...!

Men konsekvensen af sådan klarhet fattade
ej denne store — asociale. Däri ligger hans
tragedi.

Ingen tyngre frihet än den, i hvilken andes
anledning vissnat.





260.

Ett fint hem gör inga kosmopoliter. Patriotism skulle egentligen alltid kunna ses från
synpunkten af en själens djupa ekonomi (ordet
i dess djupa betydning taget!) och, för visso
— det gifves en fosterlandslöshet, som är förmer än all patriotism.

Virtus är utan fosterland. Men amusien är
alltid chauvinistisk — den må vara hur ”kosmopolitisk” som helst.





261.

Virtus är utan fosterland. Om äfven af det
allmänna gynnad, känner den likväl, att öfver
dess innersta krafts princip och verkningssätt

det allmänna ingen domsrätt eger — ja, att den
blott genom att bevara sig oförkränkt af det
allmänna är i stånd att verkligt bevisa sig det
värd, — tacksam.





262.

I nederlaget. — Hvad är en människa,
där hon icke är valplats för mörker och ljus!
Ett utstruket, förbigånget. Behöfdes det
väl mera än en ”upphöjelse”, ett tillfredsställande af dina önskelågheter, för att du strax
— med sting i själen —, med allt hvad af viljas mandom i ditt väsen finnes skulle sluta
dig till en förödmjukelse, såsom till ett stadighets och ärlighets bathos, den ovärderliga
fasta punkten och fotfäste för ett — vidare!
Det gäller ju endast att i första svedans oundviklighet anticipera denna tyngd- och midtpunkts besittning och dess kostbara svalka!

Äfven de, som satt hela sitt lif som försöks-
och upptäcktsmöjlighet, i mänskliga energiers
utforskande och uppdagande — äfven i tacksamhetens lycka, äfven under votivtafla ha de
varit genomträngda af vissheten att frihet må
stå i fara och hot.





263.

Klimat. — Med en ästhetisk skadeglädje
har Gottfried Keller pekat ut lakunen i det
nordiska. Där detta lyftes upp till ett plan
öfver det ästhetiska — där blixtrar sammanhanget! Det har blixtrat — ej minst i kraft af
denna brist! Med all sin solighet, lifsfyllighet,
”charis”, kommer en Keller ändå till korta mot
en Ibsen.

Ett begrepp af purism af eget svenskt och
ömtåligt slag låter sig mycket lätt skönjas,
ända upp från Stjernhjelms blankaste gry, ned
till den enkle skolmannens

”på fjällarnas topp vill jag stanna,

jag vill dricka den nordiska vind” —


ett nordiskt iliadiskt kultur- och lefnadslynne (quasi impetus antiqui!) där just ömtåligheten gifvit smidighet, gifvit stadga. Ty eld
och stadga, det är dock nordiska tonens hälsa.
— Almquist var väl ämnad till att blifva det
klara korrektivet hos oss gent emot sådana
naturer som Tegnér och Strindberg. Ett stort
friskt lefnadssinne af en nordisk mystik — något i mystikens historia knappt hittills spåradt
— har hos honom på hans klaraste höjder slagit upp blicken. Hela hans natur var euphämía

— bred och mild kultur, ”tonernas hälsa”: lefnadsvördnad. — Den som i svensk kultur representerat det bästa klimatet är väl Törneros.
Hur är ej hos honom det nordiska fullt af en
blid styrka och kraftig jämnhet! Stora likheter
med de bästa schweitzarne, med Burckhardt,
med Keller, röja sig hos Hans Larsson. Och i
vinterblida af nordisk lynnesjämvikt ha mången
gång Viktor Rydberg och Ola Hansson mötts.





264.

Plus salis quam sumptus — man
må taga det i moralisk eller fysisk mening —:
för allt hvad inrättning är till något, som är
värdt att kallas hem, har den principen varit öfverskriften, ledningen och — stilen.





265.

Hvad är det svensken kallat ”klassiskt”?
Ett slags blank, smilande torka.

Bildning —? Pengar, klutar, relationer.
Närigt populariseringsnit — hand i hand med
råaste förläggar-ephemerism — hvar är vår
”humanism” annat!





266.

Till en lefvande filologi hör en stor umgängeskonst: mycket af den konst, som Wagner
kallat — ”der Umgang mit den Grossen”.





267.

Nogast om uttrycket voro alltid de,
som icke besvärats af att ha något att tänka,
säga, — uttrycka! Mången ”språkrensare” borde anbefallas att till daglig andakt hålla sig ett
par stilla ord nära, som en gång Goethe fällt
till en god vän:—

”Allein das muss ich Ihnen gegenwärtig vertrauen, dass ich, im Leben und Umgang, mehr
als einmal die Erfahrung gemacht habe, dass
es eigentlich geistlose Menschen sind,
welche auf die Sprachreinigung mit so grossem
Eifer drängen.”





268.

Hvad som fångat hos Tegnér: en bon
sens, i grunden föga spirituellt orienterad —
snarare sexuellt, spirituöst, smålandsatticistiskt! Ja, ofta kan det nästan se ut, som vore
det bara ett tuppfjät som skiljde honom från de
stora smakheroerna, Jolin, Sehlstedt, Blanche,

v. Braun ... hela linjen ut — ända ned till de
våra!

Hvad äro våra nordiska ”lödigheter” emot
den lätta upprymdhet af ett vaket kontursinne,
som dock är och förblir bästa europeisk bildnings cachet och kännemärke! Hur tidigt
redan har ej denne ”hedniske” Tegnér blifvit
främmande för all klar hednisk lifspraxis, hednisk lifs- och själsmetrik!

Hvad som icke fångat hos Tegnér? — Sedan det för länge sedan uppfunnits en litteratur och poesi för hjärnlösa, torde intet vara
öfverflödigare att tala om än detta.





269.

Det gifves i gunden ingen genial indulgens,
där icke ständigt för lifssammanhang, täthet,
den obrutna följden, burits offer. Atticismens
blomningspunkt hör nog till ”denna världen”
— men icke just till den varma ... Det måste
gifvas en punkt, där hednisk själsmetrik och
religiös asketik mötas: ett discrimen, ett bestick, ur sådan metronbetraktans höjd taget,
som kan tindra i Platons förakt, när han går
diktningens ädelheter och sköna känslor på
lifvet.





270.

Att från ett ur lefvande erfarenhet gripet
förhållande till täthets, till sträfhets värld —
ha kommit till renaste mänsklig sötmas värld:
är det ej detta växelförhållandes jämnhet och
ständighet, dess hela lefnadssinnet stämmande
spänning, hvilken danar den klangbotten och
grund, hvaruti en manlig kultur kan fästas och
fritt utföra sig?





271.

Den bästa tillgången ligger alltid i det spirituella motsvarighetsbegreppet till ett gynnsamt, ett väl tillrättalagdt. Ofta är det omväg,
som gör lefvande — och hvad man kallat den
öppna karaktären blef ofta befunnet vara ett
dödt mynt. Och hvilka falskmynterier, hvilka förräderier ha ej bedrifvits med — ”öppenheten”!





272.

Det heraklitiska sinnessättet, i noga samband med själfkännedomens musiska värld,
skulle egentligen stå fullfärdigt den dag man
klart insett, att hvad som svårast låter förena

sig med mänskligt lefnadsvärdt af högre ordning är — medgång.

Där ande och nöd vägt jämnt — är där det
mänskligas sanna läge?

Det är dock de spirituella motsvarigheterna
till den fysiska kontursansen det gäller. Den
esoteriska sidan af metronlära. Där ordning är
af ande, är den ideala mänskliga rörelsen —
och oberördheten. Ty rörelse och oberördhet
äro ett.

Aretá på musisk grund! Det är otroligt,
hvilka hemlighetsfulla kryddor — smaksinnets,
gränssinnets, gränsvördnadens eldigheter —
kunna röra sig under en Platons bestämning af
Hygíeia, Musik.





273.

”Frei werden von all dem Elend, womit andere sich schleppen!” Konsttanken — klassicitetstanken — flykttanken! Hur sällsynt är det,
att någon konstnär gör sig reda för, hvad som
i konst utöfvar makt!

Att känna sig som konstnär: att fatta ett
rent begrepp af att våga — vara fri. Att den
stora flykttanken är intet annat än den stora
vinstförakts-, den stora oegennyttighetstanken.


Paradigmat upplefva vi. Vi tro så ... Men
att upplefva paradigmat är i grunden att upplefva beslutet.





274.

Klarhet om segers natur! Det är kännetecknet hos alla, som ej öfvermannats — af seger.





275.

Svalhetsområdet innerst — där vår styrka
bor, våra bästa frön skyddas —, hur mördande
äro ej urbaniteternas maktförbund för denna
fridlysthet, för dessa frön! Hur litet hör det
till — i en värld där relationsfiskarn utfärdar
intyg om lefnadsstil — för att en människa
skall stämplas isolerad, ofördragsam, misanthropisk!





276.

Hvad ger den sköna belägenheten? Att ha
funnit anledning taga det sköna som skönt!
Geni och smälek vilja följas åt. Utan stinget
af ett undantagsmässigt — aldrig i eget hus,
hors concours! Jag tror att det, för den mänskoklass här kan komma i fråga (icke bara ”geniet”!) för dess innersta arbetsmod och arbetsstolthet varit af synnerlig vikt att i klar kontur känna och urskilja sig så. Både i afseende
på egen och andras dom hör en misstankehåg
af yppersta slag till; och ingen går för roskull

”med egna vågor genom hafvet”.





277.

Frid reser hat. Ande är frid — och på hatet
skall den oftast kännas.





278.

Ungdom —: att kunna se med medlidande
på allt som önskar sig befrielse från förhånelsen, missförståelsen, vanställelsen. Dock — det
gäller återeröfra, återvinna detta på ett
annat plan! Att kunna se med medlidande äfven
på detta trots —: artis magna disciplina!





279.

De kontemplativa. — För de, i stark
mening, stilla har det väl oftast förhållit
sig så, att den djupt kända, lidna rivaliteten
med de i det bredas —, till handlingens värld
destinerade, också blifvit till ingifvare och
väckare af den gräns- och stillhetskraft som

heter — lag. Där de funnit gränsens kärlek, ha
de funnit sin — bredd.

Klarsynthet är nog heraklitisk —: som tjenlighet. Och ej på fartjudens vis ... Quietism,
misologi och αἰδῶς syfta till att, genom att
göra sig musisk lag tjenlig, komma under hägn
af ett rättsförhållande, där all bildning blir
sabbatsverk.





280.

Till frågan om ett activum, verksamt, af
ädla klassen, är i sanning den man minnesvärd,
som en gång utställt gärningsbref för Emerson,
Theodor Parker. En så ren fattning af
musiskt contra banausiskt var kanske just möjlig i — Amerika! Låt vara, att lika väl som,
öfverallt och ofrånkomligt, ett ”haec est deorum patria!” gäller, så ock öfverallt och ofrånkomligt: haec est — Banausia!





281.

δἰ ἐλαχίστου καιροῦ τύχης —: för flit af högsta
dignitet har aldrig något annat valspråk gällt.

Skulle ej för den, som förtviflat öfver att
endast glimtvis ha fått skåda in uti de helas,

de lydandes, de hörandes värld den möjligheten
ligga tillredd så som för ingen annan — att
från en ringa möjlighet i sin natur, genom en
stor tjenlighet, en tjenlighetens μουσικῇ, komma att helt höra, helt lyda? Den som vet
att han kan taga skadan igen ödmjukar sig
med glädje. Horatius, Emerson, Nietzsche ha
kallat sig brottstycken: i vigheten mötas
de!





282.

De öppna orden (och de största) äro ur en
annan hoppets svalhetsgrund, än någonsin
vardt ambitionsförtjust och hett och nobelt
drömdt! De djupaste af ordets färger ha blott
de kännt hemligheten till, och vetat nyckeln
till, som vinningslöst, för egna ögats törst och
lycka — älskat, pröfvat, sökt.





283.

Där det personliga profvet ligger: i ett renast
af krig, — där ock musikproblemet. Endast i
ett icke stingande: det outsläckligt, det evigt
stingande. Det som biter och verkar och ”dräper”: alltid — utanför choros!





284.

μέτρον βαθύπλουτον — Det är för visso i förhållande till ett rörelsesätt, kunskapens renaste
lifssafter tillströmma. Först i den fullkomliga
andningen ställer man sig på tidens sida; får
bundsförvandtskap med tid.





285.

Det är så långt ifrån, att det skulle vara
tankfullheten som gör förströdd, att det är,
tvärt om, tankefattigdomen. Och dess representant är så ofta just — den lärde.





286.

De lugne och fruktsamme —: de som förstått
den probabla grundens vikt, — och
att stödja sig till den, handhafva den, nyttja
den.





287.

Det som smakar de förvandaste: det
aromatiska — torra.





288.

Vägen, themat, och det goda samvetet: en
fråga, såsom fyndort och källa — ett förrådsrum för allt hvad jag behöfver.





289.

Sanningsförsöket, experimentet begynner
först där man höjt sig öfver — den probabla
grunden. Höjdens lycka: att se ned på en φθόνος,
man undsluppit; att leka med den — för att
känna sin lycka. De högsta frihetsenergier,
synenergier, ha kanske alltid något af skräck
och — tacksamhet. Om människan egde förmågan att fasthålla ett sådant tillstånd, skulle det
betyda en oerhörd stegring af upptäckts- och
varseblifningskraft. Smidigheten och fasthållandet äro begrepp, som den erfarne endast närmar sig med fruktan. Inga rötter kunna lättare
ödeläggas af — ljus.





290.

Äfven din ljuskärlek kräfver — dunkel. Att
få känna sig som konstnär är — konst.





291.

Till ett nil admirari, i hela sällsyntheten af
dess kraft, hör just det stora ord om sällsynthet, som lyder: παῦροι δέ τε βάκχοι. Att komma
ihåg det ordet (som i ”Phaidon” det ihågkommits) det är för visso att mycket — glömma.





292.

För länge sedan såg jag, att γνῶθι och μέτρον
äro samma lag; att det är stjärnegunst, att
hålla denna urskiljnings kraft okränkt.





293.

”An Erfahrung fehlt es uns nicht ...” Och
med anlednings pressande storm — ingen nöd!
Heller ej med dess — dunkel! De tyngsta massor ha rörts af den, som haft klarast anledning —

῾ιμερτῆς σοφίης μέτρον ἐπιστάμενος.





294.

Contra vanitatem —: den stora tillräckligheten: skola. Att aldrig för ett handtverksvärldens — den dekorativa färdighetens
— sammanhangs och ”helhets” skull prisgifva
ett stort helt, växla ett stort mynt, som kunde
se litet nog ut — för mängden. Att uti allt
hålla det som lifvets vinning, där andligt klimas upprätthållelse är det Nog, i hvars hägn
trotsas gunst, ogunst, hvart Förgäfves! Paradoxet — det räddande — ligger i det mjuka
trotset: den glanslösa hemligheten af allt stort
oberoende, allt sig segerrikt värjande. Det är

förlusten af denna förmåga, denna vinterblida,
som betecknar afsteget i ett mänskoöde.

Det är ju mot förhållandet klassicitet och nyhet Goethe pekar — källmakten hos antiken,
dess artesiska metron och outsinlighet — det
är mot förtviflan öfver alltings onödighet och
publicitetsmisären Goethe vill väpna den unge,
där han visar mot Juno ... (”Ich zeigte ihm
meine kolossale Juno.”)


Kanske är det helaste i gryet?

”Vishetens begynnelse”... Skulle ej det ordet vara en ironi! Hvad är visare än begynnelse, än nyhet: är ej vishetens begynnelse —
hela visheten!





295.

Den som vill förstå mycket måste behöfva
mycket. Men till att behöfva mycket kommer
man först genom inskränkning!

”Asketikens” tjusning: att alltid befinna sig
på upptäcktsfärd. Hur mycket de störste än
förstått af sägandets stora konst, visste de
ändock mera än de förstått att säga. Och häri
är ett gemensamt för alla stora författare.





296.

Det är uppenbart att det är innersta fortsättnings-tankes och -möjlighets linje, som hos
desse gör sig skönjbar, i hvilka en ouppgiflig
hållning, drift och riktning till ett ointresseradt
röjt sig som ett härskande. Vore ej färdprincipen af andligt här inunder bestyrkt, till ständigt, klart nyhetslif bestyrkt — de skulle ej
kunnat framhärda vid denna linje. Utan
denna brand (den svartsjuka vakenheten om
vilja till denna brand) — då först skulle de
kännt en brand, hvaremot de varit värnlöse!
Det är svartsjuka af evighetslif, som häruti —
och lägre ned jämväl, i antagonismernas och
lägre stridens värld jämväl — har klappat som
det oförytterligast odelbara, enhetslifvet själf
af deras tillvaro.





297.

Den Goetheska oron. — I hvarje
stor och obruten andlig lifsverksamhet kan
man skönja ett ”alchemistiskt” problem, en
eldsförvandlandets fråga inunder: att från den
personliga anledningens jämna aktualiserande
och täthet — stiga till den obrutenhet, som

är frihetshandlings — frihets-anlednings; att i
föraktet, i misstänksamheten mot hvart personligt och mesquint brännande — just där,
förnimma andes signal!

Den Goetheska oron, med dess smidighet,
förslagenhet, innersta stridserfarenheter som
ständigt pockat på att få göra sig hörda: ur
det stridserfarna, att det är renhet af förakt,
offrande, uppgifvande, som bestämmer till fortsättning och färd. Just så, offrande — vinnande (gripande — uppgifvande) har han erfarit
det mänskliga egandets mysterium, just så kallat sig — samlare!


”In diesem innern Sturm und äussern

Streite

vernimmt der Geist ein schwer verstanden

Wort:

von der Gewalt, die alle Wesen bindet,

befreit der Mensch sich, der sich über-

windet.”



Hvad som skiljer Goethe från de ”andliga”
är endast det, att han i allt — och just där han
är som resolutast på ”denna världens” sida —
är — andligare! Det förhåller sig i själfva
verket så med alla verkligt spirituella naturer.


De, hvilka uti samlandets lifsrörelse, en
plananläggning öfver alla planer, haft sitt
egentliga lit, sin ”lifsplan”, — de för hvilka
det äfven i de ofrånkomliga atonierna tack vare
en innersta förslagenhetens enkráteia och ögats
reningskraft varit möjligt att fasthålla det
unga ljuset, tidigheten af ett Varseblifvet: kanske äro dessa att räkna för de egentligt lyckliga.







298.

Det enda som ger hud, det enda som upprätthåller afstånd: inre realitetsförhållande. Den
som respekterar sig efter sin motståndskraft
vet nog hvad det är man betalar sina anspråk
med —: anspråksmänniskan är alltid hudlös.

Det ser ofta ut som om det varit det oansenligaste, dunklaste, mjukaste, som de varit som
angelägnast om att låta fånga sig af, hvilka
som allra häftigast skytt en ömtålig veklighet.
Det lönar sig att göra rent bord med värdigheterna: genom ärlig situationens ringhet —
skaffa sig hud mot publicitetsmisären!





299.

Sanningsmodet. — Hvilka grymheter är
man icke i stånd till mot sig själf, då man bara
vet att man samtidigt kan — komma åt andra!
Och hvad kan det icke göras affär af: hvad
kan inte ”löna sig” — i denna lönevärld!





300.

Evig ungdom. — Passioner falna —
ideal vissna. Hvad aldrig vissnar, aldrig bleknar —: skadeglädjen.





301.

Den Leopardiska tanken om en förtviflan,
som skulle göra människan allsmäktig, har sin
motsvarighet hos Goethe i föreställningen om
enhetsmöjlighet af fruktan och frihet. Hur benådad af anledning än Goethes natur, Goethes
lefnad förekommer, finnes det sträckor nog —
vida sträckor på hans bana, där han med afund
måst blicka upp till ett hjärtedjupt, frihetshungrande, fruktansbevingadt — pane egeo!
Hur mycket han än vetat af den rika, den
mänskliga fattigdomen, så visste han också
nog och öfver nog af den kalla, den trånga, den
simpla.





302.

Kanske är det behofvet att bota sig, som förlänar den största friheten, det finaste — afståndet. Kanske ligger i behofvet att bota sig
ett saklighets- och äkthetskriterium, som icke
heller hos de starkaste, de mänskligt taladt
sundaste, kunnat undvaras. Från Platon är ofta
icke långt till Epikuros.





303.

Männen af det lättinflammerade ögat, drifna
af nödvändigheten att i ett proprium af
lefnadskontur söka sin skaparlycka — växande,
utvidgning, forskningssätt —: desse skall man
nästan alltid finna på den verkliga epikurismens sida.

”Om jag nu icke kännt mig så dumt belåten,
själfgod, säker — tänk, hur jag skulle ha druckit af hela min själ ur denna vackra utsikt!”
Så där talade en gång Goethe ur sitt hedniska
hjärta.

θεῖον πρᾶγμα: andes anlednings helighållande.





304.

Det är kanske något af det slags kunskapslif,
som hos Inderna prisas såsom utplånings- och

 offerakt framför alla andra, man har att
hålla för sinnet vid tanken på Spinozas upplefvande af filosofien, den intellektuella klarheten
som lifsfrågan — som Asklepios-staf och direktiv till det kroppsliga ej mindre än det andliga lifvets räddning. Utan tvifvel är det indiska
förfaringssättet grundadt i hårdare, ännu mer
inre och svidande genomlefvanden än det Spinoziska, men gemensamheterna ådagaläggas af
den fruktans kärlek, hvarmed hos Spinoza hägnas om en ointresserad kunskapshängifvenhet, den intet obehörigt af lönetraktan
och världslust får grumla. Försökssättet Spinoza har väl stundom förefallit mig så allt igenom praktiskt, att jag varit frestad finna det
uttryckt och angifvet i sådana ord som dessa,
hvarmed en sinnessjuk diktare, i ett hoppfullt
intervallum, en gång formulerade sin räddningsdröm:

”Beruhigung den Schmerzen,

welche reimt Verstand und List.”






305.

Lika litet som det är någon ”diktare”, Nietzsche aktat hos Lessing, lika litet är det i själfva
verket diktaren, han vill möta hos Goethe.

Goethes ställning var ej mindre personligt
vansklig, ej mindre utsatt, än Nietzsches. I
kulturpolemiska grunden sedt, är Goethes lif
ett monodrama af ej mindre extrem karaktär
än Nietzsches. Båda ha varit sökare — eröfrare — af den positiva sidan af denna ensamhet,
denna djupa ogästvänlighet och egoism. Goethe
är dramatisk som Nietzsche. Men bådas drama
ligger i området af en kunskap och en smakvärld, där de själfva — med stingande medel
och lockelse — haft att skapa sig sitt publikum: ungdom, framtid. Den enda orientering,
som dugt in aestheticis är Platons:
παῦροι δὲ τε βάκχοι — det stora föraktet. Besvärjare äro de — af en ny poesi, ny ungdom,
fridlysthet om manlig klar passion.





306.

Hvilken väldig tanke under Sparta-tanken: den om ett dödsförakt af Eros, en ῾ιερὸς
λόχος! Det är det unga, det af feghet och blodtörst ännu ej skämda, som Shakespeare vädjat
till —: denna vädjan är det, som rymmer det
universella och egentliga kärlekslifvet af hans
Sonnets. — Den Eros, man haft så mycken
möda med att söka — rentvå honom från.





307.

Friedrich Hölderlin. — Intet har vid
betraktandet af detta ingenium synts mig tydligare, än att dess lösning och befrielseväg —
till gärning och linje — legat i arftagarskap
till innersta frihetsverkets fullföljande hos
Winckelmann, Herder, Hamann: och att i tydningen af denna tragiska fabula och dess klara
applicerande på sin egen ställning, ödesförveckling, färdeplan, har Nietzsches ungdomsmod
egt en af sina bästa tillgångar. I grunden, tror
jag, att han haft mera värme för Hölderlin än
för Goethe. Hvilka stora ting det i en sådan
natur funnits ämne och möjlighet för —: att
ha sett detta har gifvit ledstjärna till den musikaliska bestämmelse som var hans egentliga, den trots allt alltid skönjbara — den öfver
allt vulgärtitaniskt höjda. Redan hans lyrik går
via Hölderlin direkt till tinnarna af grekisk
sångkonst: festligt, långsamt, med Pindariska
vingars bredd sig lyftande:

καὶ πέραν πόντοιο πάλλοντ᾽ αἰετοί.

Hvilka sundhetskällors visshet har ej genomgripit denna ungdom! Hvilka vapens lyftande,
hvilket arftagarskap var ej denna blanka ungdoms bildningsväg en målmedveten uppstigning till!





308.

Nietzsche och Pindaros. — I sanning, det finnes en umgängesvärld — det finnes möten att göra! Men äfven för det historiska upplefvandet, den lefvande filologien, gäller ett trons vågspel. Därför äro de lefvande motiven så litet eftersökta som de äro.

Tradition och tradition! Hvad för den ene är
rätt och slätt ett bokvurmeri, det står för den
andre i heligt bundsförvandtskaps tecken, i —
blodshämnds.


”Jenseits des Nordens, des Eises, des Heute ...!

von uns weissagte so ein weiser Mund.”



Här vore i sanning att se ett praktexempel
till en filologi, en tolkningskonst af andes blod,
som — ”pressat orden på betydelse”...!





309.

Hvar skulle dina hjälp-andar manas, din sanna clairvoyance stå att vinna, om ej i den obrutet fortsatta och vidgade erfarenheten af att
”man är aldrig mindre ensam än då man är ensam”!





310.

 ἦθος — Där ett mänskohjärta blifvit gömdt,
strålar makt —: gömdt, såsom allenast ett
mänskohjärta kan gömmas, i det låga, nära.
I den germanska mystiken ligger den germanska klassiciteten. Det var tankerörelsen Lichtenberg — mera än tanken — som gaf liknelse
till det Demokritiska vishetslifvet: en återuppståndelse på modern grund af en tankekonst
som syntes förlorad. Hans ἦθος, sådant hans
finaste aforistik (med hellenisk-germanisk
Athenes mjuka strålningsgenius) uppenbarat,
röjer kanske en verklig frändskap till de spirituella områden, hvarur flutit satser sådana som
de ethiska fragmentens hos Demokritos. På
denna ö har en gång Nietzsche upptändt sitt
tillfrisknandes glädjeeld, — här, på votivtafla,
inskrifvit några af sina oförgängligaste linjer.





311.

Come l’uom s’eterna. — I hämndtankens, i vredessorgens kalla klara jämnhet:
tacksam, mot en skickelse, som gifvit möjlighet
att af det förfelade själf bygga ett rättsinnadt.
— Det gäller utforska och fästa den ekonomiska lagen, greppet för denna tacksamhetens
Eris’ utnyttjande!





312.

Vintermognad. — Där den stora faran
är: där ock, afvinna sig sin djupaste förslagenhet, bittraste — mognad.

Att af lögngemenskap lida, af lifsmotsägelserna pressas är en skolning af skarpare lut
än all logik och all vetenskap. Det finnes linje,
som är öfver all method.

De radikale, oinskränkte — monodramatiske: de som endast hafva ett thema, en —
höglandssamvetstanke.





313.

ἐν εὐφημία. — Den som älskar uppriktigheten
öfver allt annat, skall nödvändigt älska anledningen. Därmed afsäger han sig — anklagan.
Där anklagan afsagts, där först blir väl taladt. Uppriktighet står nödvändigt ἐν εὐφημία.

En vrede, som man lagt under sig, är som
groningsregn. Den som vill ha med musik att
skaffa måste skapa sig en kraft att vilja, och
en kraft att — icke vilja. I musik gäller
αὐθάδεια intet, ett δυσγοήτευτον — allt.


De som mot décadencens, ”öfverkulturens”
quasi-trots (det som i själfva verket i ett harmlöst borgerligt-ästhetiskt har sin källa) satt in
det trots som endast växt för dem, som vetat
för sitt öras skull offra: de äro den verkliga
kulturpolemikens män, och äfventyrets.

Det gifves ett kunskaps-, skönhets-, rättsområde utan all argumentering: för den som
intet annat vill än den vilja som, utan lön, är
högsta lön.

Summan af all vapenkonst är det fullständiga inseendet i, att där du öfverlämnat dig åt
dagens, åt när-klokskapens, åt när-ighetens
stridstaktik — är det dina vapen du utlämnat.


Hvart pekar all anledning? Mot den stora
möjligheten: Anledning.





314.

Smak faller icke på hvems som helst lott!
Smak är ett stort kylande — och vill mötas af
behof därefter.

Den som gjort modet till genus vitæ
skulle väl ej vänja sig till att bero af sådant,
som — smakar slafvar. Af ett retande, ett läckert, så litet som möjligt beröras! Ty sådant

— berör! Berör — allt jämt vidare — och
sträcker sig och följer med, äfven upp uti de
områden, där förnämsta lif, stor värld, vackraste, oberoendes värld afgöres. Frugaliteten
är och blir det elementärt grundläggande till
allt hvad smak, tapperhet, frihetskärlek heter.

Skulle den tid födas, där smak, där mod blifvit en härskande egenskap hos mänskosläktet
— där vore ock krigets dagar räknade. Så länge
det finnes krypare skall det finnas krig.





315.

Hvad tankefyndet berättar om, är alltid,
störst och innerst, — frihetsfyndet. Kunskap
och skarpsinne äro intet häremot. I denna färg
gå de: alla som hållit färgen.











V.


bonæ tantum conscientiæ pretio.

Tac.





1.

Sanningsförsöket är den enda professionen,
där du ej kan förväxlas med yrkesträlen. Inga
depressioner äro svårare för vissa karaktärer,
än de som följa ur nedflyttningen till banausurgi och — ”verklighet”. Detta är de egentliga
trons karaktärer: de, hos hvilka i hvarje deras
uttalelse innehålles hela deras uttalelse —
hoppets, börjandets, morgonrodnadens människor.





2.

Nova virtute. — Att något hos en
människa är evig början, tidighet, första ljus
— i denna kärleksinstinkt mot obeträddheten,
integriteten, kunde lifsförnyelses hemlighet ligga. Att i denna tidighets och tidlöshets helgd
kasta från sig alla kvafva hoppfullheter, fikenheter —: kanske den enkla lösningen af det
dö och blif! som hvar människa dock ytterst förnimmer? Den låghet, den aflägsenhet,
blekhet, hvarur innersta kraftstrålning och
kraftmystär af Hoppet kväller, vore identisk
med en låghet, en ringhet, som är andes och
lifs, det mänskligas rena prepon — ver
sacrum.





3.

Pane egeo: lefnadsverket — näringsfrågan! Att i samvetet af en klar kulturmedvetenhet ha sin rörelse gifven och bestämd, oberoende af yttre mångfald; i kraft af träffsäkerheten för de mänskliga aktualiteterna ha fått
undandraga sig tjenandet under dagsrörelserna
— så vunnit djupaste handling: kalliston
drama. Där detta förhållande brakts upp till
full uttalelse, blef den stämpel som af ingen tid
kunde misstagas. Men inga motivtankar ha någonsin gifvit den stämpeln.





4.

Bonae tantum conscientiae pretio. — De som gått rätt fram: är det icke dem
man kallat — flyktingar!

Just aktualiteterna är det, hvilka —

som bittrast, hårdast — äro i behof af skydd:
mot tid, dag, servilism, handtverksvärld!





5.

Den folkliga instinkten (hur litet dess ”renhårighet” i allmänhet också kan vara värd)
har väl stundom haft sitt sätt att peka ut
den springande punkten: där den nämligen med
en viss värme — som ingalunda behöft utesluta
en ädelt folklig skadeglädje ... kunnat gripas
af en människa, som i sitt öde och karaktär på
ett eklatant sätt framvisat det förhållandet hur
man — ”icke blir hvad man borde ha blifvit”, hur ett dämoniskt något kommer henne
att blifva en bortkastare af rikaste gåfvor och
möjligheter och all sköns vältillreddheter för
ärans och framgångens kapplöpningsfält.

Hvar lek blir vackrast —? Kanhända där,
hvarest tomheten af hela denna världens lust
och larm och ståt stått mycket klart för hjärtat?

”My heart is in the highland”...

Så har en gång, en af den stora Bohèmens
män, utur sitt rika stora hjärta brustit ut. Sannerligen — att höra till bohèmen är ej lätt, och
ingen ringa sak!





6.

Stinget af det sköna ligger alltid i ett öfverbegärligt. Det fanns diktare och konstnärer
som ”gjort lycka” — och sedan — då de märkt
att de icke längre förmådde åstadkomma hvad
endast i naiv och ointresseradt hängifven sakglädje mäktas — kännt sig drifna till att genom en konstlad fattigdom, konstlad fångenskap söka återvinna sitt nådatillstånd. Där ett
mänskligt, i starkt, i svagt, visat tydligt sig
fram, där ligger alltid ett oförklaradt annat
öfver och bortom. Där gifver sig till känna det
mänskliga egandets art. Det har skrifvits
många ”konstnärsromaner”. Se här ett thema
för en kännare! Den girige är ej för roskull ett af de stora klassiska motiven för den
skapande fantasien. (För det seende ögat är det
virtus-mysteriet, den högsta mänskliga lustens
karaktär.)





7.

Den någon hvart kommit, ”nått till ett resultat” — måste ej han gå tillbaka: till sin
syn och kamp — i fattig stridens vår! Hvad
äro resultat, mot armod, nakenhet! Hvad äro
resultat — mot en genstörtighet, hvaruti rakhetslinje drömmer! Hvar, om ej i det ogästvänligaste, farligaste, aflägsnaste skulle det ligga, som kunde väcka till lif min tydlighetsstyrka ...

Endast den fattige har tydlighets-nåd. Hvad
helst hans öga faller uppå, talar uppenbaring
därur. Endast den har lefvat lifvet fullt, som
upprätthållit mänskligt armods integritet och
antändlighet. Hvad är all ekonomi, där icke
finnes denna — den högsta af all ekonomi!





8.

I din kast — din fyndighet! — Där jag såg
min Eris’ möjlighet — den utsiktslöshet, som
kunde blifvit mig skyddsvärn och pansar,
gjort hvarje jämförelses sting till en sötma och
fröjdefull signal — här, där de högstes kast
varit äfven de lägstes: i gemenskapsförbundet
med, i skuldförbindelsen till, de brännmärktes,
de sårades, sjukes värld — här, i kunskapsutvidgningens och det asklepiadiska hoppets
namn ville jag hålla fast den fattiga lyckans
bild, dess svalhet och ro — af en morgonrodnads möjlighet till att födas och utbrista ur
en ande.





9.

Säger man (som Hegel) att människans väsen är frihet, har man, eo ipso, uttryckt mystikens: människans väsen är fattigdom. Den
älskandes rikedom är oupplösligt sammanbunden med det djupa kärlekssveket: svartsjukan
om hans fattigdom. Och aldrig var det någon
”lifvets bredd” och ymnighet, som i de djupast,
klokast, giriges öga tände afunds sveda.





10.

Den fria färdens hemlighet kan icke ligga
annat än i ett prépon af rena mänskliga
ekonomien. Det gifves ingen mer Caesarisk
method än den af gränsurskiljningen af, hvad
du behöfver. Där samvete upprätthålles — för
andes ädla armod, andes ädla lust: där är ock
motsägelses och tvifvelkvals utplåning. Den
mänskliga ekonomien är hängifvelsens ekonomi. Hvad Paulus kallat ”pålen i köttet” kan för
visso, för en Platon, en Goethe, ha visat sig
från en helt annan sida. Och ändå mötas de —
i ljuset.





11.

Det är tydlighets behof, som ger tydlighet
blod. Endast i fattigdom kan något blifva tydligt. Detta är den egentliga betydelsen af uttrycket ”skrifva med sitt blod”.





12.

”Dem som älska Gud tjena all ting till det
bästa”: — ja, äfven harmonien, äfven — medgången! Ädel sjukdom kan man visst
tala om, när någon gång (som hos en Goethe)
ända fram till lifvets slut har kunnat hållas
vaken en subtil otillfredshet, enad med ett mått
av fysisk harmoni, som hos en icke lättantändlig osvikligt skall döfva andes ungdomsmakt.


Det har funnits narrar i svaghet nog —
hycklare i svaghet. Men den äkta svagheten
har aldrig kunnat vederläggas. Dess ärligaste
motståndare äro de om sitt armod, sitt dunkel
— svartsjukaste. Deras största aporía: icke
tåla att — lyckas! Paulus har aldrig vederlagts.
Ingen varaktighet, intet blod af ande har mognat annat än i den segermakt som är den
mänskliga fattigdomens oförvissneliga.





13.

Historien om den ”geniala tragiken”, fattad
som historien om en som bestulit sig själf —

på sin fattigdom; sagan om en som vändt
om — från låghet, från mörker, från ringhet,
hvaruti hans kraft låg, hans tydlighets kraft
och dess lycka hade sina rötter.

Ur denna saga — sagans och geniets stora
kast-känsla — har det underbara Danteordet sprungit upp:

ch’i o stesso non m’invidi!


Den manliga formen för glädje är att för
glädje vilja betala, lida. Den egentliga bildningsupplefvelsen — syn af det raka förhållandets, integritetens, ofikenhetens möjlighet.

En fattigdomens, tydlighets, återerinringsvetenskap är ju Platos Eros- och anámnäsislära — den skönaste af all fångenskap, det skönaste af allt hvad gruflif heter.





14.

Pane egeo! — Bröd-fråga contra — ”lefvebröds”-fråga! Ett förhållande till kunskap är
nödvändigt ett pathologiskt förhållande.





15.

Den skapande kraften är ersättande kraft.
Hvad skulle den alltså vara svartsjukare om
än sin — fattigdom! Har ej klarheten själf

kunnat visa sig vara en fiende till fortkomst,
till fruktsamhet — ja, till hoppet själf!





16.

Har man varseblifvit det underfullt emotsvariga (korresponderande) mellan högt och lågt
— då blir öra och lydnad allt. Det antändliga
sinnet, πρὸς τὸ καλον ὁρμή —! Och ett hoppfullt, äfven i det ömkansvärda. Slutligen skulle
man ej behöfva känna sig identisk med stungen-
och stickenhetssjälfvet —? Ur den stora världspölen, allas mesquina ovilja öfver alla, skapa
sig grund, säkerhet, källa — i stunder då alla
andra källor kunde synas uttömda ...





17.

Ju djupare den personliga ordningens thema
grep, ju närmare till empraktisk grund min
tanke bunden — desto klarare ock frihetsblick
på ett gemensamt fläckadt, ett allt mänskligt
— äfven i dess högsta yttringar — nödvändigt
vidlådande orent. Det finnes en misologi som
kväfver. Det finnes en misologi, som bevingar
med hemligt hopp under misstankes brännande
ökenvind.





18.

Så djupt jag är i stånd att erfara skefheten,
snöpligheten, det falska och fula af belägenhet
och lefnadshållning —: så djupt äfven danad
för ett lefvande behof af frihet och syn.

Hvarutur är väl möjligheten och tillträdet
till verklighets lif, till dess gripande, till meddelandets makt, om icke ur behofvets lefvande
sanning? Hvad är det som bestämmer graden
af verklighetslif (sanning), om ej graden af behofvets lefvande sanning! Hvar ser man icke
detta i tanke- och skönhetslifs historia! När
voro de utvalde eländigare, än då de ej buros
af medvetenheten af det fulla blodsverkliga,
blodssanna behofvet af dessa angelägenheter,
— när det hemliga stinget brann hos dem:
stinget af att icke på brinnande allvar få känna
— detta sting! Deras upptäckarmakt berodde af deras innersta naturliga rätt (ius legendi). Och med all produktiv, afslöjande, uppdagande kraft förhåller det sig så.


Hur förvånades jag ej redan i tidiga ungdomen vid synen af någon starkt utrustad mans
på-allvartagande af befordringsstriders misär!
Hur tydligt insåg jag ej, huru han genom detta

på-allvartagande drogs ned i samma värld
som de från allt, hvad segers lif heter, uteslutnes! Hur föraktade jag ej det ”lifvets allvar”,
som med sådant pathos’ mörker talades om! Ty
den ädla Erfarenhetens väsen — den, som af
”år och erfarenheter” just — mördas, dess väsen var mig af naturen en gång för alla klart.
— Men föga anade jag hvad för makter en gång
skulle resa sig för att brottas med mig om erfarenhetens besittning, söka undanskymma segers klara hemlighet för min själ, draga mig
ned ur äfventyrets verklighet — till den slappa
plumphet som heter: ”lifvets allvar”!





19.

Framgången, resultatet, lyckan, köpes ju sällan till annat pris än det af att icke längre få
taga sig själf på allvar. Den som vill vara sanningens tolk — och på samma gång en lyckad
och respekterad, han skall nödvändigt föras i
denna belägenhet. Men den som gjorts till narr
för sanningens skull, han lider — äfven begabbad — i allvar.

De afundsvärde äro de, som få nöja sig med
att blifva.





20.

Till de högsta inspirationer: tabulâ rasâ.
Den virtus, som icke vet besvikelse, icke ”afslag”. Rent bord med alla snikenheter! Blifva
lycklig i idé och sak är den enda spirituella lösningen af förhållandet till gemenskaps- och —
gemenhets-världen.





21.

Det lider intet tvifvel att icke det finnes en
mänsklig hälsobeskaffenhet, för hvilken mistningen af ointresseradt förhållande skulle innebära en större våda än groft utmanande genstörtigheter med, trots allt, bibehållet ledljus
af ett vinningslöst, för egna ögats renhetslycka
sökt. Bättre en ärlig αὐθάδεια än en ”harmonisk
afslutning”, en ”harmonisk skepsis”.





22.

Det som är ungt hos människan har alltid
det kännetecknet, att det röjer en afgjord olust
att, som engelsmännen säga — follow up a
success. Ve mig, om jag lyckades! Det är
med Naturen samförståndigt och har något
utaf det, som i benådadt ögonblick en svensk

har kallat: fåfäng skönhetssträfvan.





23.

Det är den hedniska motsvarigheten till det
andliga mottagandets, den öppnade synens —
mystikens och quietismens lifsupplefvelse, som
tillkännagifver sig i det antika (plutarchiska)
τὸ μὴ λαβεῖν: erfarandet af, att i den stora rörelse, hvarmed ett ointresseradt och förgäfves
accepterats, en maktanslutningens lycka varit
att vinna, emot hvilken alla beräknandets tillfredsställelser varit för intet att räkna.

I verklighetsupplefvelsen af denna stora
mänskolinje, denna erfarenhetsgemenskap af
antik och mystik, ligger en af de största tillflyktsorter, ett af de största vapenfynd.

ἱερὸς λόχος ... Procul dubio: det är den Lykurgiska satsen, som inströmmat i Platos eros-
och idé-lära.





24.

Är det ej just de modigaste, de ungdomligaste naturerna, på hvilka flykttanken i konsten utöfvar de djupaste verkningar? Men hvad
är väl flykttanken annat än oegennyttighetstanken —: den ställning till idealet, som öppnar sig ur orden — wenn ich dich liebe,
was geht’s dich an!

Kom ihåg att då Goethe talar om sitt Spinozamöte, anför han med stolthet denna rad! (Dichtung und Wahrheit III, 14.) Det var den gränslösa vinstförakttanken, som han ur Spinozas
skrifter öfver allt såg lysa.





25.

Vilja till makt: vilja till Tid. Den som gifvit
sig anledning i våld är fri från alla engagemanger, alla tillfällen. Här den ädla maktfråga
i en människa, det Tillfälle, den ”konung”,
hvarom alla tillfällighetsdiktares konung —
Pindaros — talat!





26.

Det sanna mänskliga grunddraget — hos alla
de store mänsklige: instinkten till svalka, instinkten till — säkerhet. Hvad är det, de
frukta mer än allt? Den kvafva, den varma,
den kittlande — ”säkerheten”.

Där den ”tagg” — τὸ καλὸν ἀντὶ τοῦ κολακεύοντος! — de velat lämna kvar uti hörandes
sinnen. Aculeum relinquere in animo ...





27.

”Att kunna vara utan allt” (Almquist), att
göra rent bord med all förväntning, med de
”stora möjligheter”, som i grunden äro det stora önskesnasket: det allena ger den starka
ställningen; detta τὸ μὴ λαβεῖν af antikt désintéressement: det mänskliga egandets mysterium!

Den, hvars bröd du äter, — den, hvars lof
och smicker du tager åt dig — i honom är ock
den fälla, som reds dig i kommande öden. Där
skall du skrika på trolöshet — tills sanningens
bittra gryning uppgått för din blick.





28.

Det är näringsfråga för dig, som allena kan
gifva dig mening, och blifva till mening, till
lifshandling för andra.

Hvad är i quietismens mening det förnäma, det manliga, — viljeklara? Att vara öfver girighet, öfver förhoppningarnas äflan. Det
gifves en hoppets värld, som i själfva verket är
viljans lömskaste fiende. Och den som varit
falsk mot sig själf skall draga falskhet öfver
andra. Ἀθηνᾶ φύλακι ... Endast i oberoendet,
det ostämplade, oengagerade, där allt blir konfession, kan jag till min lefnadsdag förhålla
mig skapande, och de efterkommandes. Ἀθηνᾶ
φύλακι! Det är halfsmaken som är vårt gissel.
Halfsmaken — ”de nobla förhoppningarnas”
värld ...





29.

Asketer kunde i grunden vara stora förvanda: utsökare, älskare, vårdare af en förvandhet, som är naturlig fiende till alla vulgära
varmheter, mjukheter — förvandheter! Smaksaken var ingen annan än denna: att för den
nobla värmes skull, som heter smak, ha valt —
kölden.

Hvar man håller sig klarast varm? — I det
o-mätta och manliga förhållandet, där man
gjort rent bord med — önskesnasket.

Öfver den manliga viljesmakens värld skiner
alltid solen af det svala paradoxet: non videri.





30.

”Att sky sina önskningar som sorger; att
förvandla sina sorger till önskningar.” — Så
Hamann.

Det finnes ingen annan sanning än den öfvandes. Detta försök — eldsförvandlings- och
säkerhetsförsöket — skall aldrig dö.

Det är friheten han icke vill sälja. Ty det vet
han — att säljer han friheten, säljer han försvaret: skölden mot de glödande skott.





31.

Criterium diei. — Hvar var bäst att
lefva? Där nattens sömn — dess öga helande
kraft, dess ögas lif nyväckande, sonande, utplånande tvagningskraft — blifvit befunnen i
ett fast bestämdt och noga förhållande till
måttet af din ofikenhet, din osjälfviskhet, din
förbehållslöshet.





32.

Ja, det gifves en hoppets, en önskandets värld,
som i själfva verket är viljans lömskaste fiende. Men det gifves linjer, det gifves fråga och
färd, som räcka vidt ut öfver — och trots
ödeläggelsen. Och i intet vore att häftigare
protestera, än där det vill förekomma en såsom
något rimligt (naturligt plausibelt) att en lefvande ande, en ädelt rustad förgicks. Var det
ej i hoppet, i önskekvalm, i förräderi han
träffades! Sannerligen — det gifves ett
hopp, en Ελπις–Αθηνη, som är blixtafledning.





33.

Endast den offrande är samlande. Endast
den, hvilken som samlande lefver, kan fasthålla.
Entelécheia-tanke är nödvändigt offrandets
tanke.

Att föra ett sammanhängande inre lif (hålla
den bevakningstjenst man vet!) är ej möjligt
annat än i det obrutna samlandes rörelse, som
är uppgifvande och återhållande tillika. Det
mänskligt täta är ur samling och afståelse.
”Wir leben ja nur, in so fern wir uns aufgeben”
—: samlarens ord! Här den Goetheska
oron —: fortsättningstanke, betingad af uppgifvelsetanke. Här den punkt, där en hvar, som
hos Goethe lärt, sett, skall — stanna.





34.

Att endast den tanke man betalat för kan
hafva något värde, är väl i grunden ett uttryck
för samma pragmatism som på kristendomens
språk heter — korset: det andliga kontursamvetets obeveklighet, afvisandet af hvart
slags kulturmorfinism, vore det också den renast ”attiska”. Hvad är en människa, där hon
icke är valplats för mörker och ljus! Ett utstruket — förbigånget. Det mänskligt täta är

ur samling och afståelse. Endast den offrande
är samlande. Endast den, hvilken såsom samlande lefver, kan fasthålla. Entelécheia-tanke
är nödvändigt offrandets tanke. I hvarje stor
och obruten andlig lifsverksamhet står bakom
det metriska samvetet uppgifvelsetanken, det
mörka ögat, oron.





35.

Hvarför röjer sig hos alla de representative,
innerst, en fruktan för medgången? Ligger i
ett fullt mänskligt också — ett botgörardrag?
In tristitia hilaris — in hilaritate tristis ... Det klima som här åsyftas — lågland och högland — den stora anledningens och de fria händernas tabula rasa:
hur sällan har väl det stått klart för dem, som
så ledigt, så ”förståelsefullt” fört det ordet i
munnen!





36.

Det stora småsinnets lefvande punkt (punctum saliens) är att söka i erfarandet af det utmanande viljeläge, som visat sig aldrig utan en
ömtålig återhållsamhet, ej minst i ord, tankar,
omdömen, kunna bestå. Mästare öfver ett gift,
en giftverkning, blir man i själfva verket endast

anticiperande. Den som vill se ljust har att taga
väl till vara sitt — mörka öga!


Det mörka ögats — den utmanande, den anticiperande kraftens triumf har väl sällan talat
större än i denna stora linje af Juvenalis —:


cantabit vacuuscoram latrone

viator.



Med rätta har man sammanfört den med de
rader af Lucanus, hvilka Dante egnat sin djupa
hyllning. (Par. XI. 67.)





37.

Ljus- och virtus-tanke hos Demosthenes: att
få lof att offra — såsom fri. I stället för att
ha väntat, tills man under gisselslag af skymf
— tvingats.


Hvar kunde väl ditt högsta vara, om ej där
ditt lägsta är dig nära, är dig lefvande —: ett
osöfdt i beredskapet förutgripet nära!
Makten är ej det sällsynta. Men stadgan af
fasthållen anledning är det, som ger ditt sökande makt.


Anticipera stinget gäller det! Frivilligt —
icke likt stretande hund som släpas till sina
spyor — frammana ur det förgångna minnet af
smärtor hvilket kunde vara sönderslitande, då
det vid slappad andens vakthållning fått öfverraska, — af sår som längesedan hopärrats:
nu blott skänkande dagklar aktualitet åt strids
och vaksamhets solvarma äfventyrshåg. Indulgens contra indulgens! Med bitterljufva retningsljuset af sådan frivillighet, sådan iförvägtagande förnyelse af händelseserier, hvari karaktärens och lifsödets djupaste förödmjukelse
legat lurande — befria sig från de vulgära (de
förströende-förskingrande) eftergifvenheterna!





38.

Den största synkraften är alltid ur ett förutseende, förut-gripande.

”Im Übel selbst steckt noch ein Preis.”

Men denna källa gällde det att icke vilja undvara. Det finnes en misstro, en mörkblick, ur
tacksamhet. Det fanns de som stannat —
af tacksamhet, och just i denna tacksamhet
fått — färd. Motivet till en paragraf, som icke
är att påträffa i Ciceros skrift om ålderdomen,
kan man finna hos Paulus: den handlar om

lättheten, samlingen, outtröttligheten i kraft af
ett stort tacksamhetslöfte. Trons tjusning bottnar icke minst i den naturliga mänskliga skräcken för discontinuitetens lidanden, den naturliga kärleken till sammanhållning, täthet, enhet: concordia animi.


Hur är det möjligt, att något annat kan upptaga en än — ljuset: efter en stor fara, i en
stor tacksamhet, finnes ingen annan känsla,
ingen annan tanke än denna. Skulle ej en människa älska tacksamheten — allt, hvari tacksamhet växer!

Större än några ”världshistoriska massor”
— emot världens platta lömskhet till att förskansa sig bakom — är den fulla och enkla
tacksamheten. Den härliga förnuftsglädjen hos
en Leonora Christina — dess outsinlighet af
godt Taal — rymmer en sann filosofisk
grundupplefvelse, en logos-dyrkan så djup den
någonsin kunnat uppenbaras ur en af stoicismens stores, en Antoninus’ eller Epiktetos’ satser. Tacksamheten är icke blott en religiös —
den är äfven en filosofisk grundupplefvelse;
den blodrenande kraften af ett tacksamhetslöfte har icke blott i den världslitteratur, hvartill Jesaias och Paulus höra, skapat sig maktfulla uttryck.





39.

Idealets mörkblick (dess ἀπιστεῖν): som affekternas affekt! — Sedan (och däri gäller det)
om sin misstro hålla vakt: intet hålla högre,
än sådan början, morgon — landkänning! I
tacksamhetens lifsafstånd, i tacksamhetens
emot andes anledning — misstro till allt, som
vill stjäla anledning undan! Det är till den lefvande punkten i detta — det mänskliga egandets punkt — som tankar ha trefvat och sökt!
”Were there any tonics”...? Afsägelsens och
uppgifvandets maktvilja: hos Goethe, hos
Emerson, hos — Dostojevsky. Och Metronlärans innersta —: är det icke aning, den divinatoriska — om ett vehiculum för tanken, rikare, outsinligare än alla härskarväldigheters
ansträngning? Problemet den mänskliga
energien hägrar som ett Arkadien, dit
blott den sällsyntaste lyckas spår i den gudaborna själen visat väg.





40.

Till glädje finnes ej finare retning än den af
tacksamhet mot andes anledning. Ju girigare,

ju ofrånkomligare tydlighetsbegäret häröfver,
desto ljufligare det stora löftet: om fångenskap, om upptagenhet i frihetsandes choros —
upptagenhet, stadighets sällskap af ett θεῖον
πρᾶγμα. Hvardagsödet, förnedringen, mi series humana, det är det, det gäller att
eröfra sig rätten att se stort, se vackert i.
Heraklitismens phoibiska moral är äfven en
tacksamhetens moral.


Endast den frihet duger, som man är i
fångenskap hos. Friare bunden är ingen, än den
som är bunden af tacksamhet. Hur sällsynt är
det, att någon har ett högt och starkt begrepp
af detta tvång: fruktandets och tacksamhetens
lätthet.

Alla digna vi under lifsmotsägelsernas börda.
Tätheten af ditt samlade sinnessätt, det i tacksamhet mot andes anledning samlade, är det
slutligen som afgör — om den skall kunna lyftas, eller den skall kväfva dig.





41.

Det står dig icke fritt att ej förkrossas. Men
det står dig fritt att förkrossas, att dömas —
af ljus. Alla afslöjanden och förklaringar kunna trotsas och bäras, af den som sluter sig om
tabula-votiva-kraften och dess nunc.


Quae belua ruptis,

cum semel effugit, reddit se prava catenis!






42.

Aldrig var fejadt och tillredt så fint — till
välkomnande af olycksaliga makter och andar
man en gång lycklig utdref — som där,
hvarest otacksamhet fejat.





43.

Där ej är tacksamhet — där vissnar äfven
det yppersta af all kraft: frivillighet.





44.

I den mån det första och förnämsta (understödjandet af ljusbegärets lif) är det lefvandeledande, härskande i det kroppsliga begärets
lif, i den mån är man i det verkliga lifvet,
ungdomens och andens. Detta är väl ett medfödt Pythagoriskt drag hos alla spirituella naturer.

Där sådan öfverordnings-, sådan underordningsglädje väger jämt med nöd (”man muss
Geist nöthig haben”...! ) är där det mänskligas sanna läge, hälsa, πρέπον? Och skulle kanske lefnadskonst i ren mening betyda detta mätande, detta vägande, detta — kontursamvete?

Människa (Mensch) — härledt ur metari (μέτρον, μέτριος, μετρεῖν). Människa =
den mätande?





45.

Vid de små stegen just skall kännas, att
erfarenhet är blod, är ande, är utplånelse.
Stoicismen är ett tempo — med sparsamhet och
mjukhet som förutsättning —: tempo och
grufva. Den som i allt lärt sig utfinna, märka,
befästande afgränsa de svala mellanrummen
äfven i det hårdaste, bittraste — han är på
forskandets och fyndets väg. Ty lifvets tempo
är utvidgas — genom förblifva.

En utaf de Goetheska grundinsikterna och
trosartiklarna: att först genom ståndaktigt fasthållen och fullt tillegnad situation, man gör sig
värd en följande, högre. (Grekiskt uttryckt:
δριμύτης. På Kants språk: Aufschub.) Med lifvets tempo — värja sig: med lifvets tempo —
söka.

”Um uns zu verewigen sind wir ja da” —:
den mätandes ord!


Ur metriska förhållanden: vårt vidare, vårt
fortsättningshopp; ur metron-läras grund: det
stora studium:

come l’uom s’eterna.





46.

Det är uppenbart, att man genom jämförandet af den indiska yoga-läran med grekiskt
metronlif kommer fram till det för dem begge
gemensamma otillräckliga — det, hvarur en Buddha kastat sig ut, likaväl som en Platon: till det stora sökaräfventyret, frihetsverket, tro. I metronlära innerst är alltid ett
stänk från Östern. Indierna ha varit mera hudlösa än grekerna: därför ha de upplefvat dessa
ting närmare. — Äfven till den så kallade
”atticismen” visar sig ett klart motsvarigt i den
indiska methoden.





47.

En ljusstrimma endast: dock en brygga —
öfver lifsmotsägelses afgrund? — Finnes det
en andra sidans möjlighet: är det den sanna flykttankens hjärtbankning, som i metrontanke gör sig röjd, och hvars upptäckande och
eröfrande varit målet för alla seendets kärleksgripne? Det är ju det underliga, att intet är så
utmärkt, att det duger att — stanna i. Människan tyckes nödvändigt en flyende, en föraktare. Från metrontanken kan man komma till
nihilismen lika väl som från ametriens sida.
Den verkliga jämvikten är ett parádoxon. Där
det är bäst att vara, där är — afsked.





48.

Där dagen icke först och sist syftat till att
följa erfarenheterna om huru ett skydd och en
afledning danas — för ljungeldsnedslaget vid
uppvaknande till den nya: — att räkna som om
ingen dag varit! Genom att så — vänja sig, öfvervinna — vanor!

Det finnes en brygga mellan afton och morgon, i hvars hemliga bevarande kan bestämmas
styrkan af ett lif. De, hvilka mest lefvat, ha i
alla ting sett afton — afton och förberedelse
till morgon. Detta är offra åt hoppet, i Theognis’, i Goethes mening: en afståelse och en uppgifvelse, som hvarken är hednisk eller kristen,
blott — mänsklig.





49.

Där dagen haft en summa af tätheter, återhållsamheter —: där kan anden, äfven vid

mörkrets anstorm, ännu vara rörelse kring
skön medelpunkt. Vid dagens slut — vid lifvets!

Det gäller att veta sina villkor, sitt pris
och lösen för denna funktion och ordning.
Hos vissa människor har väl fortsättningstanken vuxit som naturligt rättsförhållandes
frukt, spontant, och utan allt beroende af religiös konfession. När frågan kommer att gälla,
som lifsfråga: föras vidare eller ej — då är
man i själfva verket löst och fri från alla konfessioner, planer, program.

Själen är en evig rörelse af sig själf, en
entelécheia. Men till rörelse hör alltid ett
gränsbevakande, ett återhållande, ett — nej.
Den som vill komma till lifssammanhang, till
tanke som duger att vakna till — tanke som
duger att lefva dagen med — måste ha uppsagt
bekantskap med mycket i världen, och mera —
hos sig själf!





50.

Det var just om en metriker, Goethe uttalade
den Paulinska misstanken (densamma för öfrigt, som så ofta riktats mot honom själf): han
har icke kärleken. Det var det inre lefvande

ljuset af det hednisk-metriskas värld, den esoteriska sidan af metron-lära, som hos den store
metrikern aldrig kom till upplefvelse. Men detta
är visdomen och musiken af saken! Så svällde
han upp i högmod och ästhetik och blef afskuren
från allt egentligt fruktbart. Så snart man berörts af den innersta världen af metron-psyche,
stannar man i häpnad och fruktan såsom inför
ett hög-undransvärdt, ett thaumastón af
upplefvelse. Det metron, som för vidare, det för
äfven vidare — till det religiösa. Att känna sig
fattad af banan innebär alltid, hvad de religiöse
så kalla, ett nådatillstånd.

”Han har icke kärleken.” Detta var i sanning
ur ett musiskt hjärta taladt. Något klander
mot ett mörkt öga — det i mängdens mening
mörka — innehåller det ej.





51.

Ålderns tanke är fortsättningens tanke, —
uppvaknandets. Dagbesked — mot nattbesked!
De flesta människor nödgas tillstå att de efter
medelålderns inträde blott undantagsvis erfara
hvad ett glädjefylldt uppvaknande är. Kan det
gifvas djupare orientering än efter detta faktum — t. o. m. af bästa människor medgifvet

— kan det gifvas en lidelsevärdare inställning
för mänsklig forskning — asklepiadiskt mänsklig forskningshåg? Kunde en bildningsplan, af
ande och blod, önska sig ett discrimen, säkrare, bättre än en urskiljning, efter pröfvade erfarenheter, af hvad i bildningslifvets ärenden
härvidlag gjort till fyllest, härtill visat sig
räcka — och icke räcka?

För ditt uppvaknandes erinnyer — att samla! Ett helighållande af begreppet samlandets lifsrörelse, dess afvärjande, utplånande kraft. En linjes framglänsande, en syn,
en tanke — att afvinna hvarje dag: såsom villkoret att få uppvakna till den nya.

Hvar måste väl angreppsplan mot vintervälde, mot ålder ligga, om ej just i ett utnyttjande af den tilltagande svårigheten — att
börja!
















RÄTTELSER, TILLÄGG.


Sid. 77, rad 3 står κολακον, läs: κολακικόν.
Sid. 111, rad 3 står ”one”, läs: oneself.

______


Till begreppet ”euhemerism” (i bokstaflig mening):


”Ich weiss, dass mir nichts angehört,

als der Gedanke, der ungestört

aus meiner Seele will fliessen,

und jeder günstige Augenblick,

den mich ein liebendes Geschick

von Grund aus lässt geniessen.”


Goethe: ”Eigentum”.

______


Sid. 265, rad 4: se Curtius, Grundzüge der griechischen Etymologie.






            Noter
          
1)
        
Audacter licet profitearis summum bonum esse
animi concordiam. (Cic.)


2)
        
”euhemerism” —: se sid. 32, rad 9.


3)
        
med Thukydideisk ironi:  τὸ εὐπρεπὲς ἄσπονδον!


4)
        
”Spår och Tecken” kallade jag en gång en bok.
Den verkliga titeln, vandringstankes, vandringsingifvelses —, den i väggudens löfte födda, dolde jag i bokens
motto: ”was ich nicht erlernte, das hab’ ich erwandert” —

Ἕρμαια.
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